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Z a w d. 



I, Ryč. t/lowska ryč je ton stwar wuraznych 
zynkow člowječeho hłosu, w kotryinž člowski duch 
swoje mjsle słyšome ćini. Khmanosć k ryčenju, jena 
člowskich wosebnosćow, je přinarodźeny dar boži: a 
wšĕ ludy cyłeje zemje ryča, dokelž wšitke bojskeho 
ducha we sebi noša. 

Ryće ludow su rozdźĕlne a jara wše^ake. Možno, 
zo so přirunowacym procowanjam ryćespyta poradźi, so 
junu za jenej prĕnjotnej ryču doslĕdźić, z kotrejež 
wšitke kaž rĕćki z hłowneho žorła wukhadźeju : možno 
a k wĕrje podobne, hdyž wopomnimy, kak daloko je 
dobywařska mog ćlowskeho ducha w našim stoteku tež 
na tutym polu wjedźeństwa pokroćiła* Tu khwilu pak 
dyrbimy so hišće z tym zhonjenjbm spokojeć, zo ryče 
we swojej wšelakosći na wĕste pra-ryče (ur-sprachen) 
abo^'ryc^.ne splahi (sprachstamme) wroćno pokazuja, 
kiž sti w behu ćasa do naryćow (dialektow) a potom 
do sotrowskich ryćow zrozstupowałe a přez to mnohotu 
nř.tko znajomych ryčow wupłodźiłe. Tudy Jeno štyri 
^pparyće^ pomjenujemy, kotrež su za naše zamĕry naj- 
wažniše. 

Prĕnje zakhowane poćatki člowječeho ryčtworjenja 
widźimy w tupych koijenjach Jenosylbnych rycow, kaj- 
kež krotkoranišej Asii pola Činjanow atd. knježa. 
Grammaliski postup pokazuje hižom mongolsko- 
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tatarska ryćoswojba w ranišej a połnocnej Asii. Wjele 
wyše steja potom sotrowske ryče Semitow wokoło 
srjedźnjomorja (hebrejska, foeniciska, arabiska atd.), 
kotrež su do sWojich słowow (wosebje do słowjesow) 
hižom rjanu grammatisko-logisku wĕstosć połožić wje- 
dźałe. Najwjetšu dospołnosć pak w ryćnicy a słowniku 
ma ariska abo indo - europiska ryćoswojba, kotraž, 
přez wulki dźĕl Asie a nimale cyłu Europu rozšĕrjena, 
ryče starych Indow (sanskrit), Persow (zend), Grichow, 
Romjanow, Litow, Słowjanow, Germanow a Keltow 
)¥obsaha. Nĕkotre tych ryčow steja sebi bjez sobu 
bliźe, druhe su mjenje na sebje podobne. [Ze zmĕšenja 
germaniskich splahow ze starymi Romjańami nastachu 
we srjedźnjowĕka romaniske ludy: Włochojo abo 
Italianojo, Francowzojo, Španjenjo a Portugal- 
ćenjo. Z Romjaoow a Słowjanow wuńdźechu Ru- 
maaojo abo Wallachojo (t. j. Włochojo), ze starych 
Grichow a Słowjanow a dmhich wobsta'wkoW kiĕtćiši 
Grichojo abo Nowogrichojow Keltojo su so ;.. hać 
aa małe powostanki we francow^skej Bretagni, w Homej 
Śńtskej, w Irskej a Wales^skej %•• pomałn w dnihich 
ludach zezhubjeli. —^i Za tři błowne narody nowšich 
ćasow (słowjanski, germaniski a romaniski) ma sło- 
wjanšćina domjace rajena:. Słowjan (abo Serb), 
Nĕmc a Włoch.J 

Zastarske ryće stejachu za;innohot« grammatiskich 
tworbow a su sebi z dźĕia spodźiwaiłjabodne hohastwo 
na nich wudobyłe^ Přikłady teho poskićeju so nam ^a* 
fiemitiskich ryćach, na sanskriće, grichiskifii, łaoanskiiA, 
gothiskim (ze 4. stoteka po Khryšće) a na starodawnej 
słowjanšćinje. Ludy nowšeho časa'pak wšelakosć twor- 
bow, kaž by njewužitna była, bole a bole ze swojich 
ryćow pušćeju; jeno słowjatiske ryće chcedźli, kaž so 
zda, při wšĕm zetkowanju z nĕtdišej nawjedźitosću bo- 
hastwo zastarskich tworbow tež pnchodńje »jezmjenšene 
zakhowao. 
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Najbohatše tworby podawa ałowjeso, kotrež je 
zakładne abo hłowne słowo člowskeje ryće, a kotrež 
so runje tehodla słoWjeso (^rtf^-u, verbum) mjenuje. 
We přřrunanju je mało druhich słowow tak stare, kaž 
słowjesa su: jeno te maja runu starobu z nimi, kiž 
bĕchu pori\jo aim nuzne (h. ^h jŁomig ^i^tijg, matei'9 mstii 
mać maćef*); najnowšeho pokhoda (abo nastaća) pak 
su wĕsće namĕstniki (pronomina), kotrež přez swx>je 
wobpřijeće^ a hižom přez swoje skłonjowanje na druhe 
hrono (abo druhu periodu), nastaća pokaziya.' Z cyła 
pak možemy, kaž so nam zda, za wutwoijowa^je ryče 
tři hłowne hrona přiwzać: w prĕnim rozwiwaše so 
słowjeso (trjebane wĕcniki [substantiva]. so tehdy hišće 
njepřemčnjowachu); w druhim poćinachu wĕcniki roz"* 
rostować (semitiske ryće bĕchu tehdy hižom wosłabłe a 
swoju staru płodźeřsku moc zhubiłe); w třećim přińdźe 
nowa płodnosć na ariske ryče, a cyle nowy štom wu- 
rosće z hinašim lisćom. Śto nam powje, kajk'a lićba lĕt 
je w šĕrej starodawnosći zašła, prjedy ha^so naiiiĕstnik 
wĕcnikej abo słowjesej přizankny? a prjedy hač s6 na- 
mĕstniiki potom zaso jako wukoncy ^e słowjesom zjed^ 
noćichu? — Wot słowjesow wukhadźa nĕkotryžkuli 
wĕcnik abo přidawnik, kiž so n^ prčni napohlad pr&- 
njotny być zda: n«př. ml-ĕ-ć — mł-y n, muka; deb-i-ć 
(decere, zieren, geziemen) — dob-r-y (pnr. mok-a-ć: 
mok-r-y), banm^ derje (-za ,debrJeS kaž je w starych 
knihaeh hišće pisane), bene. 

Při mnohich wotkhilowanjach, kotrež we připadnycb 
wĕ'cach jenu ryć grammatiscy wot druheje dźĕia, dyrbja 
so wĕste zakładne zakouje jako nuzne we wšitkich 
ryćach zaso namakać. Tak Je na přikład njemožno, 
zo by ryć była, kiž njeby z hłosnikow a suhłosnikow 
so zestajowała, runjež nĕkotre ry^e (kaž semitiske) 

* IlaiJ-tež-to je namĕstnik hnydom nawoprawski namĕstnik był? 
abo Sto je najprjedy woznamjenjał? Hdy-tcž-to su Člowjokojo prĕ- 
njn a druhu wosobu'wot třećejc rozdželeć počinali? 
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hłosnikam na prĕni napohlad njejsu rnneho prawa po- 
přałe; njemožno, zo by kotražkuli ryć za słowjesa, kiž 
su po swojini wobpřijeću teho khmane, ,třoch hłownych 
ćasow^ njemĕła, byrnje so nam zwonkowna tw6rba za 
to hišće dźiwniša ždała; njemožno, zo by kajkažkuli 
ryć wobśtawkow Jednoreje sady (einfach^ satz) njeroz- 
dźĕlała% hdy by tež wuraz za to najnjedospołniši był: 
njemožno, dokelž je wšndźe při ryćtwoijenju ta sama 
płodźeřska m6c, ton samy duch skutkował. — 

* Ryć pak pokazuje so nic jeno Jako ryćana, ale tež 
jako pisana fćišćana). PJti zachodnosći wurjeknjeneje 
mysle začuchu mjenujcy hižom zahe tu potrjebu, zo 
bychu Ju přez- widomc a wostawace znamjenja z dlĕšej 
trajnosću a krutej wobstajnosću wuhotowali. Najstarše 
pomniki z tamnych oasow su asgyptiske hieroglyfy abo 
wobraznicy, kiž skutki segyptowskich kralow zawĕčnjeju. 

Jako wunamakarjo nawoprawskeho pisma su wot 
Grichow Foeničenjo mjenowani. Ale tworba pismikow 
wopokazuje,«zo te same z hłowneho sydła zastarskeje 
mudrosće, z ^gyptowskeje, wukhadźeju; přetož tamne 
pismiki, kiž so přemĕnjowane přez Grichisku do cyłeje 
Europy rozšĕrichu, su po swojich zakładnych wobstaw- 
kach krotkc /.namjenja ćĕlnych předmjetow. (Tak Je 
A wobroćena howjaza hłowa, -*y^ : 5] 7N hotpjado^ SX(pa, 
z krotka ,aS) 

W najstaršich časach pisachu na skory, na kamjenje 
a mjedź, pozdźišo na segyptowski papyrus a na kože, 
hač bu naposledku płatowa papjera wunamakana. — 

Hdyž so ryč wot ludu ryči, mjenuje so žiwa; 
hdyž pak Je so jeno w pismach zakhowała abo so cyle 
zhubiła, rĕka wotemrjeta. K poslednišim słuša 
-^ kaž ryče zastarskich Indow, Persow, Grichow, 
Romjanow atd. — tež starosłowjanšćina , na kotruž 
dttlka zaso spomnimy (III*). 

* Mćže n. př. podmjet hdy nĕšto druhe hyć, haS — po mysli — 
mjcnowak? 
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H. Ry&nica abo gramraatika je wnćba wo za- 
konjach, kotrež w ryći knježa*. Wona přepytuje rfŁ 
bać do najdrobnišeho, rozkładuje słowa do- jich wob*> 
Btawkow, n^enuje a zestajuje zynki po wĕstych pozna- 
wadłach, rjaduje słowa po jich poznamach (poznamje- 
njenjach) a po jich přemĕnjowanjach, a podawa konćnje 
prawidła, po kotrychž so jenotliwe słowa do sadow 
(satze) a do zwisowaceje ryče zjednoćeju. 

Ryćnica je, kaž koždy sam widźi, po ,ryći^ po- 
mjenowana (přirun. ,rjec — ryč-eć [za: rječ-eć] — ryĕ 
— ryčnica^). Słowo ,grammatika^ wukhadźa z grichi* 
skeho (ygoififittUKii [t^x^v])' Z woprčdka pak wobjimaše 
^ ygofifMnMti^ wustojnosć we wšĕch dźĕlach tehdomnišeje 
wncenosće {ygafifiaja); na wjedźeństwo ryče, štož 
grammatika nčtko Je, bu ton wuraz hakle pomału wob- 
mjezowany. 

Kožda ryć sebi swoju samsnu ryčnicu žada, dokelž 
je sebi kožda swoje wĕste zakonje wutworiła. Ryćnica 
maćef'šćiny nam hłubše poznaće tych ryćuych zako- 
njow wotewr|fi, po kotrychž so wot rołodosće bjez wje- 
dźenja dožujemy. Grammatika cuzeje ryće nam te 
njeznajome zakonje pokazuje, po kotrychž so słowa teje 
ryče^ kotrež nam słownik podawa, bjez solm zjednoćeja. 

Wuknjenje grammatiscy derje wutworjenych ryčow, 
do kotrychž podla zastarskich tež słowjanska słuša, |e 
rozwiwanju a zwućowanju duchownych mocow wosebnje 
gpomožne. Položamy pak «ebi wuknjenje přez to, hiyi 
ouzu ryć ze swojej maćeřšćinu přirunujemy, přeco za 
tym hladajo, što Je we wobimaj wotkhilne abo přez-jene 
(ii.łpř. mare — m o r j o , maria — niorja^ vent^ — w ĕ tř «ř ^ 
ayytkog ciyy$ls — posoł posl^, x6n-^~(a(fiŁ) — kop-am, 
H07nS"Tov — kopa-taj, itomo-fjiep^ x6iTte-ts — kopa-my, 
kopa-će [zastarsku: kopa-tiej, dvo ^iHgs — dwĕ rucy, 
ziigsg — ruki). Zhromadnje pak maja słowjanske ludy 

* Eniha, kiž rySne zakonje wakladuje, so we wSĕdnym žiwjenju teŽ 
rySnica mjenuje. 
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twlku pokhilnosć a khnianosć k aBapřijeću euzych ryćow, 
starych. a nĕtćišich. 

Ilf. Serbska ryč: Serbska ryč rj&i so w Hor- 
nich a Diĕlnich Łužicach a głuSa io słowjanskich na- 
tyćoW. 'Sierbski narod wobeju krajinow, kotrejuž hłownej 
inĕsćef stej Budyšin (Bndinsin, Bantiseń) a Khoćebns 
(Cottbus), i^ka sebi Serbjo (Serbowje, Serbja), dł. 
Serske abo Sarske (za: Se'rb-ske, Sarb-ske); druzy 
nijenuja Jon Weńden, Venedi, Vindi,' Sorabi, Sĕrbi, 
^6qoI atd. Stare sasko-pruske mjezy dźĕlachu splahaj 
hornjo- a delnjołužiskich Serbow; z lĕtoiń 1815 pak 
připadźe wulki dźĕl Hornjołužičanow pruskej, kr6nje. 
W safskim krałeBtwje liči so tu khwilii 53,829 Serbow, 
w pruskifti 39,276 hornjołužiskich a 76,528 delnjołuži- 
skich: t c^ła 115,804; hoi^jołužiskich 'wĕ wbbĕmaj 
kralestwomaj Je potajkim 93,105: a li6ha wiĕch Ser- 
bow do hromady wunoša 169,633 abo kulojće 170,000 
[iŁuži^n* 1860 «.6 'Str. 91, 92 a 1861 6. 1 štr. 13, 14], 
Serbjo bydla'W 739 ^ydlišćach (wsach a nčkotrych mĕ- 
stach). Po wĕruwuznaću słušeja k eyangeMo-Iutherskej 
cyrkwi (w Prusach k unii) i ' bjez sasko-piiiskimi Hbmjo- 
łu'iičanami je 12,000 podjailskićh křesćanow. Serbski 
prčduje so w 95 cyrki^Jach- wot 114 fararjow (akapła- 
fiow)? wučeřtljow stteij 200 z 220^ wučerjemi. ' Serbski 
fcraj Wtibjima 70 štyrihran'skich tnił. 
^ N^hdy je'serbska tyč wjele dałe klinći^a. Přl koncu 
pjateho stoteka ddsahaše idert>^ki natod i?ot W6dry a 
Bobra prez Łobjo hAč dd Sałĕ , do derinskeho lĕsa, 
k fichtelskim a řudbymf hořatń; tv6n potajkira tehdy 
wbbsahaše wulki dźĕl Slezyskfeje, cyłe Hornje a Delnje 
Łiižicy, cyłu staru Sasku bač do blizkosće Harca, nimale 
cyłe emestinsko-saiske krajowstwo a susodne strony. 
Tudy knježachu tři hłowńe ludy, kiž š6 Łužičenjo, 
Milćenjo a Serbjo mjeh'owachu: Łužicieinjo w Del- 
nich Łužicach, wokoło Wodry A hač do Barlina; Młl- 
čenjo w Hornich Łužicach a wnlkim dźĕlu Mišniskeje; 



Serbjo (saliscy Serbjo) na lĕwyni brjohu Łobja a při 
Sali, wokoło Lipska, Starohrodu afd. ^ Ale tež dale 
k polnocy, po wobĕniaj bokomaj Łobja hač dele do 
Holsteina, rozpřesćerachu so •młodne hałozy serbskeho 
naroda. Wsifke te serbske splahi pak wot Wocirj hać 
přez Łobjo so z nijenom połobskich Słowjanow 
wobjimaju a dźĕla so to třoch hłownych ludow: do 
Wjeletow (wokoło Wodry) w Pomorskej a wulkim 
dźĕlu Kraniborskeje , do Bodricow (wokoło Łobja) 
w Hannoverskej , Mecklenburgu a Holsteinje, a do 
8"erbow, wot kotrychž jeno Milčenjo a Łužićenjo (lu- 
žiscy Serbjo) swoju narodnosć zakhowachu. Wot dwa- 
nateho stoteka mjenujcy so x mocu na to dźĕłaše, zo 
by so serbska ryć zhubiła, a serbske splahi i^o pomału 
znĕmčichu; najposlednja bĕše (we 18. stoteku) drje- 
wjanska naryč liineburgskich abo limborskich Serbow. 
[Piirun. ,SIowansk6 staroźitnosti, sepsal Pawel Josef 
Šafařik' (w Prazy), abo: ,Paul Joseph Schafariks sla- 
wische AJterthiimer, deutsch von Mosig von Aehrenfeld, 
herausgegeben von Heinrich Wuttke* (Leipzig 1844); 
,Powjesć wo serbskich kralach^ wot K, A. Jenća, 
w časopisu towarstwa Maćicy Serbskeje 1849—1850 
str. 16; ,Stawizny serbskeje ryče a narodnosće', wot 
K. A. Jenča, tam 1849 — 1850 strr. 61 a 117, 1851 
— 1852 str. 49, 1853—1854 str. 76.] — 

Zo bychmy pak ćim «|lspołnišo poznali, kajka naša 
serbšćina je, dyrbimy sebi sobu na zbytne słowjanske 
ryće pohladać. 

W šĕrej starodawnosći — wo kotrejž žane pjero 
njepowjeda, a do kotrejež tola dźiwopołna moc našeho 
ducha dosaha: snadź tehdy, jako serbscy wotcojo hišće 

* Podmjeno Łužičanow je nČtko na Milčanow sobu přenjcsene 
(Hornjo- a DelnjołužiČenjo) : tola n^'enuje mUčanski lud del- 
njołužisku ryd drulidy hišce ,łužisku* (swoju pak ,serbsku*) ; teŽ 
praji so: ,Łužicach*. Serbjo na ^wym brjohu Łobja Žaneho pod- 
mjena nimaju; k rozdźČlcnju smy jim saliscy Serbjo narjekli. 

2 
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pod miłytn njebjom połodnišeje Asie x>řeby\ivacliu — bĕše 
jeno Jena słowjanska ryć, hižom samostatna dźowka 
ariskeje maćerje, wot kotrejež wšitke indo-europiske 
dźowki wukhadźeju. Hdy pak a kak dołhi je ton ćas 
był, w kotrymž ariska mać sama knježešel Abo zaso 
kak dołho prjedy je ariska mać ze semitiskej sotrn a 
druhimi, bjez kotrymiź nimale žanych pKwuznych ćahow 
wjacy njewidźimy, ijednoćena być dyrbjała? Stawiz- 
nowskeje (abo historiskejej wotmłowy nam nichto njeda; 
naš duch pak poznawa, zo je so tak mĕło, a ćehodla 
je tak było. Jako so mjenujcy ludźo přisporjachu a do 
dalšich stronow rozpřĕsćerachu , poća so pod zaplĕwom 
(einfluss) nowych krajow pornjo jich zwonkownosći 
(twarej a* barbje) tež jich ryč přemĕnjeć: wona so ro- 
zeńdźe do naryčow a podryčow, kotrež so w bĕhu časa 
samostatne sćinichu a potom zaso dale tworjachu, hać 
naposledk te ryčoswojby wustupichu, kiž su nam nĕtko 
jako najstarše znajome (ariska, semitiska atd.). 

Hdyž prawotcojo Słowjanow prĕnjotne wuzke syd- 
lišća wopušćowachu , dyrbješe jich ariska naryč — kiž 
bčše so bjeztym hižom k samostatnej ryći pozbĕhnyła — 
zaso wšelake přemĕny přebĕhować, kotrež ćim bole 
přibywachu, ćim bole so Słowjenjo rozmnožachu. 

Słowjanske naryće stawiznowskeho časa steja 
sebi z dźĕla bliže, z dźĕla su mjenje jena na druhu po- 
dobne. Hdyž je jako dio^i tamneje předstawizno^- 
skeje słowjanšćiny wobhladujemy, rĕkamy jini naryče; 
hdyž pak na jich nĕtćišu samostatnosć a rozdźĕlnosć 
dźiwamy, mjenujemy je ryče. Rozdźĕle słowjanskich 
(na)ryćow su nic jeno grammatiske, ale poćahuja so 
tež na słownik. 

Po wĕstych poznawadłach pak, na kotrež je Čech 
Dobrowsk^^ najprĕni pokazał, rozkładuje so zhromadna 
słowjanšćina do dweju hłowneju wotnohow abo rja- 
downjow: a. do Južno-ranišeje a b. do wječor- 
iieje. [Přirun. rozdźĕl we słowach a. i^emuk sbmjih (ze 
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zasunjenym ,1^) -^ b. zemja; Kf^iMO KpHJio — křidło 
(ze zasunjenym ,(!*), Benik — wjedł (wot ,wjedu*, ze 
zakhowanym korjeńskim ,d^), mowtii MO^b . — m6€, 
HT~Hi|a nT-iiD[a — • pt-ak.] 

Při swojim ^obhladowanju p6ńdźemy tu saniu 
drohu, kotruž su nĕhdy wšĕ ludy ćahfift: wot ranja 
k wjećoru. ' 

Słowjenjo pbłodnišo-ranišich stronow Europy su Rus, 
Bołhai* a Ilir. Do Ilirow liči so južny Serb (Cp(!), 
Khorwat a Słowjenc. Słowjency rĕkaju wobydlerjo 
Štyrskeje (Steiermarki), z kotrymiž tudy tež Krajincow 
a Korutancow zjednoćamy. Južni Serbjo, z Khorwatami 
ton samy lud, so jeno přez wĕruwuznaće wot posled- 
nišich rozdź^Ieja: tamni słušeju k prawosławnej abo 
ruskiej, Khorwaći (a Słowjency) k podjahskej cyrkwi. — 
Zastupnicy wječorneho słowjanstwa su Polak, Čech a 
łužiski Serb. P'olacy a Češi p6:Knawaju so k pod- 
janskej wĕrje : tola je bjez Polakami a bjez čĕskimi 
"wobydlerjemi Hornjeje Wuheřskeje tež wjele piiwiso- 
warjow reformowaneje a lutherskeje cyrkwje; na Serbow 
smy hižom prjedy spomnili (str. 8). — — Štož ludnosć 
słowjanskich krajow nastupa, dha lići so w južnoranišej 
rjadowni 52 millionow Rusow, 7 mill. Bołharjow a na 
5 mill. Ilirow, we wječornej nĕšto přez 10 mill. Polakow, 
nimale 7 mill. Čechow a (kaž hižom prajachmy) 170,000 
łužiskich Serbow. Słowjanow je potajkim wjacy ha6 
80,000,000. 

Přispomnjenje. Nĕhdy sebi wšĕ słowjanske ludy Ser- 
bjo abo Słowjenjo rĕkachu (str. 4); nĕtko so nimale 
wšitke z wĕstymi podmjenami mjenuja, kaź Polak, čech 
atd. Tamnej hłownej abo zhromadnej pomjenowani stej jako 
podmjenje zawostałoj splaham juźnych (abo dunajskich) a poł- 
nocnych (abo łuźiskich) S e r b o w , juźnych Sławoncow, 
styrskich Słowjencow a hornjo-wuhef skich Słowakow. 
Sto nĕtčiše powšitkomne mjeno Słowjan poznamjenja, 
njeje hač dotal wuslĕdźene; runje tak su wśĕ druhe po- 
mjenowanja njejasneho pokhoda. 
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Južnoraniša słowjanšćina wobjimatři hłowne naryće: 
rusku, bołhařsku a ilirsku, kotrež so južno- 
ranišo-sło wjanske ryće mjenuja. Runje tak po- 
skića wjecorna rjadownja tři hłowne naryče: polsku, 
ćĕsku a serbsku, kiž wječorno-sło wjanske 
rĕkaju; • 

Tute ryće rozbĕhuja zaso do drobnišich hałožkow. 
Rušćina dźĕli so do třoch narjčow: dowulko-, mało- 
a bčło-ruskeje. Rołhafski jazyk r^zpaduje po času 
do staro'- a nowo-bołhařskeho. Uiršćina poka- 
zuje tři naryće: ilirsku w^ wužšim zmyslu [abo serb- 
sku], khorwatsku a słowjensku (słowjensko-kra- 
jinsku). Starobołhařski jazyk mjenuje so tež staro- 
słowjanski, cyrilski abo cyrkwinski, dokelž su 
najstarše słowjanske knihi we nim pisane: swj.ate 
ĕćenja a psaltai*, wot Cyrila* w druhej połojcj 
dźewjateho stoteka po Khryšće přełožene ^ kajkež sq 
w ruskej cyrkwi hišće dźensniši dźeń nałožeju. — P61- 
šćina njeje žanych naryčow wutworiła: tola knježa we 
njej po rozdźĕlnych krajinach wĕste wotrody abo wše- 
lakosće. Ryč zadnjo-pomorskich Kašubow (5,000) 
dźerži so za wurostk z polskeje.. Čĕšćina, kotraž naj- 
wjetšu přiwuznosć ze starosłowjanskej pokazuje, dźĕli 
so do dweju naryčow: do čĕskeje we wužšim zmyslu 
(w Čechach, na Morawje a we Slezyskej), a do sło- 
waskeje (kotruž słowjanscy wobydlerjo połnocneje Wu- 
herskeje ryća) ; jeju rozdźĕle su jara soadne. • Serb- 
šćina ma dwĕ naryči: milčansku a łužisku abo, kaž 
so nĕtko praji, hornjo- a delnjołužisku. Hornjo- 
łužiski ryči so w Sasach we wulkim dźĕlu wokresa 
budyskeje krajskeje direkcie a w nĕkotrych mišni- 
skich wsach, w Prusach We wojerjowskim wokrjesu 
a w dźĕlach rotenborskeho a zhorjelskeho; 
delnjołužiski we hrodkowskim, kalawskim, kho- 
ć erb u s k i m a ž a r o w s k i m wokrjesu. Rozdźĕlnosć teju 
* Na Cyrila pozdźiso zaso spomnimy. 
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naryćow je tak wulka, zo sebi HornjO'- a Delnjołužićan 
z njeniałcj přocu rozymitaj. Prĕniša ćčskej ryći najbliže 
sleji *j delnjdłužiska polskej ; we hłosnistwje (vokalisnije) 
pak poskića so spodźi.wna přezjenosć z ruskej.. Wot 
naiyćow znčmčenyeh Połobjanow je jeno drjewjanska 
znajonia, kotrcjež powostanki naniakaš w knižcy ,Die 
sprachlichen Denknialer der Drevjaner und Glinjaner 
Eibslaven im Liineburger Wendlande, von A. Hilferding, 
aus dem Kussischen von J. E. Schmaler^ (w- Budyšinje 
1857). — Chcemy-Ii wječornosłowjanske ryče tudy hišće 
wšĕ bjez sobu přirunHć, dha možemy. kašubskn, połobsku, 
łužiskn a niilćansku jako př«khodne skhodźenki wot pol- 
skeje k čĕskej po'znamjenić. 

Naryće pokazuja ifam z wjetša zaso podryće.a 
rycne wotrody. W-pt wulkoruskeje naryče wotkhadźa 
n. př. nowgarodska podryć, wot małoruskeje gali- 
cisko-ruska, wot ilirskeje dalmatska, wot sło- 
wjensk-eje krajinska. Slezyske a nK6rawsk.e wurje- 
kowanje rozdźĕla s6 wjacy abo mjenje wot ćĕskeho; 
bjez Słowakami knježa wjacore podryče. S.erbšćina ma 
Jenu podryč, namĕznu [kotraž, na wukoncach Hornich 
Łužicow (wokoło Mužakowa) ryćana, wot hornjołuźiskeje 
k delnjołužiskej přewjeduje], a wyše teho nČkotre wot- 
rody: Južnoraniši abo lubijski (wokoło Lubija), 
budyski (wokoło Budyšina), holanski (w holi) a 
wječorny abo kamjenski (wokoło Kaifijenca), tež 
podjanski mjenowany (bjez kotrymiž holanski mohł- 
rjec překhod wot budyskeho ke kamjenskemu ćini); 
w delnjołužiskej serbsćinje so wosebje błotowski 
wotjTod wuznamjenja (Błota, der Spreewald). Podłožk 
za pisnu ryč bjerje so z wurjekowanja, kajkež so wo- 
koło Rudyšina a w Delanach wokoło Khoćebuza słyši: 
při ćimž wnstojniši Serbjo z dobom na słowjanske na- 

* Tchodla čĕsćinu najložo nawuknjeray, kotraž nam dobo bohaty po- 
kład nowšich wurazow podawa, kiž so nimale njepřemĕnjenc tež za 
n{^u scrbseinii hodźa. 
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ryče dźiwaja. (Přez słowjanšćinu ćahnu so, kaž přez 
kAždu žiwu rye, hišće wšelake snadniše wdtkhilowanja ; 
ale jich dospołne zhromadźenje by njemožne było a 
njeby tež nawopjawskeho dx)bytka.dawało.) — 

Pisali su Słowjenjo zwoprĕdka z runami (přir. 
'delka, štož mnich Chrabr powjedsl). Nawbprawske 
pisrao přiwzachti dobo z křesćanstwom pak wot .Gri- 
chow, pak wot Romjftnow, za tyni ha^, k ranišej (gri« 
chiskej) abo k wjećornej cyřkwi ^ pnstupichu. Ale ani 
grichiske ani łaćanske pismiki 'njedosahachu k wućišćenju 
słowjanskich zynkow; tehodla dyrbj&chu so srĕdki pytać, 
kak by so temu nJedostatkej> wotpomhało. NaJJednoriši 
pać, wosebje při zapoćatku narodneho'pismowstwa, bĕše' 
ton, zo so za te zynki, za kotrfež cuza ryć žanych zna- 
ifijenjow njepodawaše, cyle nowe pisiniki wunamakachu : 
a ton srĕdk je zestajeř cyrilicy abd cyrilskehd alfabeta 
woprawdźe nałožił. Pola wjećornych Słowjanow pak 
nichto teho puća. njenastupi. • Tudy sebi zw'oprĕdka k6ždy 
pomhaše, kaž so Jemu hodźeše^ tak zo druhdy Jedyn 
łaćanski jiis^mik dwaj abo tn rozdźĕlne słowjanske zynki 
woznamjenješe (přir. pomniki staroćĕskeho pismowstwa); 
to pak bĕ dospołna njedospołnosć a lĕdy nĕkajki zapoćatk 
kajkehožkuli prawopisa. Pozdźišo zbpadźechu na tu mysl, 
zo mohłe so zbytne (tijełaćanske) zynki přez zjednoćo- 
wanje pismikow wnćišćować (přir. polski, stary serbski, 
stary ćĕski ^ wosebje stary ilirski prawopis) ; ale to bĕ 
wopaćne poćinanje, dokelž jednoremu zynkej tež Jednore 
znanijo słuša. Naš stotek hakle dyrbješe tu hłowne po- 
lĕpšenje přinjesć. Češa wutworichu wokoło 1830 z po- 
iiiocu rozeznawaceje abo diakritiskeje kłački (— ) tři 
mohł-rjec nowe pisraiki: ,ž, š, č* (= w, «■, y), kotrymž 
so hišće ,ř' přida, a postajichu sebi tak na tych zakła- 
dach, kiž w Čechach hižom wot Husowych ćasow płaća, 
nowy a jednory prawopis. Cĕskemu prawopisej so borzy 
Ilirojo přizanknychu, kotriž, za swoju naryć žaneho ,ř* 
njetrjebajo, sebi z poinocu čarki (-) druhi jim nuzny 
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ptsinik wudobychn (kajkiž Polacy hižoni mĕjacha): ,ć' 
(=r grichisko-ilirsk. h). Z tyinile pismikanii so nawje- 
dźići młodźi Serbjo hižoni do lĕta 1840 spřećelichu, ii 
tak wustupi we Łužicach nowy prawopis, po analogii 
abo składźe ćĕsko-ilirskeho zestajany a tehodla tež a n a - 
logiski abo składny mjenowany. Ilirski prawopis 
nałožuje jednore znainjenja za wšĕ južnosłowjanske zynki; 
ćĕski a serbski stajataj we wĕstych padach rozeznawace 
kłački abo ćarki (n. př. ,n' — ,ń^ ń'): a wyše teho ma 
serbšćina hišće tři jednore zynki (dwaj porĕdkej a jedyn 
jara trjebany), za kofrež so jednore znamjo wutworić 
njehodźeše: ,dz, dž' a ,dź^ (Polakam je ćĕsko-ilirski 
prawopis hać na małe pospytki cuzy wostał.) — 

Stož ma nĕšto přećiwo porjedźenju serbskeho prawo- 
pisa, ton prašej Nĕmcow, hać woni hišće tak pišu, kaž 
za Luthera, a popřej potom serbskemu ludej to samo, 
štoź je wšitkim druhim narodam dowolene. ,AIe nĕmske 
pismiki budźichu so tola zakhować mohłe!' Nĕmske 
abo šwabachske pismiki nićo druhe njejsu, hać wurož- 
kowane łaćanske (přir. ,a a^ b b^ c c^ atd.). Nĕtćiši 
serbski prawopis jich njenałožuje, z dźĕla dokelž so nĕ'* 
kotre wot nich ćarkowanju přećiwja, a wosebje dokelž 
je kulojta tworba łaćanskich rjeniša a woćkej spodobniša, 
Nĕmcy sami so přećiwo swojim pismikam wuprajeju, kaž 
nam wulka lićba tych knihow swĕdći, kiž su łaćanski 
ćišćane. — ,AIe nowy prawopis Je ćežki !' Nic ćežši haž 
stary, wjele skerje pak ložši, dokelž na wĕstych a Jed- 
norych zakonjach wotpoćuje. Zlĕ, zo dyrbimy Jo prajić, 
zamjelćeć pak Jo njemožemy, zo ton a tamny, kiž chce 
wučeř a wodźeř serbskeho lu^u rĕkać, ani stareho ani 
noweho prawopisa njeznaje. Nĕmski snadź won deije 
ryćia piše, a grammatiki zastarskich ryćow Jemu cuze 
njejsu: štož so nam woboje wulcy spodoba ; ale serbski 
wpn ryči pornjo njewućenemu burej, wot serbskeho pi-^ 
sanja pak rozymi štoi slepy wot barby! Što Jeno by 
nawjedźity Nčmc prajił, hdy byšće wy, nawjedźity 



— 16 — 

muž, po wa^ju njezdźĕłanych nĕmskicb burow z nim 
ryčeli a po jicb wuprajenju pisalil Přetož Nĕmcy su 
na to zwućeni, zo «o koždy wyše stejacy tež při ryčenju 
a pisanju wuznanijenja. Fiat applicatio! — ,Ale što dba 
je Serhow bdy serbski wućił?' Njejsu-Ii wam wucene 
serbske towarstwa witanu składnosć dawale, dba je tola 
Seilerjowa serbska gramraatika koźdemu bižom 30 lĕt 
wotewrjena, a ,nowy' prawopis je tež bižom po serbskim 
krajn dosć rozšĕrjeny. Stož pak nĕkajku wec njerozymi, 
ton jeje njebań, ale wukni ju, byrnje wot młodśebo 
było: a chce-li mĕć błyšćaty přikład, dba doponiń so 
na to, 20 je Karl Wulki hakle we wysokej starobje 
pisać zapoćs^. Naše rozbladne a derjemĕnjace knježer- 
stwo ze wšĕmi mocami na to dźĕła, zo by ahi najsnad- 
niši wobydleř našebo kraja bjez nuzneje powšitkomneje 
nawjedźitosće njewostał. Hdyž pak so w serbskicb wu- 
ćeřnjacb po krajiiym zakonju při wĕstych piedmjetacb 
serbska ryć nałožuje, a bdyź so w Budyšinje na gy- 
ranasiu a w seminaroraaj rozpokazowanje tež w serbskej 
ryči poskića: dba z dźakom a wutrobnym wjeselom 
wuznawamy, zo su te ćasy nirao, bdźež bĕ za Serba 
wšitko dobre dosć. Duž pak dobo tež wotře a jasnje 
prajimy: Komuž'su Serbjo porućeni, ton ma tež 
přisłušnosće přećiwo Serbam! 

Serbski pisać najskerje bižom tebdy počacbu, bdyž 
bĕ so Serbam swĕtło evangelia zaswĕćiło. Z polskim 
abo ćĕskim kralestwora zjednoćeni, rycachu Serbjo tež 
před sudom serbski, a naležnosće wšĕdnebo žiwjenja so 
wĕsće serbski zapisowacbu. Ale ani wot prĕdowanjow 
ani wpt drubich pismowskich pomnikow so nićo zdźer- 
žało njeje, štož by nam swĕdćiło, kajka je serbska ryć 
před wjele stotekami była. Njepřistupna pak nain nĕ- 
hduša serbšćina tola njeje. Stož za njej slĕdźi, poznawa 
jn ze serbskich wjesnych a druhich rajenow, kajkež so 
we łaćanskich abo nĕinskicb pomnikacb ćitaju, a ze star- 
šich tworbow słowjanskicb naryći, wosebje cyrilskeje a 
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staročĕskeje. Serbske pomniki poćinaju so z reformaciu. 
Najstarši serbski rukopis, w Barlinje na kralowskej kni- 
ho wni khowany , je d e 1 n j o łužiski přełožk swjatych 
čćenjow (1550?). ^ Prĕnja eišćana kniha wuńdźe 1574 
w Budyšinje w delnjołužiskej naryći: serbske spĕ- 
wařske wot Albina Mollera, serbskeho fararja w 
TiSipcu pola Lubnjpwa, kotrymž staj mały katechismus 
a mała cyrkw^inska agenda přiwdataj. Prĕnja hornjo- 
łnžiska kniha ćišćeše so 1597 w Budyšinje: mały ka- 
techismus Lutherowy ze ,křćeńskimi a wĕrowanskimi 
knižkami% wudaty wot Wjacsława Worjecha, fararja 
w Hodźiju. Na to wozjewi so, kaž wojmidło bjez wo- 
bĕmaj naryćomaj, 1610 we Frankfurće w namĕznej 
podryći mužakowskich Serbow ,Enchiridion vandali- 
cum' (!!), serbski katechismus, wot Handrija Tharaea 
z Mužakowa, fararja w Bjedrichecach pola Storkowa. 
MoUer, Worjech a Tharsens njemĕjachu při pisanju ža- 
nych wĕstych prawidłow a pytachu serbske zynki jeno 
přez nĕmske pismiki wućišćować. Ton samy puć dźĕše 
Hrjehoř Marćin, farař wPoršicy, kiž 1627 zaso hornjo- 
łužisku knižku wuda, sydom pokutnych psalmow 
krala Davita (serbski a nĕmski) wobjimacu. Ćile ityrjo 
m6ža so předbĕhowarjo serbskeho pismowstwa mjenować. 

Załožerjo serbskeho pismowstwa su Michał Brancl 
(Frentzel), rodźeny 1628 w Bĕčicy p.ola Hodźija, naj- 
prjedy 1651 faraf* w Kozłach, potom wot lĕta 1662 
w Budestecy (-j- 1706), — Jakub Ticinus z Kulowa, 
rodź. 1660, kotryž, dołho w Čechach přebywawši, jako 
polny kapłan w rakuskim łĕhwje.před Bĕłogradom wu- 
mrje (1693), — a Bohumił Fabricius, rodźeny Polak, 
1701 farař w Korjenju pola Khoćebuza a naposledku 
superintendent w tym mĕsće (f 1741). 

Brancl bĕ so borzy přeswĕdčił, zo nĕmske pismiki 
za serbske pismo njedosahaju ; won zestaja sebi tehodla 
serbski prawopis, a to po analogii ćĕskeho a polskeho. 
Jemu płaćeše c za nĕmske j, f ^a nĕmske ^, a j za 

3 
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nčinske f; za nĕtćiše ,6, ć* fttaješe w6n złožene c^, aa 
ydi, i, ĕ^ bj, i, Cf zmjehčenje woznaraješe so přez dypk: 
A, ř atd. Tudy koždy ze samsnymaj w6ćomaj widźi, zo 
nčtćiši analogiski prawopis na tych samych podłožkach 
wotpoćuje, na kotrež je Brancl swoj hižom tež analogiski 
prawopis załožał, a zo naš ,nowy' prawopis nićo druhe 
njeje, hać zjednorjeny a wudokonjany Branclowy prawo- 
pis wot lĕta 1670. ,Nowy^ prawopis je potajkim nimale 
200 lĕt stary. — Brancl da sebi za iswoje pjenjezy pis- 
miki leć, kotrež hač dotal byłe njebĕchu, a wozjewi 
w tutym prawopisu we spbmnjenym lĕće 1670 přełožk 
ććenjow swjateho Mattheja a Marka, kotrymajž je 
tři hłowne symbola přiwdał. To bčchu prĕnje serbske 
knihi ze serbskim prawopisom, za kotrež Brancl wot 
krajnych stawow 200 toleř ćestneho myta dosta. Łĕto 
pozdźišo wuńdźe jeho serbski abejcej, a 1688 jeho prĕ- 
dowanje wo wažnosći swjateje křćenicy. W tym samym 
prawopisu wuda jeho syn Abraham Brancl, 1686 farař 
we Wulkim Šunjowje, w lĕće 1693 prĕni dźĕl swojich 
wućenych knihow ,de originibus linguse Sorabicae' (t. j. 
wo nastaću serbšćiny). 

Podjanscy Serbjo bĕchu prĕnju serbsku knihu, bi- 
bliskehistorie stareho a no weho zakonja, w lĕće 1 659 
dostali. Kruty prawopis, w kotrymž so 1680 ććeńske 
ćišćachu, postaji jim Ticinus w małej ryčnicy ,Principia 
linguse VendioeB% 1679 w Prazy wudatej. Za nĕtčiše ,c' 
a ,ć* staj^eše Ticinus tj a cj. Hewak bĕ Ticinowy prawo- 
pis we wšĕch hłownych wčcach z Branclowym přez-jene: 
eyangelscy a podjanscy paĕjachu potajkim jedyn prawopis. 

Ale přezjenosć dołho trać njedyrbješe. W lĕće 1689 
wuda poršiski farař Bierling knižku ,Didascalia seu or- 
thographia Yandalica' (!!), we kotrejž won za evange]- 
skich Serbow hinaSi prawopis na nĕmskim podłožku po- 
staji. Wot lĕta 1^93 nałožowachu eyangelscy Serbjo 
(w Lutherowym malym katechismje atd.) jenož tonle 
prawopis, a sam Michał Brancl jon tež přiwza (za listy 
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swjateho Pawoła atd.); podjanscy Serbjo pak pri swojim 
dotalnjm zawostachu. — D el n j o łužislce [^ismowstwo 
załoži ho 1709. Po wozjewjenju małeho katechisma 1706 
da sebi Fabriciiis pornjo Branclej sefbske pismiki leć, 
kptrež ćim nuznišo trjebaše, dokelž chcyšedelnjołužiskim 
Serbam borzy tež nowyzakoń swjateho pisma do rukow, 
dać. 'Ton samy wuńdźe 1709 w serbskej a nčmskej ryći; 
prawopis* wotpoćuje na nĕmskim podłožku. Pru^ki krał. 
Bjedrich I. Uĕ k podpjeranju ćišća pjenježny dar spožćił. 

Cyłe swjate pismo, wot štyrjoch fararjow preserb- 
šćene; dośta so evangelskim Hornjołiižičanam 1728. Za 
podjanskich. Serbow přełožeše jo pp yulgaće wot lĕta 
1707 M^ Jurij. Hawštyn Swotlłk, senioř na tachantstwje 
w Budyšinje ; přełožk so ta'm w rukopisu khowa. Stary 
zakoń w delnjołužiskej natyći wuda 1797 Jan Bjedrich 
Frycli, farař w Gołkojcach pola Khoćebuza, a- cyłu 
bibłiu . 1 825 Jan . Sigismund Bjedrich Š i n d I e ř ,. wy šši 
farai* w Picnu, — Najnuzniša potrjeba za pobožnu mysl 
serJbskeho luda bĕchu serbske knihi nabožneh«o. w6- . 
přijeća, a na to duchowni a wućerjo Jako spisowaćeljo 
swĕru kedźbowachu. W bĕhu ćasa pak tež nĕkotre hi- 
naSe knižki wuńdźechu, kiž rozpokazowanja za wšelake 
domjace potrj'eby poskićachu. Załožer serbskeho no- 
winařstwa Je Jan Deuka, mĕšćan w Budyšinje, ko- 
tryž wot lĕta 1809 hač do 1812 časopis ^©Sřrp ^otoebar 
a Surier''.w mĕsaćnych zešiwkach wudawaše. [Přehlad 
serbskeho pismowstwa hać do lĕta 1854 podawa knjez 
K« A^ J enć we stawiznach serbskeje ryće a narodnosće: 
Časopis towarstwa M. S. 1851—1852 str. 49, 1853--1854 
str. 76, 1855 str. 85.] — 

W Fabriciowym ćasn, hdyž sebi hornjo- a delnjo- 
łužiska serbšćina hišće wo wjele bliže steještej, budźichu 
so delnjołužiscy Serbjo Jara derje hornjołužiskemu pis- 
mowstwu přizanknyć m6hli; tak budźichu znajmjenša 
evangelscy Serbjo w naležnosćach duchowneho ži- 
wjenja zjednoćeni byli a so znapřećnje podpjerali. Nčmcy 
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w rozdźĕlnyoh' krajach -tež rozdźĕlnje ryća, tak zo sebi 
njewučeni bjez sobu njerozymja; tola pak su wšitcy, 
swoje dialekty pušćiwši, jenaku ryč we pismje přiwzali, 
kotraž žanemu 'wot nich njepřistupna njeje. To je mil- 
lionam Nĕnicow možno byłos njebudźiše so tysacam Ser- 

.bow to samo hodźiło? Pola wšitkieh Nĕmcow, podjan- 
skich kaž evangelskich, knježi jedy n prawopis; njemohła 

.dha hrojnadka Serbow tež jedyn jenićki mĕć? Tajke 
mysle hibachu so před wjacy lĕtami w nĕkoti;ych Serbach, 
kiž chcychu wšitkim* Serbam wjetšu nawjedźitosć po- 
přeć a so po swojich mocach za duchowne požbčhńj[enje 
cyłeho serbskeho.lu4u staraćr. Tak dołho hać so serbske 
knihi niraale wšĕ božemu słowu a wulcy khwalobnej 
pobožnej mysli serbskeho riaroda poswjećachu, bĕchu 
zadźĕwki rozdźĕlnych prawopisow mjenje čue, runjež 
budźiśe wšak so — kaž pola Nĕnicow — oĕkotražkuli 
dušna knižka za Serbow wobeju wiiznaćow hižom jdawno 
napisać mohła; ale jako powšitkorana nawjedźitosć na- 

. šeho ĕasa tež pola Serbow swoje prawo pytać poća, a 
jako Serbjo pornjo susodnym Nĕmcara poznachu, zo so 
ze .zje^noćenymi mocami lĕpje dźĕła, a zo přeco jena 
strona to wupjelnja a poskića, štož druha njeznaje a nima: 
dha dyrbjachu te wobhrody padać , kiž Serba wot Serba 
dźĕlachu a nawjedźitosći serbskeho ludu dołho dosć ško- 
dźachu; dha niĕjachu so srĕdki wunainakać,. kak mohli 
sebi rozdźĕlni Serbjo rilki zawdać, a kak mohła so na- 
wjedźitosć bjez Serbami bjez zadźĕwkow rozwijeć, runje 
tak derje kaž pola Nĕmcow, kiž wot žanych tajkich 
wobhrodow zadźĕwani njejsu. Na kajke wašnje pak 
dyrbjachu so Serbjo duchownje zjednoćić? Bychu evan- 
gelscy swoj prawopis pušćili? abo bychu podjanscy evan- 
gelski pnwzali? Jenož ponowjeny njestronski prawopis, 
kiž ani evangelski ani podjanski njeje, možeše pola kož- 
deho, kiž chce za zhromadnych Serbow dźčłać, spo- 
dobanje a inĕsto nadeńć. Tak nasta nĕtćiši składny 
prawopis, na Branclowych a Ticinowych podłožkach za- 
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łoženy, kiž potajkim ani eyangelskiin ani pddjanskim 
ničo noweho njeje. Štož jeno za nĕšto W80W piše abo 
z kajkeježkuli pKčiny docyła nićo njepiše, ton składneho 
prawopisa njetrjeba; štož pak z wotewrjenej mysly p6-. 
znawa, zo ma so serbski lud na wyšši skhodźenk na- 
wjedźitošće*p0zbĕhnyć, a kohož * wutroba a swĕdomje 
k'spomožowanju 4:ajkehp skatka lubosće .wabr a ćĕrit 
ton njezechce swojich mocow.rozdrjebjeć a budźe na to 
dźĕłać, zo by so nĕtčiši prawopis h6lB a bole rozšĕilł 
k lĕpšemu wšitkieh ^erbow. Składny prawopis na-' 
łožuje so hržom 120 lĕt, a wjele dušny^h a wiTžitnych 
knihow je so we nim "C^udało. Won płaći tu khwilu'*za 
nĕšto wosebńi§e a z& znamjo wjetšeje ńawjedźito.sće ; po 
mało lĕtach pak — , hdyž stary prawopis ničo wjacy iije-" 
budźe *hać šwĕdk zańdźenych časoW ^ zniĕje analogiski 
wšudźe domjace prl[wo jako istary přećel seFbskebo 
ludu. Delnjołužiscy Serbjo su^o z. nim tež hižo'm zĕ- 
znali a přez to našemu pismowstwu bliže stupiIi,.kotrež 
Je ze w'šelakich přičihow bob^tše..— . • 

Rozwiwanjei s>rbskeho prawopisń wobhladawši, wrd($- 
niy so hišće raz k cyrilskemiraposłuchajmy, što-bołhařski 
mnich Chxabr (wokoło'Ieta 900) wo nastaću teho -sa- 
meho praji. We swojim spisu ,wo-słowjanskich pismi- 
kach' Avon z.pohni|wacej jednorosću tak powjeda: 

il|l«SKA§ CAOBIbNe NeHM1b?(& KNHrE, mH Y|ll»TaMH H p%%^m 

^knjuh'H raAA2i?c;R, noraNH c&uit6. KpikCTHBnie sk6 ca, pHMk- 

CKUMH H r|ll»YkCK1JMH nHCMCNIJ N<IUK/^M;V& CA OHCATH CAOB^Hb- 
CK& |l1bYk Bei^lk 0YCT|I06NIKI. nOTOMlk iK6 Yll0B1bK02(H)Bkl|k BOrk, 
nOMHAOBAA'k pO^'L CilOB^NkCK'k, HOCilA HMk CBATArO KOHCTaNTHNA 

^Hnoco^a, ii2ipHi|a6Maro KHpniia, usimii n|i2iB6AHa h hcthha. h 

ClkTBOIIH HMk nHCM6H2l T|IH ACCAT6 H OCMk. H OTlk CHJC'E CiftTk 
Y6T1il|IH MeSKAOY A^CATkMA nOAOBNA rp'EYkCKUM'E nHCM6N6M*E ... 
A Y6TU|IH HA A^CATk HO CilOB^NkCKOY JUj^UKOY, HSK6 CATk CUA : 
B, as, 8, l|, Y, Ul, ip, 1i, U, k, «, H), &, A. 

Serb»ki : 
Prjedy Słowj^njo njemĕjachu knihow, ale čitachu 
z ćarami a rĕzami (to reka: z runami) a hudachu (wĕ- 
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šćacha) z f)icH% pohanjo sucy. KřćiwSi so pak (t. r. 
křesćanstwo pnwzawši) ^w.ilowachu sb^ z romskimi a 
giichiskimi pismikami słojyjansku ryć pisać bjez wutro- 
^nja (t. r. bjez přisprawnosće). . Potom pak smili so 
člowjekolubowacy boh nad rodom słowjanskim a posła 
jim swjateho Konstantina filosofa/ pomjenowanebo Cyrila, 
muža sprawneho a wĕrneho. A \¥6n wutworljim-wosom- 
atřiceći pismikow. Wot tych je štyriadwaceći na gri- 
chiske' pismiki po^obnych ••* štyrnaće pak po słowjanskim 
jazyku, kiž su te: 6, », 8, i|, y, yi, i|i, i, w, ^, «, 10,^1. 

• GKrabrowej powjesći njech nĕkotre słowa pKwdamyl 
W Macedonii., ka£ na druhich stronach grichiskeho khĕ- 
žorstwa, hižom zastaršku p6dla Grichpw Słowjenjo boł- 
łiafskeho a (južno)sel*bskeho splaha přebywachu. Hłowne 
mĕsto Macedonie sb Thesi^ałonika abo (ź krotka)' Sołnn 
łfijenuje. Tudy bydleše wt)sebny Gricha L e o n (t. j. 
Ł'aw)^ kotryž mĕješe dweju syhow, Konstantina a Me-' 
thodia^ młodźencow wulkeje 'Wučehosće a pobožnbsće, 

•kiž b^štaj pe wašjaju- tehdemnišeho* ćasaf w Carihrodźe . 
(abo KonstanthiopIu)*^tudowQł6j. Bjez nimaj so zaso 
Konstantikf pf ez wučenosć )i znajoinosć :wšelakich ryćow. 
wuznaftijenješe; tehodla Jemu fildsof narjĕkBychu. Po 
božej radźe dyrbještaj taj břatraj słowjanskemu narodej 
eyangelion pnp^owjedać: Jedyn wosebje z pismom, ^druhi 
wosebje ze rtora; Konstantin zestaja na podłožkn gri- 
chiśkeho ailfabeta Słowjanara słowjansku azbuku*^*^'w lĕće 

* Germaniske runy su znajomiše dyžli słowjanske. Buna je znamjo 
za wĕsty předmjet a za prĕni pismik jeho mjena. Runa A n. př. 
(kiŽ ma nĕdže tajkule tw6rbu: ^) je tak wjele kaž ask (die esche, 
jaseń) a pismik A; runa B woznamjenja hrĕzu (die birke) a pis- 
mik B. Na kije napisane runj so při waSnych składnosoach mĕ- 
sachu a (kaž losy) ćahachu: při tym so z nich hudaše abo wĕšćcše 
[pHrun. ćahanje khartow]. Slowjanske runy su so před nĕkotrymi 
lĕtami w połodnišej Ruskej namakałe. Wo runach pola Serbow 
přirun. Časopis tow. M. S. 1849—1850 str. 71 sćĕhh. 

*♦ Po prSnimaj pismikomaj^ ,az, buky («, b)l*, so słowjanski abejcej 
^azboka* mjenuje. 
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855 a přełoži jini (do bołhařskeje naryće) swjate {ćenja % 
psalmy a druhe swjate knihi; Method, wot swojeho bratra 
přewodźany, prĕdowaše (wokoło 865) Bołharjam a wokřći 
jich, Wobaj božn słužbu we słowjanskej ryći dźeržeštaj, 
prećiwo wašnju romskeho duchownstwa. Bamž jimaj 
tehodla (867) do Roma kazaše, hdźež Konstantin skho- 
riwši pod mjenom Cyrila do kloštra stupi a b6rzy 
wumrje; Method pak bu wot bamža Hadriana pornjo 
swojemu bratrej za njewinowateho spoznaty a z mo<^ 
rawskim arcybiskopstwom počesćeny. Do Morawy so 
wroćiwši woldrći won ćĕskeho wjeřcha Bořiwoja (871). 
Tak bĕ so słowjanska liturgia, kotraž pod zaplĆwom na- 
rodneho pisma a maćei'neje ryće sto lĕt pozdźišo poŁa 
južnych Serbow a Rusow rozkćĕwaše, hać k Dalmatam 
a hač k wječomym Słowjanam rozšĕrjeć poćała*% a 
hudźiše najskerje tež ke wšitkim Słowjanam došła, hdy 
bĕ so křesćanska cyrkej'869 do ranišeje a wjećorneje 
njerozdwojiła. Swjataj Cyril a Method pak, kiž staj 
Słowjanow najprĕnjej na puć wĕčneje wĕrnosće poka* 
zowi^oj, česćujetaj so z mjenom słowjanskeju japoštołow. 

Starosłowjanskich rukopisow Je njeskončnje wjele. 
Prĕnja ćišćana kniha wuńdźe 1491 w Krakowje* 

Starosłowjanske pismo, kiž pornjo zastarskim alfii« 

^ EaŽ je mi młodostny pućowar prajił, khowa so Gyrilowy Bamopis 
w Florencu we ,Uffizii*. 
** HaŽ do Łuřicř — "We knižcy ,Ostatky sloYansk^o bohosluženi 
V Cechach* str. III— IV pr^ W. Hanka: ,... Bořivoj křtĕn byl 
o^ SY. Methodĕje obřadem zajistĕ sloYansk;fm, a prvni chr&n g7. 
Klimenta na Łeyćm Hradci jakož i chrśmy y Praze panny Marie i 
SY. Jiři, jakožto počńtkoT^ křeslanBtyi . . . byli bezpochyby n^dniho 
pfiyodu, odkudž se jazykem sloyansk^ syMo SYatĕ ylry bystře po 
cel;fch Čechach rozprostraiioYalo i hluboko zakořenilo, tak le kam 
zi^ jeho zasahoYala, jako dosti slabĕ až do Łužic, tam aŠ podnes 
nńrodni jazyk y lidu se zachoYal, kdeřto naproti tomu, kde křes{an- 
stYi nesrozumiteln^fm Udu jtzykem YnucoYńno bylo, tam n^bodni po- 
malu hynul až poslednĕ scela Yyhynul, jakožto na S^e, na Labi i 
u baltick]fch SloYanS Yidime. My arci na to přim^fch souYĕk;fch 
historickych dukaz^Y nem^me, ale i naopak proti tomu jich neni/ 
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betam na tołstjch a prostjch ćahach wotpočuje, přetwori 
80 za Pĕtra Wulkeho do ruskeho pisnia, kotrež so 
k spĕšnemu pisanju wubjernje hodźi, a kotrež so (k roz- 
dźĕlenju wot cjrkwinskeho) mĕšćanske abo civilne 
mjenuje (rpaacAaHCKafl rpaMOTa). Sfarosłowjanske pisnio 
možemj z nĕmskim kancliskim přirunać, ruske niĕšćanske 
z nĕmskim bĕžnjm. — Wotrod cjrilicj je bukwica, 
kiž nĕkotre ćahi a pismiki přemĕnjene pokazuje. Wona 
bu w 16. stoteku za ,zjednoćenjch Grichow' wunama- 
kana, zo bjcliu so jich podjanske modlerske .hnjdoni 
zwonkownje wot knihow njezjednoćenjch Grichow roz- 
dźĕlałe. Nam pak so zda, zo je tajke poćinanje za gri- 
chiskich a za romskich Słowjanow jenak wužitne bjło, 
a zo budźiše koždj hižom z napisma knihow widźał, 
hač 80 za jeho wĕruwuznaće hodźa abo njehodźa. — 
Konćnje mamj hišće na třeću družinu słowjanskeho pisma 
spomnić: na głagolicu^, kotraž so wot Dalmatow 
z dźĕla hišće dźens nałožuje. Głagolica je jako narodne 
plsmo najskerje w 11. stoteku nastała, hdjž bĕ so pod- 
janskim Słowjanam ze słowjanskej liturgiu tež cjrilica 
jako arianisko-gothiske ^^ pismo zakazała (1059). Bliže 
a kruće wobhladana pokazuje wona zwjetša te same 
ćahi pismikow, kotrež cjrilica podawa, jeno zo su wše- 
lako přetworjene: přirun. grich. M^, cjr. M, głag. AV, 
grich. P Q, cjr. P, głag. L (wobroćene), grich. E e, c jr. €, 
głag. 9, grich. JB /5 g, cjr. B, głag. ?y, grich. ^ 5 ^, cjr. 
A' S^^S'Q9 cjrilske III je we głagolicj runje tajke; 
^ je we grichiskim, cjrilskim a głagolskim pismje f^ tež 
we runach jenake; za cjrilske li trjeba so A (kiž je 
cjr. A), atd. Głagolski alfabet wukhadźa najskerje wot 
khorwatskeho abo dalmatskeho duchowneho, kiž chcjše 
* ,Głagol-iti (głagol-ić)* rĕka rySec, ,g2agoł* tak wjele kaž słowo 
abo ryČ. Głagolica je potajkim pismo za narodnu (słowjansku) 
ryd, kotraž łaćansko-cyrkwinskej rifcpřećiwo steji. [Podobnje staro- 
nĕmske ,thiutisk* abo ,diutisk* (nĕtko ,deutsch% wopaki ,teutsch*) 
ludowu ryŽ poznamjenja.] 
** Gotliiske pismo je kaž pćzdniša cyrilica z gricliiskeho wutworjene. 
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swojiin krajanam słowjansku litnrgiu a pod njepřehlad- 
. nyin wodźewom tež cyrilicu zakhować. Z najmjeńša 
bu głagolica a dotalna boža niša we inaćeřnej ryći 
Khorwatam a Dalmatam po jich prostwje wot bainža 
Innocenca IV. 1248 dowolena, snadź tehodla, dokelž 
wudawachu, zo niaja woboje wot cyrkwinskeho wotca 
Hieronyma [wokoło lĕta 400]*. Zawita głagolica pak 
je k pisanju mało přihodna, a borzy budźe drje ze 
wšĕdneho žiwjenja cyle wuzanknjena: tak zo wot njeje 
jeno stare ćesćowne rukopisy wyše wostanu. Prĕni 
głagolski ćišć je wot prĕnjeho cyrilskeho wosom lĕt 
starši (1483). • 

Wjetšina i^łowjanskeho naroda piše z cyrilsko-ruskim 
pismom; mjeńšina je poćała łaćansko-analogiski prawopis 
nałožeć. Južni Serbjo pak maju tiri zynki a tehodla 
tež tři pismiki wjacy, hač kotrež cyrilsko-ruska azbuka 
poskića (^, fe, u [dža]); spodźiwna wĕc, zo je my łu- 
žiscy Serbjo runje tak derje znajemy (,dź, ć, dž*). Za 
najdospołniši a k spĕšnemu pisanju najpřihodniši ma so 
ton prawopis dźeržeć, kiž wšitke jednore zynki přez 
jednore a derje do pjera padace znamjenja wućišćuje. 
Tajki je južnoraniši, kiž bu po duchu słowjanskeje ryče 
najprjedy wot Cyrila nowy wutworjeny a pozdźišo při- 
hodnje ponowjeny; južnowječorny pak dyrbi so nje- 
dospołniši mjenować, dokelž je z pomocu zadźĕwacych 
ćarkow přihotowany **. 

* Nĕkotři bychu z blizko ležacych přižinow radźi widźcli, hdy by 
Cyril nic cyrilski, ale głagolski pisał był; přinin. knižku, kotruž 
je F. J. Jez-bera 1858 w Prazy wudřJ;: ,KyriI a Method, 8vati 
apoštoloyĕ sloyansk^ch ndroduv, ncpsali nikdy hlaholsky než (t j. 
ale) kyrilsky.* (My tež to znajemy, štož je so přeciwo knjezej 
Jezberje pisało; ale přeswĕddił nas nicht6 njeje.) 
** Kak derje a spĕŠnje so z ponowjcnej cyrilicu pise, wo t^rm mćže 
so kćždy, kiź je teje sameje swĕdomy, lohko přeswĕdčić, hdyž 
n. př. we wćtčenasu južnoraniše pismiki za łužisku scrbšćinu nałoži: 
BoTTie Ham , KHa: cli b He6ecax , CBofeeHa 6y1^ TBoe MeHO. 
IIpHHL^ K HaM TBOe KpajecTBO. Tboh BOJH CO CTaHŁ KajK 

4 
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Žadyn Darod niraa prawopisa, kiž by duchej a cy- 
łemu byću ryće tak blizko stał, kaž je cyrilica ze sło-« 
wjanšćinn mohł-rjec přerostła; a tola su wšitke druhe 
ludy ze swojim prawopisom/zbožowniše: Nĕmcy n. př. 
— njech su Sasojo abo Prusacy abo Hamburdženjo 
atd. — maju wśitcy jedyn, apismowsku ryč ma 
koždy druhi lud tež jenu, kaž Nĕmcy, Francowzojo atd. 
Přez křesćansku cyrkej poča drje so Słowjanam hižotn 
zahe (855) tajki pismowski zwjazk tworić, kajkiž je so 
pozdźišo pod zaplĕwom Lutheroweho wustupjenja 40 mil- 
lionam Nĕmcow poskićił; ale won wobja jeno nĕdźe 60 
millionow słowjanskich poznawarjow grichiskeje cyrkwje: 
zbytni Słowjenjo žaneho dźela na nim njedostachu. 
Dokelž pak je słowjanska narodnosć dawno po naj- 
dalšich a najrozdźĕlnišich stronach Europy rozšĕrjena, 
budźiše tež kožde zwonkowne zjednoćenje słowjanskich 
ludow, kofrež je hišće dźensniši dźeń geografiska nje- 
možnota, hižom před stotekami njemožne było, tež hdy 
bĕchu wšitke grichiskej cyrkwi přistupiłe. Tak dyrbješe 
80 koždy słowjanski lud pod rozdźĕlnymi wobstejnosćemi 
a dońtami (podeńdźenjemi) sam za so rozwijeć: tak nasta 
ruske, serbsko-ilirske , polske, ćĕske a naposledku tež 
małe serbske pismowstwo. Hdy bychu Słowjenjo jenu 
literaturu mĕli, kaž Nemcy a druhe mjeńše narody, by 
sebi poznawanje a wužiwanje bohatych pokładow sło- 
wjanskeho pismowstwa malo procy žadało; dokelź pak 
80 nam tajka přezjenosć dostała njeje, dyrbi koždy za 
wyššej nawjedźitosću stejacy Słowjan tudy to samo ci- 
nić, štož nĕmscy a druzy lubowarjo literaturow a ryče- 
8pyta sprocniwje činja: my dyrbimy słowjanske dialekty 
študować, kotrež nam puć k rozdźĕlnym słowjanskini 
pismowstwam wotwjeraju. K temu so runje nježada, 

Ha He6H) TaK t33k na seMH. Ham buižahłi xj[i6 ^aH iiaM 
'l^eHca. A BOAafi iiaM name bhhli, hko mli BOAaBaMLi na- 
iiiHM BHHHHKaM. A HeBsi) iiac fl,o cnLiTOBaHH , aje bjmojk 
Hac BOT sjraro. 
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zo bychmy słowjanske naryče woprawdźe ryceć na- 
wukli; štož k teinu khwile abo składnosće nima, za 
teho hižom dosaha, hdyž niože je jeno ćitajo zrozy- 
mjeć. Tak jo wučeni Nĕmcy zwjetša činja, kiž nam 
Serbain, kotrymž budźe tajka proca ćim śnadniša, dobry 
piikład dawaju. Přetož kaž pčołka na wšitke družiny 
kwĕtkow lĕta, abo kaž překupe pola bĕlych a pola 
barbitych ludow wikuje: riinje tak može wuknjacy sebi 
ze wščch stronow poklady za ro.zom a wutrobu hro- 
niadźlć; kralestwo wjedźeństwa dźĕ je cyloswĕtne. Abo 
je nĕdźe koinu nĕmska abo jiBudźelska literatura nje- 
přistupna? abo snjadź persiska, pak indiska? Cehodla 
dha dyrbjało runje słowjanske pismowstwo nam Serbam 
zanknjene wostać? Sym přeswĕdćeny, zo cyle po mysli 
a woli saskeho a pruskeho knježeřstwa ćinimy, hdyž 
swoju nawjedźitosć na wšĕ strony přisporjamy; wono 
nam zakładne wjedźeństwa najšćedriwišo poskića: wšo 
dnihe možemy a dyrbimy na tym podłožku sami wuk- 
nyć. Abo 'je snadź. nĕkajki nowinypisař, pak nekajki 
lĕnjak was nĕšto naryćał? Wx>prašejće' dźĕ jeho, hać 
BO won pangermanisma boji, hdyž tola z woćimaj widźi 
a z wušimaj słyši, zo je pisna nĕmčina wšudźe jenaka. 
A tak wjele sebi Słowjenjo ani nježa^aju ! My chcemy 
jeno słowjanske naryče a přez to słowjanske pismow- 
stwa znapřećnje zeznać a za swoje naryče z přiruno- 
wanja tych samych grammatiski a słowniski (lexikalny) 
wužitk ćahnyć, rnnje kaž su to Luther a druzy k wulkej 
nadobiznje nčmskeje ryče činili. Hdy by pak pola 
našich ,wĕćnych susodow^ woprawdźe nĕkajka bojosć 
knježiła, dha bychmy jich prosyli wopomnić, zo maju 
Nĕmcy a Słowjenjo w rozšĕrnych krajinach Europy 
podla sebje mĕstnoty dosć; a boja dha so nĕdźe 
Francowzojo Nĕmcow abo Jendźelčenjo Francowzow? 
Casy ludoćahow a ćišćenja na wjećorne strony su dźĕ 
dawno nimo: a nadźijomje njejsu wjac daloko ćasy 
wĕšćeneho stajneho mĕra, hdźež budźa — štož chcył 
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niiłosćiwy boh hižom naiii spožćić — narody nawjedźite 
w pokoju podla sebje bydlić*. Mj Serbjo znajinjeńša 
tainnu bojosć nĕkotrych nowinarjow ćim bole za na- 
zdaćnu dźeržiniy, ćim jasnišo siny hižomdołhe lĕta wi- 
dźeli, zo našej 'wysokej knježerstwje, saske kaž pruske, 
z wysokimaj zakitarjomaj najwjetšeho dźĕla Słowjanow 
we blizkiin přećelskim zwjazku wobstajnje stejitej: a 
smy tehodla ćim žiwišo přeswĕdčeni, zo mamy literariske 
zetkowanje ze spřećelenymi ludami, kotrež je runje 
tak njewinowate, kaž přejenosć nĕmskeje literatury. 
Koždy nawjedźity Nĕmc stara so wo cyłe nĕmske pis- 
inowstwo, nic n.př. jeno wo južnonĕmske abo jeno wo 
połnocnonĕmske : a to samo chcedźa uawjedźići Sło* 
wjenjo bjez sobu tež ćinić. Nam pak so ani žane spy- 
towanje pfibližić njemože: hlajće, ćehodla. My Serbjo 
swoju narodnu ryč bjez wšeho zadźewka nałožujemy; 
my smy hiźom dawno- swobodni, a naši (kaž tež prusko- 
polscy) burjo su tehodla zamožići a nahladni ludźo; 
jena krajna wustawa płaći za wšUkich wobydlerjow: 
my smy z Nĕmćami runo{)rawni we wšednym žiwjenja 
a před zakonjoni. Slepi bychmy byli, chcyli-Ii tajke 
wosebnosće přewidźeć a nizko wažić. Cesćeny čltaf 
pak wĕ, a Nemcy sami jo radźi připoznawaju, kak 
swĕrny a dźakowny je serbski čeladnik, hdyž je so pře- 
swĕdćił, zo sprawnemu mužej słuži, kotryž z nim wo- 
prawdźe derje inĕni. Runje tak cyły serbski lud wšitke 
wot knježeřstwa poskićane dobroty z najwjetšej dźa- 
kownosću připoznawa a ćesći, kotraž je ćim wjeselša, 
ćim zwolniwišo naše rozhladne knježeKstwo na žadanja 
tež serbskich wutrobow kedźbuje: štož je so w naj- 
nowšim ćasu přez załoženje serbskich božich słužbow 
srjedźa bjez Ncmcami (w Dreždźanach) zaso wopokaziJ:o. 
Swĕrnosć Serbow njetrjebamy khwalić; serbska swĕr- 
nosć so sama khwali. Abo inože snadź nĕcht6 prajtć, 

* Wćjna, wukorjeń sebiznosće (egoisma), zhubi so z wĕmej křes^an- 
skej zdźĕlanosću wutrobow. 
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zo su so Serbjo hdy pozakońskej krajnej wyšnosći sta- 
jili? Wjele wjacy powjedaja stawizny ryćeřsku sławu 
serbskich dragunarjow prynca Jana, a swĕt znaje wo- 
jeřsku khrobłdić serbskich inłodźencow, kiž pbd khorho- 
•wju Bjedricha Wulkeho krwawne bitwy bijachu. Ale 
tež srjedź najnowšeho zmutka a hibanja ćakachu Serbjo 
na składniši ćas a přibližichu so potom knježerstwu 
zprostwami na tym puću, kotryž je koždemu wo- 
bydlerjej našeho kraja po zakonju dowoleny. t\icla 
loquun(urI* Serbjo znaju a ćesća swoju přisłušnosć, 
a Jadriwi synojd serbskeho ludu su hišće dźensniši dźeń 
nadobizna saskeho a pruskeho woj^ka. Na wšitko to 
pak, štož mohło napohlad samsneje khwały dostać, ani 
spomnili njebychmy, hdy by bjez Serbami samymi tu a 
tam njerozym abo zła wola njebyła, kiž hiźom w nje- 
winowatym analogiskim prawopisu što wĕ kajku stra- 
chotu widźi. — 

Łužiscy Serbjo, kiž swoju narodnosć lubuja, Jara 
derje wjedźa, ćehodla moža přichodej mĕrnje napřećiwo 
hladać. Jako Serbjo wužiwamy serbske bože słužby, 
kotrež so po postajenjach knježeřstwa hiźoni wot starych 
ćasow we wšĕch serbskich wosadach dźerža: tak zo 
žadyn farař w« tym ničo na swoju ruku přemĕnić nje- 
m6hł, tež hdy by sebi wĕrił, jo před swojim swĕdomjom 
zamolwić. Dale je nam jako Serbam daty 28. § za- 
konja za saske elementarske wučeřnje wot 6. ju- 
nija 1835*% a authentiske wułoženje teho §, kotrež 

* Zo my žani nowotarjo njejsmy, jo so tež na krajnym sejmje w DreŽ- 
dźanach 1861 wobkructto, a to wot kralowskeho kommissara. Po- 
kazujo na to, što je nabožnu mysl wo Łužicach přeoo wosebje 
wobžiwjało, spomni tajny cyrkwinski radźicel Dr. Gilbert sobu na 
tamnisi ,serbski Žiwjoł, kiź ma nĕSto hhiboko konseryatiyne tež w 
nabožinskim nastupanju wo sebiS (,Und ich nenne drittens das 
wendischo Elomont, das ctwas tief Conseryatiyes auoh in religioser 
Hinsicht in sich hat*. — Sejmske powjcsćc 1861, I. komora, č. 22, 
str. 608.) 
** Za ton \ maju so Sorbjo iijcboh Dr. Klinoj dźakowao. — Jeho 
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je kralowfika saska krajska direkcia w Bndyšinje pod 
27. augusta 1849 wozjewiła we wukazu na wšitke 
kollaturske zastojnistwa a na lokalnych wućeřnskich 
inspektorow serbskich eyangelskich wučettljow . . . , wu- 
žiwanje serbskeje ryče při wučbje we wućernjach qa-- 
stupajo. Tuto zakońske postajenje* sebi žada, zo dyrbja 
so serbske dźĕći w serbskich elementarskich wučernjach 
nic jeno serbske ćitanje wučić, ale zo dyrbi so 
jim tež dospołna nabožinska wućba na podłožku 
serbskeje ryće wudźĕleć: wot čehož potajkim žadyn 
wućeř wotstupić njesmjeł, tež hdy by jeho što k temu 
namłowjał. *— My Serbjo možemy tež zdobnosć našich 
ćasow khwalić a wosebje zdobnosć našeho knježeřstwa, 
kiž je nam wustawnu (abo konstitucionalnu) runopraw- 
nosć z nĕmskimi susodami poskićiło, a kotrež je na 
peticiu saskich Serbow ,to zmčrowace wuprajenje wo- 
zjewić^ dało (1849)^. ,zo wotpohladanje a procowanje 
knježeřstwa ženje na to šło njeje, Serbow narodnosć 
a maćei'nu ryć nĕkak přikrotšić abo zahnawaćS Z teho 
koždy poznawa, kak je knježeřstwo přećiwo nam zmy- 
slene, a zo su łužiscy Serbjo .wjele zbožowniši, hać 
sebi snadź t6n abo druhi wukrajny mysleše. 

' Haj, knježeřstwo nas njenĕmči; přetož hdyž my 
swoju přisłušnosć dopjelnjamy, njedźiwa nichto na to, 
hač niy serbski abo nĕmski abo indiski ryćimy. Druhdźe, 
jeli zo so hdźe nĕmći, maju so přičiny teho pytać, a 
to zwjetša pri Serbach samych. Česćeny čitař wĕ , zo 
je serbski farar był, kotremuž so nochcyše serbski a 
nĕmski prĕdować**, a kotryž tehodla zawod abo zapojiatk 
prĕdowanja serbski dźeržeše, prĕdowanje samo pak nĕni- 

nekrolog (wot fararja Wannaka) steji w Časopisu towarstwa M. S. 
1856 — 1857 str. 65 sćč. 
* Woboje namakaš w Časopisu towarstwa M. S. 1853 — 1864 str. 96, 
a 1848 str. 245. 
** Nimalc we wšitkich serbskich wosadach jc lidba Nĕmcow, kiž maja, 
kaž so rozymi, nČmsku kcmš. 
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ski: tak zo bĕ serbska a nĕmska keniš z dobom ,wob- 
staranaS Tehorunja powjeda so wo druhim duchownym 
knjezu, zo je serbske paćefske dźĕći sobu na nĕmske 
rozwućowanje nuzował, dokelź so dwojeho dźĕła boješe. 
Jedyn pak ze swojimi spowjednymi dźĕćimi takle rj- 
ćeše: ,Auf der pfarre wird nieh wend'sch gered'tl' 
Dale su nĕkotři spomnjeny 28. § wućeřnskeho zakonja 
sebi tak wukładowali, kaž by so nabožina serbskim 
dźĕćom tež cyle w nĕmskej- ryći podawać smĕła: a 
tu a tani je pječa tež koUaturske knjejstwo na to ho- 
niło, zo by so w serbskej wučeřni ani słowćka serbski 
njeryčało: Tola tajke počinanje b^ez swĕdomja 
je nimo! Smy přeswĕdćeni, zo so podobne njezdob- 
nosće a njeeiprawnosće w našich dnjach wjacy stać nje- 
moža. Hdy by pak so tola hdźe namakał, kiž chcył 
bole nĕmski być hać nĕmske knježerstwo samo, přećiwo 
temu mĕła so na puću zakonja pomoc pytać. — Runjež 
sebi serbski bur swoju serbskosć tak wysoko waži a 
na swojej narodnosći tak twjerdźe wisa, zo hišće ža- 
nemu do mysli priśło njeje, swojich wotcow wašnje a 
ryć nĕkak wopušćić: dha bjez nawjedźitymi tola 
teho a tamneho nadeńdźeš, kiž so w towarstwje nĕm- 
skeho přiwuznistwa (abo přećelstwa) swojeje serbskosće 
mohł-rjec hanibuje, kaž byštej nĕmskosć a nawjedźitosć 
to samo byłoj , a kaž by serbstwo hišće w tym wo- 
troćkowstwje tradało, kotrež bĕ krwawna njeprawda 
prjedawšieh časow na njo waliła; tajcy na swojim myl- 
nym stejišću potom druhdy dale nĕmčić pytaju, runjeź 
zwjetša podarmo. Jich dźćći pak njeznajomosć serb- 
skeje ryče husto dosć horko wobžaruja, dokelž tym 
njerozymja, z kotrymiź su přez wobstejnosće zjednoćeni, 
a dokelź tych rjanych dobytkow dostać njcmoža, kiž 
so jich nanam poskićowachu. Tehodla hladaj so koždy 
njerozyma a přepoznaća wobstejnosćow. — Po 
reformacii je so wjele Serbow znĕmćiło, dokelź serb- 
skich fararjow a wučerjow dostać njemožachu: a hišće 
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dźensaiši dźeń serbscy fararjo w Prusach njedosahaju. 
Na tjm pak knježeřstwo žaneje winy nima. Bjez del- 
njf^žiskimi Serbanii, kiž zwjetša w khudym njepłodnym 
kraju bydla, je mało tajkich ludźi, kiž mohli swojich 
synow na wysoke wučeřnje słać; woni trjebaju jich 
k dobywanju wšĕdneho khlĕba. Hdyž pak tam khmani 
a přihotowani Serbja njejsu, kak dyrbi knježei'stwo 
serbski lud ze serbskimi wodźerjemi zastarować? Ale 
pruske knježefstwo sebi woprawdźe wšu možnu procu 
dawa, zo by so Serbam tola dostało, štož k jich wĕr- 
jiemu zbožu słuži. Wjele saskich Serbow je na pruske 
fary powołanycff, a tež Słowjenjo z druhich krajow, 
kiž bĕchu k evangelskej cyrkwi pristupili, su w Prusach 
zastojnistwa nadešli. Wyše teho je knježerstwo před 
nĕkotrymi lĕtami stipendia za Prusakow wustajiło, kiž 
ehcedźa so duchownskemu stawej bjez Serbami po- 
swjećić^. Podobnje zaćuwaše so pola saskich Serbow 
Wulki njedostatk wuoerjow za ludowe wućeřnje. Po- 
wjesć tajkeje nuzy hĕ lĕdy hač k našemu rozhladnemu 
knježetstwu došła, dha załoži so w Budyšinje praepa- 
randiski wustaw za młodych Serbow , kiž chcedźa so 
k přijeću na budyski wućeřski seminar přihotować dać. 
Kandidatojo duchownstwa pak su za saskich Serbow 
přeco dospołnje dosahali, a tehodla knježeřstwo tudy 
swoju pomocnu ruku poskićeć njetrjebaše. Ale při 
wšitkim tym je tež pola nas přeco hišće wulki nje- 
dostatk Serbow wyššeje nawjedźitosće ! Přetož nimale 
wšitcy serbscy młodźency, kiž za wyššim skhodźenkom 
steja, poswjećeju so na uniyersitach duchownstwu abo 
na seminarach wućeřstwu. Hdźe pak wostawaju serbscy 
ryčnicy (advokatojo), serbscy sudnicy, serbscy lĕkarjo? 
Zastupnikow tychle stawow nadeńdźeš pola nas lĕdy 
po dwĕmaj abo po třoch, a w Prusach snadźnic jeneho. 
To samo płaći wo wumjołstwach (kilnste}, wo tech- 
nistwje, wo wyššim překupstwje atd. Sto dyrbi tudy 
* Tehonmja tež homjołužiske krajne stawy w Zhorjelcu. 
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pomhaćl Knjeźeřstwo nara lajkich muži dać njemože 
(wono jich* Nćmcam tež njedawa); naSa wĕc je, so 
za to starać, zo bjez ń^mi budźa, a zo- Jičh zmĕjeiiiy. 
Tudy dyrbja 'wjosebje serbscy starši abo jicb' zastupo- 
warjo pomhać, kotrymž je wukiibłan^ (ab'o ' wptćeh- 
• njenje) přichodneho rodu dowĕrjene. Cyły słowjanski 
lud lubuje ratařstwo a skotařstwo: 'a^ to z połnym pra- 
wom; přetož štož'je, kažSłowjenjo, bož^j śtworbje * 
blizko • wostał ,. teho wutroba so zraduje na-žohno- 
wanych zahonach' a ma cunje spodobanje na wjesełym 
tyću přiwisliweho «kotu. Tak ' su tež Serbjo niniale 
wšitcy rolnicy, a .wjetšina , naš^ho ludu, budźe přecp 

' temti stawej přisłušĕć, kiz Je hiźom prĕmch ćlowjekow 
žiwił, a kotryž je- zapoćatk a podłožk wšitkeho- člow- 
skeho. wudospołnjenja a znadobpjenja. -Čestny je teho- 
dla •>bur«ki staw (štant), a. kaž najprĕni tak t/BŽ naj- 
wažniši. Ale kaž su wšitke narody, wot ratařstwo 
poćinawši,. pomału pokračowałe a .w b^hu ćaśa najroz- 
dźĕłniše pomĕry žiwjenja wutworiłe , ' tak dyrbja * tež 

•. .Serbjo na to dźĕłać, zo so^ jich.sjnojo*po swojej khma.- 
nosći a pokhilnosći wšelakim dru^ijiam wyššeje nawje- 
dźitosće poswjećeć zapoćnu, tak zo po ćasu z hajmje)iša 
kožda wot tych, bjez kotrychź nĕtćiši Serbjo wjacy bjć 
njemoža, serbskich zastupńikow dostanje. Hdyž wy 
tehodl'a, ćesćeni serbscy starši', widźiće a snadź wot 
knjeza.fararja abo knjeza wućerja słyšiće, zo waš syn 
rad a derje wuknje abo tu a tamnu wušiknosć poka- 
zuje atd., dha njepodušće ton rjany płodny dar božeje 
miłosće z njezwolnym słowom, ale dajće sebi wot wu- 
stojnych ludźi radźić, na kajke wašnje by so to naj- 
lĕpje wuwjedło, k ćemuž ma młody ćlowjek pokhilnosć. 
Wšak Je bjez wami wjele tajkich, kiž maju ćĕlneho 
kubła dosć, zo moźa nĕšto na swojich synow wažić! 
Ale tež khudych staršich synam može so tajke dobrota 
dostać; přetož wysoke kralowske ministerstwo a druhe 
zastojnistwa w Sasach a Prusach poskićeju njezamo- 

5 



^ 34 — 

žitym młodźeneam, kiž su teho hodni, při Jieh wuk- 

njenju pjenježne podpjeranje: wšo jeno, hač serbskemu 

al)6 nĕmskemu narodej pnsłu$eju, dokelž su krajne 

dźĕći před zakonjom sebi wšĕ rune. .Hlajće, tak je tež 

khudemii holce^^ je-li k temu khmany, puć k wyšśej 

nawjedźitosći wotewrjeny*. Hać dotal drje njejsu bjez • 

SJerbami dosć na -to kedźbowali, .a tak je so najskerje 

nčkotražkulł rjana duchowna moc zhubiła, kiž budźiše 

nic jeno serbows.twu ale'snadś eyłemu wotcnemu krafej 

wužitk a .ćesć přisporjeć mohła;. přetož koždy woseb- 

neje- nawjed^itosće dla wysokoAahładny niuž je pycha 

.cyłeho ktaja,. nic jeno^jen^je krajiny **..-:- Hdy bychmy 

my* Serbjo sstskemu a .pruskemu krałestwu 'wšeletkicji • 

wyšše- zdźĕłanych.mužow podafwowali, bychu we wšĕch 

družinach powołanja tež Sferbjo bylj; přetož .potom 

mohło.nase knježeřstwo po iTccšiift; žadanju ».* př« do . 

sudnistwow wjacy serbskich zastojnikow powołować, a 

by we derjemĕnjenju z namr wĕsće tež .rad^ na to dźi- 

wało, kaž je'so přez postajenje ćesćomeju Serbow 

.\Y. Budyšinje a Rakecy. znowa wopokazało. ..Hdyž pak. ^ 

a tak dołho hać to^bišće. ńjeje, * wupjelnjeja bjeź nami 

Nĕmcy , kotřiž . serbsku ryc njeznaja,- te mčsta,-kiž 

bychu so wosrjedź Serbdw pfihodnišo ze Serbami wob- 

sa'dźowałe. Duž staraj so koždy, kiž jo niože, ea roz- 

šĕrjenje wyššeje. na W jedźitos6e bjez Serbami! 

Přetož za našich .krajanow^ kiž z wjetšeho dźĕla mało 

nĕmski rozymja, by wulka dobrota a položnosć była, 

hdy bychu we wšĕch naležnosćach źiwjenja mužow na- 

makowali , z kotrymiž mohli we maćeřnej ryči ryčeć, 

kaž nĕtko z knjezom fararjom a knjezom wučerjom. — 

* Tudy njech sobu spomnimy na swobodnej mĕsće, kiž stej na kralow- 

skim gymnasiu w Mišnje za synow serbskich duchownych załožencj. 

** Jcnož připddla njcch tudy na to spomnimy, zo professor Hahnel 

w DreŽdźanach po maćernej stronje ze Serbow wukhadźa, jedyn naj- 

sławnišich rĕzbarjow (bildhauer) cyłeho nĕmskoho kraja, kotryž je 

bjez druhim iprahu ze sochu (statuu) Karla IV. wupyšił, a kotremuž 

je tež wuwjedźenje sochi krala Bjedricha Augusta II. dowĕrjene. 
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Mamy dha nĕšto přećiwo Nemcam? Nĕ, a zaso 
nĕ! přetož te ćasy, hdyž so serhska ryč wutupjowaše, 
su dawno ninio. Smy zboźowni w serbskim kraju: a 
runoprawni z Nĕmcami budźemy my, kaž wjele nad 
nami leži, po přinarodźenym wašnju wobstajnje mĕrni 
towaršojo swojich susodow. Ale my chcemy pod škitom 
zakonja woprawdźe Serbjo być, kaž woni swoju nĕm- 
skosć naležnje lubuja, a Hiy chcemy ćistu serbsku ryć 
ryćeć, kaž woni ćistu nĕmćiou. Abo je dźensa hdźe 
Nĕmc, kiž by sebi tu mĕšeńcu khwalił, kotruž před 
nčdźe 100 lĕtami nałožowachu? Pisane lapki harlekino- 
weje suknje so zawĕrnje ani za Nĕmca ani za Serba 
njebodźa! — 

Hać-tež-to je serbska ryč wužitnai* Serbska ryč, 
kiž ma wjacy grammatiskich tworbow dyžli nĕmska, 
je rozwiwanju myslenja wulcy spomožna; tehodla so 
serbscy holcy, kotřiž woprawdźe serbski mysla, na 
gymnasiu při wuknjenju cuzych ryčow zwjetša wuzna- 
mjenjeju. Ale wužitk serbśćiny prez wučernju won 
daloko do žiwjenja saha. Nĕmcy žadaju za naš nčtćiši 
ćas podla . nĕmčiny znajomosć dweju nowšeju ryćow: 
francowskeje a jendźelskeje, a nĕkotryžkuli na wuk- 
njenje teju sameju rad wjele pjenjez waži, dokelž při 
pućowanju do wukraja abo doma we wobkhodźe z lu- 
dźimi druhich narodow bjez njeju być njemože. Temu 
abo tamnemu ćesćenych ćitarjow snadźi so to tak nuzne 
njezda; ale won mi (ja ze zhonjenja ryču) na słowo 
wĕr, a koždy młodši daj sebi wote mnje radźić, zo 
khroble njedyrbi wuknjenje ryčow zakomdźeć, hdyž so 
jcmu, kaž wosebje na gymnasiu, składnosć k temu 
poskića. Přetož — wot wužiwanja literatury njech 
tudy wothladujemy — nichto njemože wjedźeć, hać 
budźe won přichodnje na mĕrnej wjescy sedźeć, kotraž 
je z jenej abo dwemaj ryčoniaj dospołnje spokojom, 

* Přir. knižku ,Von der wcndischen Sprachc und ihi'cm Nutzen in 
dcn Wisscnschaften. Von M. Korner. Lcipzig 1766*. 
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abo hać snadźi do wobstejnosćow přińdźe, kiž znajo- 
mosć nĕkotrych nowšich ryćow wužitnu abo tež nje- 
wobkhodnje nnznu ćinja. Tak daloko smy z prakti- 
skimi Nčmcami cyle přez-jene, kotřiž germaniske a 
romaniske jazyki wobjimać pytaju : ale my hišće nĕito 
wjacy žadamy; přetož štož nĕmske mjezy překroći, ton 
łohko do tajkich krajinow dońdźe, hdźež ani germa- 
niska ani romaniska ryć njedbsaha. To widźimy hižom 
w najbližšej blizkosći, w susodnej KhĕžorskeJ (Rakuskej), 
hdźež je najwjetši dźĕl krajow wot Słowjanow wo- 
bydleny; Tudy, kaž tež w P61skeJ a RuskeJ, Je wł- 
kowanja dla hižom ton abo tamny łužiRki Serb pobył, 
kiž sebi ze serbskej ryću přez kiaj pomha£e. Wo 
wužitku serbšćiny wjedźa tež stari ludźo powjedać, kiž 
možachu so we wojnje z ruskimi wojakami atd. zryćeć, 
a kotřiž při tym Ičpje woteńdźechu, hać susodni Nĕmcy. 
Čiin bole pak w našich ćasach wobkhod ludow bjez sobu 
(přez železnicy atd.) přibjera, ćim nuzniša bywa — na 
čož su nčmscy překupcy z dźĕla tež hižom kedźbować 
poćeli — znajoraosć t, najmjeńša Jeneje słowjanskeje 
ryće. Śt6ž pak jenu rozymi, namaka so lohko do 
wšitkich druhich (jako sotrowskich ryćow). A tonle 
wulki wužitk, kotryž budźe so we bĕhu stotekow přeco 
zjawnišo pokazować, podawa nam naša luba maćefna 
ryć, naša serbšćina. Tehodla sebi ju khwalmy a hajmy 
jako wosobnu dobrotu, kotruž je boža miłosć nam 

wobradźiła! 

Konćnje maju so hišće towarstwa a wustawy po- 
mjenować, kiž so za nawjedźitosć Serbow a wosebje 
za wudospołnjenje serbšćiny starajii*. Najstarši tajki 
wustaw Je serbski seminar w Prazy, kotryž wy- 
sokodostojnaj bratraj Mĕrćin a JuriJ Simon z Cemjeric 
pola Budyšina 1704 za serbskich podjanskich študentow 
załožištaj, a kotremuž budyski senior Jakub Suba 
w nowšim času swoje cyłe zanioženje wotkaza. W lĕće 

* Přir. Časopis tow. M. S. 1848 str. 49 sćć. a 1849—1850 str. 138 sćć. 
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1846 stupichu tam študenći do bližšeho zjednoćeństwa 
we literariskim serbskim |:owarstwje pod mjenom 
jSerbowka^. Wot lĕta 1851 dawa saske knježei'«two 
seminarej, hdźež nčtko tež sascy Nĕmcy študuja, lĕtnje 
400 tolei' k pomocy. — W Lipsku załožichu sebi šesćo 
eyangelscy młodźency z Hornich Łuźic 1716 serbske 
prĕdařske towarstwo, kotrež bu pozdźišo ^Sorabia^ 
pomjenowane. Wot našeho sławneho Lubjenskebo* 
(f 1840 w Budyšinje) po ćežldch lĕtach 1814 zaso «bii* 
dźena a we bĕhu ćasow druhdy ponowjena, je Sorabia 
k<Sždemu Serbej přistupna, wšo jeno hać na duchown- 
stwo abo druhu wĕdomosć študuje. — K dalšeniu 
wudokonjenju prčdafskeje wustojnosće wobsteji w Bu* 
dyšinje za evangelskich kandidatow serbske kandi* 
datske towarstwo, kotrež naš njezapomnity wotćinc 
Jakub z dowolnosću wysokeho ministerstwa kulta a 
zjawneho wučeństwa 1847 załoži a ze swojej lubosćiwej) 
za wšo dobre zahorjenej wutrobu hać do swojeje smjerće 
(4. mał. rožka 1854 w Budyšinje) swĕru wodźeše**, — 
Serbske towarstwo pruskich študowacych Serbow we 
Wrocławju (Breslau) załoži so 1838. Serbske towar* 
stwo gymnasiastow w Budyšinje nasta 1839 z dowol- 
nosću tehdomnišeho rektora. Podobne tbwarstwo, wot 
wysokeho ministerstwa duchownych a wućeńskich na* 
ležnosćow podpjerane, zakće Serbam khoćebuskeho gy- 
mnasia 1857***^ pod sobuskutkowanjom direktora a pro- 
fessora Dr. Tzschirnera, rozhladneho a wysoko wučeneho 
Nĕmca, kotryž, potrjebu serbskeho luda poznawajo, we 
zjednoćeństwje ze serbskim tołmaćerjom Dalu horliwje 
na pozbčhnjenju delnjołužiskeje serbšćiny dźĕłaše, hać 

* Přir. Časopis tow. M. S. 1848 str. 6 sćć. 
'** Runjež t<5n dźcń hižom khory, dźeržese Jakub 26. wulkeho rćžka 

tola hišće zhromadźiznu serbskeho towarstwa. To bČše jeho po- 

slednje zast<5jni8ke džĕło. — Nekrolog (wot fararja Imiša) namakas 

w Časopisu tow. M. S. 1855 str. 14 sćć. 
*** Přir. programmy khoćebuskcho gymnasia 1857 atd. — Prĕnje ma- 

turitne pruhowauje wo serbskej ryči bu 1858 wotdźcržane. 
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jeniu dowĕra pruskeho knježeřstwa 1859 wjetše a wob- 
šĕrniše zastojnistwo připokaza. — Bjez inłodšimi Ser- 
bami wobeju wuznaćow bčše so wokoło 1840 wšelako 
wo tym ryćało, zo dyrbjeli my po přikładźe Zwickau- 
skeho a druhich ,knihowych towarstwow^ ze zjedno- 
ćenymi mocami dobre knihi za serbski lud wudawać 
počeć. Tak załoži so 1845 towarstwo Maćicy Serbskeje, 
kotrež po dostatej dowolnosći wysokeju ministerstwow 
znutřkownych naležnosći a kulta ze zjawnym wućeń- 
stwom 1847 wot w^šnosće pokhwalene do žiwjenja 
stupi, a kotrež bu hnydom tež wot praskeho knježeř- 
stwa w Liegnicy za swojich serbskich poddanow při- 
poznate. Towarstwo Maćicy Serbskeje chce pak po §. 1 
swojich wustawkow ,po tej samej mĕrje, kaž podobne 
zjenoćeństwa za Nčmcow z wulkim wužitkom skutko- 
wace, tež za nawjedźitosć serbskeho luda po možnosći 
so starać, a to přez wudawanje dobrych narodnych 
a nawukownych spisow, na kotrychž dotal přejara 
pobrachowaše, kaž tež ćasopisa: při ćimž ma so z do- 
bom na čisćenje a wutwarjowanje ryče dźiwać.' To- 
warstwo Maćicy S. je potajkim wosebny přećel serb- 
skeho naroda: wono wšitkich Serbow z jenakej lubosću 
wobjimuje, a by hižom nĕtko ćim wjacy skutkowało, 
hdy by jeho zamoženje hišće tak snadne njebyło. Tudy 
dha, zamožići krajenjo, poskića so rjana składnosć k rja- 
nemu skutkej lubosće! Wy wĕsće, kak su ŠimonRj a 
Suba na pražski seminar spominali, a zo je naš krajan 
Jan Michał Budař, prawiznik a knjez nad Hornjej 
Horku, 1767 swoje wulke zamoženje serbskej khu- 
dźinje wotkazał*: njeby dha bjez nami nichto był, 
kiž chcył maćične mocy přez mjeńši abo wjetši dar 
— nĕtko abo přichodnje — přisporjeć ponihać? Jeho 
mjeno by so česćiło, a jeho wotčinski skutk by we 
žohnowanju wostał! Hlajće, naša nemska wyšnosć dźo 
sama za našu Maćicu swčdći a z dobrym přikładom 
* Časopis tow. M. S. 1858 str. 43, 1859 str. 76 a 18C0 str. 17 a 66 scć. 
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před nami iie: přetož irunjež bĕ wĕsta njero2yinna ' 
strona Maćicu Serbskn 1851 powinbwała, je Maćica 
jSerbska před waćimi knježefstwa tola Maćica Serbska 
.wostała; a jako so maćićny . serb^ko-nĕmski słownik 
wud'^^č p5ča (1-85 J^), je wpoke k|:al. jsaske ministĕr- 
stwo kulta a zjawneho wućeństwa k ćisćej 200 toleř . 
miłosćiwje dariło. Tež . hornjołužiske krajne iSjtawy 
(wšitcy Nĕiiicy) * su sd -z a našu Maćicu wuprajili přez 
to\'zti 300 toleř pOmocy k ćišćenju dobročiwjĕ při- 
zwolichu. Kotra sprawna wutroba mehła při tajkich 
dobrotach njćzdźakna byc? a ćim* snadniše • su mecy na- 
šeje JMaćicy, eim wjeselša a sylniša je- našaswčrna ^ 
dźako^nosć! — — 

Boh luby knjez, bjez kbtrehož wole s6 nićo nje- 
stanje, je so nam dał wot serbskich staršich narodźić:* 
won Je nam łužiijrkinf Serbara bjez WL|ele*ilřuhimi spla^ 
hami j,eničkim s^rbsku narodiuosć zakhował ^ je has 
pod' nĕmskej wyšnosću-zbožownyčh' sćinił, zbožowjpišich 
hač druzy su. Duž dźakujmy so jemu we ponižn.QBĆi .. 
za bohastwo jeho wulkich' dobrotow a poručmy přichod 
swojeje narodnosće z dowĕrnej wutrobu jeho wotcow— 
skej miłosći! Połni tajkeho . doVVĕrjenja pak prajmy 
wjesele z našim* pĕsnjerjoiji: 

Dha kćĕj , dha kćej \ ty Serbow rjeńši krajo, 

Kćĕj yv strowju, zboźd,' mpoy njezwjadłiej, 

Pod horjołom na tebi zejhrawajo 

A pod tej kronu młodnej rućanej! 

A serbski lud a khwalba serbskoh mjena 

Njech błyšći so kaž słonco njebjeske, 

A lubosć k narodnosći zahorjena 

Njech płomjenja přec wjetše dobudźel 

Boh wjeršny žohnuj Serbow kraj 

A miły jemu zboźe daj: 

Kćĕw, strowje luda serbskeho 

Njech do wĕčnosće krasni so ! 
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IV, Serbska ryčnica. Serbska ryčnica je wućba 
wo zakonjach serbskeje ryće. Ta sama. zabjej-a so 
z wobsfawkami (bestandthei|cL) serbskich słowow, z twdr'i 
-bami abo. přemĕnjowanjem tych samych a z Jich zjed- 
noćowanjom; wonawobjima.potajkiiii tři dźĕle: źy^iko- 
jsłow (wućbn wo zynkach, lautlehre), t.w6rbojsłow 

Jwučbu wo tworbach, founenlehre) .a-^składnju abo 
8yntaxu (wućbu wo twarjenju śadow a hronow, lehre 
vom satz- un*d periodenbau). ' ' 

Prĕnja ćiSćana ryčnica delnjołužiskeje serbšćiny 
je wot 3i. .Hauptmanna, wyššeho fararja w Lub- 
njoWjeL^'flTGS); prĕnju hornjdtižisku'wtida JuriJ Matej 
(1721), farař w Khołmje. Wrukopisu Je pjeć znsrlomych: 
dwĕ delnj(^užiskej, ^ot Jana Chćjny, kiž bĕ sto Ičt 

'před Hauptmannom. wyšši farař w Lubnjowje (•{• i664), 
a wot liorka^'pomjenowaneho Jana Bjedricha Frycy ; a 
tři hornjołužiske, wot kloštrskeho duchowneho H.apćkJ, 
kaž .wot fararjow Schmuza a Lubjenskeho. Wpt 
Chojooweje (łaćanski pisaneje) ryćnicy Je direktor Tzschir- 
ner we přogrammje 1859 prĕni dźĕl wudał: ,Jo. Choi- 

* nani linguae Riphaticse ad artis rites directse et a dła- 
iectis secretse aliqualis Conatus. Part. L ex libro.Ms. 
edita.' — Hewak wozjewicbu ryćnicy' abo wobšĕrniše 
grammatiske nastawki (w časopisu atd.) Seiler (1830), 
Jordan (1841), Schneid.er (1853), Dala (dł., 1857), 
Smoleř, J. Buk, Hořnik a ^spisaćel. 
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Prĕni džĕ.L 



Zynkosłow, 

Před^pomnjenja. 

§ 1, Aynki ćiowskeje ryće tworitaj dych a hłos, 
při ćimž krk, dźasna, jazyk, zuby a hnbjejako 
pohiocniki sobu skutkuja. 

§ 2« Zynki ryče, kiž so z hłosom wiitworja*, rĕ» 
kaju h 1 6 8 n i k i ([/^c^iUjuaia] (jpwyjjfyra, [literae] vocales,,selbst- 
le^te). Hłosniki su na sebi saii\ych jasnje słyšome: n. př. 
,a, i, u'. — Zynki, kotrež dych twori, dostanu hakle 
w zjednoćenju z hł6snikami dospołnu słyšomosć; přirun. 
dnbjj inpYy ftaařac. — Dychowe zynki su potajkim 
mohł-rjec prcwodźerje hłosnikow a mjenuja so teho.dla 
suhłosniki (ay^cpwyn, consonse, mitlaute), t. r. tajke 
zynki, kiž z hłosnikom sobu du. 

Hłćsniki maju nŽšto žiwe a pohibliwe we scbi; w suhłćsnikach leŽi 
nĕšto stajne a nimale njcpřemł^nliwe. Suhłdsniki mćžemy sebi jako ćŽło 
člowskeje ryře myslić, kotremuž łiłdsniki žiwjenje a hibliwosć dawaju. 

§ 3* Wot zynkow, kiž so pn wuprajenju zepřimnu, 
wutwori so sylba {avlla^ syłlaba, wot avXXafi-8iv ,2e- 
přimnyć*): n.př. ra-no, kru-wař-ski, ćlo-wje-stwo. 
Sylba je potajkim zwjaz tych zynkow, kiž so při wu- 
prajenju zepřimnyć abo zjednoćić hodźa. 

§ 4. Zjednoćene sylby wutworja słowo. Słowo 
je po łićbje sylbow jeno- abo wjacysylbne (dwĕ-, 
třisylbne atd.); pi4r. ,Syn swo-je-ho do-bro-ći-we-ho 
na-na In-bu-jeS 

6 
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§ 5« Sylba, kiž so z hłosnikoni wukonča, rĕka 
wotewrjena: n. př. ,na, do, pra-wy, na-še-ho, wii-ja'; 
sylba, kiž na suhłosnik wukhadźa, mjenuje so zawrjeta: 
n. př. pocf, dom,.na/, kra«-no«c\ 

Naslawanje suhłosnikow. 

§ 6. 1. Hdyž jednory dych z krka pušćimy, na- 
stanje zynk A, kotremuž pra-zynk (ur-laut) rĕkamy; 
hdyž so jednory dych zesylni a dobo trochu wo zadnje 
dźasna załoži, dostanjemy z ,h^'nowy zynk: ch [cyrilski 
X, ruskix, ilirski A]. Přikłady:' 0ora, noAa, dycA, 
dycAać. 

Z jednoreho a %e %esylnjeneho prazynka CA 
ch^} toukhadieju tošiike druhe %ynku 

'% .Hdyž so ,h^ a ,ch^ při wuprajenju. zatorhnjetej, 
wutworitaj so z njeju nowaj zynkaj: g a sylnišo wu- 
storĕene A (ćyr. r, k\ Prikłady: ^ja^otać, Aroža, ruA'a.' 

Tak mamy 4 krkniki (gutturales, kehllaute), A, 
cA, g, k: dwaj trajnaj (,h^ ch') a dwaj zatorhnj# - 

naj Gg/.k')* 

Přispomnfenfe, . Juźnoraniša słowjanšćina , polšćina a 
delnjołuźiska serbšćina su (nimale bjez wubjerka) jednory pra- 
zynk ,h' na zatorbnjene ,g' zesylniłe: n. pr. noha — MOra 
Hora noga, hor-a o^-og — rops ropa gora, polski gora. 
Cyrilsko-ruske pismo ani žaneho znamjenja za ,h' nima. 

§ 7. Hdyž zadni jazyk trochu k dźasnam pozbĕh- 
njemy a jednoremu dychej prez to swobodny překhod za- 
raćimy: zhusći so dych, a prazynk ,h' přemĕni so do 
syčaceho zynka & [sk, ac]; hdyž so syčacy zynk zesylni 
a dobo trochu wo zuby załoži, wutwori so / [lu, m, polski 
««]. Hdyž so ,ž' a ,š' při wuprajenju zatorhnjetej, wuń- 
dźetaj z njeju nowaj zynkaj : rfi [kotrehož cyrilica nima] 
a sylnišo wustorčene (tš) č [y, ^i, polski c»]. — Te 4 
zynki, ž, /, dz, c, rĕkaju zhusćene syćawki. 

Přikłady: źito, /ija, Hamburrfźan, corny. 

§ 8. Hdyž so konćk jazyka k zubam wuzbĕhnje 
a dych tam wo njon załoži, nastanjetaj z prazynkow 
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w6trišej a jednońšej zynkaj : z [^y 3] a sylnišo wustor- 
čene s [c, c]. Hdyž so ,z* a ,s* při wuprajenju zatorh- 
iij^tej, poskićitej so nam d% [-] a sylniše (is) c [if, u]. 
Te 4 zynki, «, s, dz, c, mjenuja so jednore syćawki. 

Přikłady: Zady, «am, dwĕ firf^y, cyły. 

Přisp. Při tworjenju wšitkich syčawkow (sibilantes, 
zischlaute) wosebje jazyk skutkuje; tehodla rĕkaju teź ja- 
z y č n i k i (linguales , zungenlaute). 

§ 9. Hdyž dych wo zuby załoži, přeńdźetaj pra- 
zynkaj do ,trajneho d^ a ,trajneho t': zynkaj, kiž nĕkotre 
germaniske ludy nałožuja [S? H? kotrejuž pak žana sło- 
wjanska naryč njeznaje. Hdyž so tajle zynkaj při wu- 
prajenju zatorhnjetaj, dostanjeray d a sylnišo wustorćene 
/ [j^, T, fl,, t]. Tak maray jeno 2 zubnikaj (dentales, 
zahnlaute), d, i. 

Přikłady: Dawara, hrfy, płoc/, /užno, mje- 
/ara, pło/. 

§ 10. Hdyž so dych hakle w hnbomaj přetwori, 
nastanjetaj z prazynkow zynkaj w a sylnišo wustorćene f 
[b, $, B, ^]. Hdyž ,w^ a ,f^ zatorhnjemy, dobudźeniy b 
a p [b, n, 6, n]. Te 4 zynkij ir, /*, 6, p, rĕkaju hub- 
niki (labiales, lippenlaute). 

Přikłady: FFaš, datram, krytr, /'ijałka, 6u- 
du, du6-y, palc, ko/iać, woklep. 

Přisp. Zynk ,f je w słowjanskich ryčach porĕdki. 

§ 11. Ryć ma dale pjeć zynkow, pri kotrychž wu- 
prajenju so dych mjenje na wĕstym mĕsće dźerži, ale 
mohł-rjee po rće rozćeče (rozpłunje), a kotrež so teho- 
dla druhdy ćećniki (li^nidae, flussige) mjenuja. 

§ 12* Hdyž prjedni jazyk k hornim dźasnam wu- 
zbĕhnjemy a po wobĕniaj stronomaj nimo njeho dych 
ze snadnym dyrkotanjom pušćimy, nastanje nara zynk 
słowjanskeho połneho ł [ii, ji], kotrehož ray w swojej 
naryći wjacy njesłyšimy. ,Ł* ma, dokelž so w krku 
twori, wĕstu přiwuznosć z krknikaml. Přikłady: 
£amać, pořny, do/. (Přirun. §§ 48% 86.) 
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§ 13« Hdyž 80 zadni jazyk trodiu k dźasnBm při- 
bliži (přez ćož nam horka & nasta) a při tym zadyrkota, 
přeńdźe prazynk ,h' do noweho zynka: ř (wupraj rź), 
kotryź je so pola nas, nimale wšudźe do ,š' přetworjeny, 
jeno w nĕkotrych słowach ćisty wukhował. Tonle zynk 
[kotrehož starosłowjanska ryć njeznaje] słuša dozhusće- 
nych syćawkow. Přikłady: Rźeč, zarieć (přirun. 
§ 75, 2), predać, pridać (§§73. 74). 

§ 14. Hdyž so konćk jazyka k zubam pozbĕhnje 
(přirun. horka z) a při tym dyrkoce, nastanje z prazynka 
čister [p, p]: kotrež so k jednorym syčawkam lići. 
Přikłady: ilano, jara, dwor. 

§ 15. Hdyž dych wo zuby załoži (přir. horka d, t) 
a přez nos wuńdźe, poskići so nam n [m, h] : w kotrymž 
maniy nowy zubnik. Na přikład: A^an. 

§ 16» Hdyž hubje zawrjemy (přir. w) a dych prez 
nos wupušćimy, wutwori so zynk m [m, m] : kotryž, kaź 
koždy widźi, k hubnikam přistupi. Např.: M^m-j. 

Přisp. Zynki ,t r, r, n, m' nastauu, kaž smy poznali, 
wosebje prez to, zo dych k.dźasnam nawroćimy; tehodla 
mjenuja so džasniki (palatinse, gaumlaute). , 

§ 17« Hdyž prazynkej přez snadne pozbĕhnjenje Ja- 
zyka puć trochu zaračimy, wutwori so sćišćany zynk, kiž 
ma Jako sćišćany wĕstu cunjotu abo mjehkotu we 
sebi: jf [i před čistym hłosnikom]. Podlanski krknik 
J^ je zmjehčeny dych, kajkiž serbska (a zhromadnje sło- 
wjanska) ryč hłosnikej rada předsunje, a kotryž so 
na poćatku sylby mjehki nadych a wosrjedźa sylby 
mjehki přidych mjenuje ; prir. n. př. (ty/fl-og angel-us 
engel — Jandźel, agn-us a^r-og — jehnjo, elen-thier 
— Jeleń, asti (ind.) icnl est ist — lecTŁ Jest, serbski 
nĕtko přikrotšene: je; med-ius ^iiaog diemitt-e — mjeza. 
(Přir. §§ 37. 41.) 

§ 18. Po nastawanju wobhladane su zynki , kaź w §§ 
6 — 17 widźacbmy, krkniki, jazyčniki abo zhusćene a jednore 
syčawki , zubniki , hubniki a dźasniki. Stari ryčnicarjo pak 



je zwjetša po kajkosći klinjca abo słjšomosće diĕlachu: 
při čimź jim mutse (nĕmiki) asemiyocales (połhłosniki) 
před woči stupachu, kotreź poslednje so zaso jako liquidse 
(ćečniki) a semiliguidse (połćečniki) rozkładowacbu. 

1. Nĕmiki su zatorhnjeue zynki, kiź jako tajke 
(t. r. same za so, bjez hłosnika) žaneho jasneho klinka ni- 
maju ; mjenujcy ,g, k, c, Č, d, t, b, p'. 

2. Połćečniki su trajne zynki, kiź so, jako tajke 
jasnišo wudychuja hač nĕmiki, a kiź moźa tehodla dy cha w- 
ki (hauchlaute) rĕkać; mjenujcy ,b, ch, ž, s (z přiwzaćom 
serbskebo ,P), z, 8, w, f . 

3. Ćečniki su połniše zyoki, kiź mohł-ijec hiiom 
kaź poł hłosnika zynča , a kotreź su so tehodla z y n č a w k i 
(tonlaute) pomjenowałe; mjenujcy ,ł, m, n, r' a čiste ,r'. 

Nastawanje hłosnikow. 

u^. Jednore hłćsniki. 

§ 19. Hdyž hłos přez wotewřjeny ert z krka 
wustorćimy , wuprajimy hłosnik a [a] , t. r. jednore abo 
krotke ,a^ Dokelž je ,a' w krku samym wutworjene, 
ma wĕstu přiwuznosć z krknikami. Přikład : D a w a ć. 

§ 20. Hdyž wotewrjeny ert trochu rozšĕrimy a hłos 
so w zadnich dźasnach přez sćišćenje přemĕni, nastanje 
nani krotke e, t. r. ,e, t' [(^)]: kotrež zhusćenym sy- 
ćawkam po boku stajimy. Přikłady: Jane,dobre- 
ho, twerde. 

§ 21. Hdyž wotewrjeny ert kus bule rozšĕrimy a hłos 
80 při załoženju wo hornje dźasna hišće wjacy sćišći , do- 
budźemy jednore i [h, i, niski h, i] : kotrehož nastaće potaj- 
kim na jednore syćawki dopomnja. Přikład : Bllžfć. 

§ 22. Hdyž so wotewrjeny ert trochu zwuźči a 
hubje so kulojće zbližitej, wutworimy sebi prĕdku krotke 
o [o]: kotrež je mohł-rjec nowy zubnik. Prikłady: 
iBojosć, drohota, zorno. 

§ 23. Hdyž 80 wotewrjeny ert bole zwužći a hubje 
80 hišće wjacy zbližitej, wuprajimy jednore u [o\, ruski y] : 
kotrež, z hubomaj tworjene, zjawnje k hubnikam 
słuša. Přikład: Triinii. 
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§ 24« Hł6sniki ,a, e, i, o, u* so jednore abo 
ćiste mjenuja. Bjez nimi ma ,i' najwyšSi a ,u* naj- 
hłubši zynk; ,a^ kaž we srjedźiznje steji: 

e » 
a 

» u. 

B. Dołhe hłćsniki. 
§ 25* 1. K wuprajenju dołheho hłosnika trjeba 
so dwojcy tak wjele ćasa, kaž k wurjeknjenju 
krotkeho. 

2. Při swojim nastawanju žana ryč dołhich hł6sni- 
kow mĕła njeje. Hakle pn dalšim rozwiwanju poćinachu 
ludźo ton abo tamny hłosnik rozćahować (syllaba na- 
tura longa) abo dwaj zynkaj do jeneho zwjazować, 
kiž bĕ potom d o ł h i (syllaba contractione longa) : n. př. 
,a' — ,a'; ,a+a' abo ,a+e' — ,a* atd. 

3. Woprawdźe podlĕšić nioža so jenož hłosnil^i ,a, i^ u^: 
,a, i, u^ Chcemy-li ,e, o' rozćahnyć, dyrbimy tamne wo 
nĕšto wuzbĕhnyć a posledniše wo nĕšto znizić; při tym 
jednore ,e' nĕšto wot wyššeho ,i* přiwozmje, jednore ,o* 
pak nĕšto wot hłubšeho ,u^: e, Vy d, <», nimale kaź by 
e-i, ou prajił — jasne ,e*, połne ,o^ 

§ 26* Wot słowjanskich naryćow su jeno nĕkotre 
sebi dołhe hłosniki wutworiłe, wosebje ćĕska; w dru- 
hich so žadyn slĕd teho njenamaka, wosebje w ruskej; 
w nĕkotrych su so dołhoty zaso zezhubjałe , kaž w p 6 1 - 
skej a našej serbskej. — Přir. n. př. APArnRi Aparan 

— čĕski draha drohUf ruske jižTaeTT. — staropolski 
lata abo lata lĕla ([3. wosoba]: spomńmy tež na n^ńsi 

— itfia)^ staroserbski ,(w)ogeń pali'e' abo ,pali* — 
nĕtko: pali, nATOie — cĕski pate. 

Přisp. Najhusćišo nastanu słowjanske dołhoty ze spłu- 
njeiija tychle zyiikow: TJ (§ 28, 5) «1» oie (za: a-a o-e (§ 37, 
2), lłl€ ije (za: a-e i-e), 0-0 [z wobeju bokow hłosnika]: 
n. př. ApAru ApArilKl Apnroie — čĕski drahj^ draha drahĕ, 
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MTaiCTii — leta nĕtko lĕta, palijet — pali nĕtko pali, 
nopox'B — probh (čit. proch), ;i;opora — č. draha,dr6ha 
(prir. § 78, 2). Drube dołhoty wuńdu z nosnikow: n. př. 
nATOie — pate (§ 49. 54, 3). 

§27* Dołhoty w. nĕtcišej serbśćinje. 1. 
Dołhe ,e' nałožuje serbšćina po budyskim jako najlĕp- 
šim wuprajenju 

a. před mjehkimaj suhłosnikomaj ^^ a ,1' (§ 17. § 86} : 
n. př. krej, steju, dejić, niročel (2 6.), ćelo, khmjel; 

6. před koždym suhł6snikom, kiž ma ,j^ po sebi 
abo znaniješko nad.sobu: n. př. zemja, z^mjenjo, 'dźer- 
žeć, dźeržeše, bj^rješ: 

2. Serbske dołhe ,0* słyši so po budyskim wupra- 
jenju • ^ 

a. před hubnikami a před krknikomaj ,ck^ k' : n. př. 
dobry, snop, nowy, Kulow, kroma, proch, bok, sroka; 
— 6. druhdy tež před prazynkom ,h*, hdyž ,0* za*,-o-o* 
atd. steji, abo. hdyž hłubšej (runorodnej) hłosnikaj -,6^ u' 
sćĕhujetaj: n. př. droha [die strasse], (dobroho, ao-< 
B|»aaro) , koho, bohu, zbohom; 

c. před syčawkomaj ,1, č^, wosebje hdźež je ko- 
rjeńske ,0* z dwojeho ,0* spłunyło a tehodla dołhotu 
dostało : n. př. nopoK'L proch — w proše prošk pro- 
šić, mrok — mroćel, hroch — w hroše; runje tak 
WKfCh m6ch — w moše mošk (ale: krok — kročić, 
mdk-ry — na-močić).. 

3. K dołhim hłosnikam dyrbimy tež ,ĕ* a ,6* ličić, 
dokelž stej, kaž borzy wohladamy, z po dwu zynkow 
spłunyłoj (§ 29, 3a. 30, 1): n. př. bĕły, koń. 

Tak so nam w serbšćinje štyri hłosniki poskićeju, 
kiž dyrbja so dołhe mjenować, runjež su mjenje abo 
wjacy wot zastarskeje dołhoty wotstupiłe. 

Vři8p, Nĕmska ryč poznamjeni tak derje dołhotu kaź 
teź krotkotu hłosnikow: n. pr. der kaAn, der mann; we 
słowjanšćinje pak, hdźeź maja jednore (krotke) hłosniki 
prewahu , pokaźuje so (prez čarku abo kłačku) j e n o ź na 
dołbotu: n. př. wrona, mĕd; čĕski: ja, hlina. 
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C. Wysokaj hł^snikaj ,e^ iS 
§ 28* PK wuprajenju hłosnikow moženiy njesnadnj 
rozclźĕl wobke^źbować. 

1. Hłubše hłosniki ,a^ o, u' klinča połnišo a su 
mohł-rjec kulojte; sćišćanaj hłosnikaj ^e, i^ staj wužšej 
a nimale končojtaj. 

2. Hdyž so jednoraj zynkaj ,e, i* hišće wyše wu- 
zbĕhnjetaj a so potajkim w. dźasnach ćim bole sćiSćitaj, 
zbližitaj so* sćišćanemu suhłosnikej ,j^ a přiwozmjetaj 
nĕšto wot jeho cunjoty abo mjehkoty: tak zo nimale 
kaž ^e, ji* klinćitaj, pri čimž pak je* cuni přidych kruće 
ze sćĕhowacym hłosnikom zjednoćeńy; přir. mje, mi 
(m-Je, m-ii), dźiće. [Tuto wysoke ,e* budźemy tudy 
w ryčnicy po potrjebje takle poznamjenjeć: ,6' (tak 'zo 
mohł-rjec j' nad e'om steji.)]. 

3. Hdyž so ,e* a ,i* tak wysoko a cunjo wu- 
prajitej, mjenujetej so mjeHkej. 

4. Słowjanske ,i' je přeco sćišćane a tehodla mj eh- 
ke; słowjanske ,e^'je jjara husio abo nimale přeco sći; 
šćane a potajkim najhusćišo mjehke. Žadyń druhi 
narod wokoło nas- nima mjehkeho ,ef a ,i'; liĕmske 
,e' a ,i' n. př. přeco wo nĕšto hłubje steji, hac słowjan- 
ske abo serbske ,e^ a ,i^, runjež nĕtčiši Serb*, kaž tež 
Čech a Eir, swojemu ,i' wjacy dospołneje słowjanskeje 
mjehkoty njedaw'a (tak zo so ,i* tudy nimale nĕmskemu 
,i* runa). 

5. a. Starosłowjanšćina mĕješe pak tež hłubše ,i* 
(na nĕmske podobne), kotrež bĕ jako hłubše hje» 
mjehkeho přidycha abo łwerde. Starosłowjanske 
,twerde i* widźimy we dwuzynku "i (ii), we kotrymž 
bu ,i* přez prjedniše ,u' kus dele sćehnjene: n. pr. pWBa 
ryba (přir. delka u). 

6. Nĕtčiša słowjanšćina je ton dwuzynk do jedno- 
reho hłosnika přetworiła, kotryž so přez ,y^ (ruski u) 
poznamjenja: n. př. ryba, pBida. Hłosnik ,y* je wyšši 
hać ,e^ a hłubši hać ,iS Koždy može so lohko pře- 
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swĕdojić, zo so ,y/ runje tak wutwori kaž ,iS jeno zp 
so při tamnym- dycti šĕršo po rće rozeńdźe. (Ilir ča- 
neho ,y* nima.) 

6. Wuknjacy hišće raz na to pokedźbuj , zo sło- 
wjanšćina d w o j e ,e' a d w o j e ,i^ poskića : wysoke abo 
,mjehke e (ky a hłub.še abO ,twerde e^) tehorunja 
wysoke abo ,mjehke i' a hłubše abo ,twerde i^/ 
kotrež poslednje so ,y (u)' piše, a kotrež ženje mjeh- 
keho přidycha mĕć njemože. (Hłosnik z mjehkiłn 
pridychom je mjehki: hłosnik bjez njeho je 
twerdy!) .- 

, D. Mĕšane hłćsniki. 

§ 29* Starosłowjanšćina ma jedyn mĕšany zynk: 
•K (mjennj mł, jati), kotremuž naše ,ĕ* (ĕt) wotpowjeda; 
přir. Mip^ — wĕra. * 

1. Mjeno teho raĕšaneho zynka nam swĕdći, zo bĕ 
jeho hłot^ny wob^tawk hłosnik ,a^, kotremuž so mjehke 
,e' abo ,i^ předsuny: a w dźensnišej bołhařšćinje so « 
woprawdźe hišće kaž ea abo ia wurjeknje. Tehorunja 
je pćlšćina Jeho nawoprawski zastarski zynk nimale nje- 
pihemenjeny zakhowała; pnr. wiara (t. j. w-ja-ra) = 
B«p2i. — 'E je mj^hki hłosnik. * 

2. W druhich słowjanskich naryćach (tež w delnjo- 
łužiskej) je «o hłowny wobstawk ,a^ na ,e^ zesłabił, tak 
zo so % tam kaž i-e abo ,je^ wupraji: Bipa/ vĕra 
•(čit. wiera, wjera). [Pnr. delka «.] 

Fřisp. Cĕsko-ilirski pismik za i je ,ĕ'. 

3. «. Hornjołužiska serbšćina je tajke ,i-e' wo- 
prawdźe do jeneho zynka zjednoćiła: do ,ĕ^ kotrehož 
ćisty serbski klink mohli snadź takle wućišćeć: ,i«^; 
fNrir. wĕra. — Koždy sam poznaje, zo dyrbi naše ,ĕ' 
mjehhe a jako mĕšany zynk tež dołhe być. 

b» Cĕšćina je kročel dale šła a ,i-e^ do dołheho ,i' 
zesćahła: vira. 

§ 30« t- Naša serbšćina podawa nam hišće druhi 
mĕšany zynk. Jednoyre słowjanske ,o^ zmĕša so druhdy, 

7 
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wosebje w jenosylbnych słowach, kaž k swojemu ze- 
syjnjehju z hł^snikom ,u' a dostanje * ppez to połniši 
klink, kotryž so přez ,6' poznamjeni — błuke ,o' (6t); 
přir. KOMii — koń (ale: jkonja, konje^ atd.). — Jako mĕ- 
šany zynk ma ,6' wĕstu dołhotu. 

2. Južboraniša słowjanšćina 'njeje ,6^ tak jashje wu- 
tworiła, kaž naša -serbšćina; tam so jednore ,o^ we 
wčstych padach jeno wo nĕšto hłubje wupraji, nimale 
kaž nĕmske krotke ,o^' (we ^wollen' atd.), a wostaitje 
bjez žwohkowneho znamjenja : n. př. 6ojimiH, Byxo, 
bolje. Napřećiwo temu je' so w polskej a čĕskej ryii 
tudy hłosnikej ,11' tajka přewaha dostałti , zo so ,6^ (cĕski 
,A* pisane) lĕdy wot zynka ,u* rozdźĕli. — W našej na^ 
ryći je mĕšane ,6^ najdospołniše. 

3. Při mĕšanych zynkach matej so tež dołhe ,e' a 
dołhe ,0' poinjenować, na kotrejž smy hižom prjedy 
spomnili (§ 25, 3). 

E. Přehlad serbskich hlńsuik^w. 
§ 31* !• Serbske Jhłosniki su ,a/e, ĕ^ i^ j, o, 6, uS 
Bjez nimi staj dwaj mĕšanaj zynkaj: ^i^ of. 

2. Hłosnik ,e' jĕ.trojaki: jednory, mjehki a jasny. 
Zynk ,0* je w/ř wĕstych padach połny. (§§ 20. 25. 28.) 

3. Hłosnikaj ,ĕ' a.ji'.staj mjehkej; jednore ,e* je 
najhusćišo mjehke (e); ,y^ je stajnj^ twerde. 

F. Nadych hłćsnikow.. ' . 

§ 32* 1* Koždy sam za so stejacy hłosnik, njech 
je jednory abo dołhi, wunjese so z nadychnjenjom (an- 
hauch, spiritus): bjez nadycha so žadyn wuprajić nje- 
može; přir. ,a, u* atd. 

2. Nadych je z dźĕla słaby a lĕdy słyšomy, z dźĕla 
mocniši a woprawdźe suhłosny. 

§ 33. Słaby nadych jako nuzny předbĕžnik hłos- 
nika wostanje w serbskej a druhich ryčach bjez po- 
znamjenjenja: n. př. ,a, a, abo, ale^, łać. autem, nĕ. 
aber; w grichiskej staji so spiritus lenis, w hebrejskej 
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N: přir. aUa z našim ,ale'; yiN — die erd-e (per 
metathesin: teTr-a). — Słaby nadych, kotrehož słowjan- 
šćina njelubuje, ma serbšćina jeno w nĕkotrych słowach: 
a, abo, ach, ale, ani, aw, e, ĕ, ej, ĕ, i, o, och, 
oj, ow. 

§ 34« Suhł6snj nadych je troji: jednory, zhu- 
sćeny a mjehki. 

§ 35* ^łaby nadych zesylni so lohko do krkneho 
prazynka : do jednoreho nadycha ,hS Jednory nadych 
nałožuje Serb we ,hić (hth), hinak (přir. hh*e druhi^ 
alius)^ hinaši, hižo (y^e), hew, hewon (přir. obi 
tdn^ hic)j hišće (leniTe), hakle^ Tak praji so we 
wšĕdnym žiwjenju tež ,ha, habo, hale' (přir. «1« — 
yala), — W grichiskim poznamjeni so jednory nadych 
přez spiritus asper; přir. vkoi iikr) — hola. 

§ 36« 1* a. Jednory nadych přeskoći lohko na druhi 
konc erta, na hubje, a přetwori so do zhusćeneho, 
,w^ kotryž hornjołužiska serbšćina wosebje lubuje: 
o — tro, OBA — wobaj, ob-l-ya wow-cka, orHh wo- 
heń, OKHO wokno, oko woko, okob-o wołoj, ohil 
won t. j. tamny, onAUiii wopuš, 0|^2ith worać, op'AjcL 
worjech, of^hiii worjoł (worła), hodleř, oca wosa 
(vespa) , ocMh w 6 s o m , ock w o s - k a (axis) , ochAik w o - 
soł, on wot, oy m?u, ^ov?a« wuzda, oy^co wucho, 
oyYHTH wucić, iftrAh tcuhel, s^ wuda (wopaki: buda)^ 
MkiA'L wutły, ""iihroi^h wuhor (xrph — wutr-oba). — 
6. Runje tak piše Rus BOceMB lodsomy boctphtł wdiřiCy 
Polak w^gorz tDuhor^ wuj, Chorwat vuho (čit. wu- 
cho), a cĕski bur praji ,vorat' za ,orati*^ worać. — 
C. Delnjołužićan ma tudy z dźĕla słaby, z dźĕla jednory 
nadych: n. př. oboj, hobaraś, hucho; Małorus na- 
dychnje z prazynkom: ropHX'B (t. j. horich) worjech. 
— d, Starša grichiska ryć wućišćowaše zhusćeny nadych 
přez digamina aeolicum: F; n. př. %/oi/ — Fdgyoy: přir. 
nĕ. das trerk; id-tlv — Fidiuw t?idere, BH^iiTH. 
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Słowa ze zhusćenym nadychom ,w^ mjenuja 
80 wĕdowane abo nawĕdźene, 

2. Zhusćeny nadych słowa zasunje so tež bjez dwaj 
hłosnikaj: n. pr. dać — da-w-ać, zabić — zabi-w-ać. 
Runje tak bĕše w staršej grichiskej ryci: n. př. oFig (ov-is, 
W-0tl7-ca) = olg, ciFegy fjg = as(^rjg^ aSHtnyog = av7iyog, 

§ 37« 1* a, Mĕsto jednoreho nadycha přistupi husto 
sćišćany mjehki nadych ,j': n. př. aku (dł. ako) — 
jako (za čož so teź ,hako^ pi^^ji)} *?* — j* (6ĕski ja), 
aBAiKA (apel: apfel) — i2iBii*EKii jabłuko, aBO|^i — mop'h 
jawor, iiHi|6 — BiHi|€ jej-ko, abhth kibhth (z)jewić, 
pokazać; e^iiHi — icji^iiHi jedyn, €ii6Hii (přir. elen-thier) 
— i6ii6Hii jeleń, 6SKh — leasii jĕž, 6:;6po - i6a(6|^o jĕzor, 
Hriiii — j ehła, hjki — jich, nm — jim, yTpo — jutro 
(ranje), jutry, A2;uk*e — m:;iiki jazyk^ agU'-us afip-6g 
iirH-iii|h — i2irH-iii|ii KirH-A jehn-jo, ayyelog angelus — 
j a n d ź e 1 , anoarolog — Japoštoł, eW est ift — i6CTh ( j e s t ) , 
je, hew — jow. — Starosłowjanšćina tudy mohł-rjec 
hišće bjez hołym hłosnikom a mjehkim nadychom khabła 
(ua^ik — tt^i): tola je posledniši zwjetša hižom přewahu 
dostał (nBii'hKA za iiBii'LKa atd.); nowše naryće pak su so 
nimale we wšĕch hłosniskioh poćatkach za mjehki na- 
dych rozsudźiłe: a:;*E, ki^'E — ruski a, ćĕski jń, polski, 
ilirski, serbski ja, atd. 

6. Před i'om jako wyso^im sćišćanym zynkom je 
zwonkowne znamjo mjehkeho nadycha mjenje nuzne, a 
tehodla jeho polšćina, rušćina a starosłowjanšćina ^ nje- 
pišu: n. př. hmi, hm'Ł, im, Jim, — Dale ćita so tež 
ruske ,e* stajnje z mjehkim nadychom : n. př. eMy jemu. 
(Za twerde ,e' staji so a: n. př. 3To lo.) 

Słowa z mjehkim nadychom mjenuja so jfo- 
towane abo najoćene, 

2. Runje tak dostanje hłosnik po hłosniku mjehki 

nadych: n. př. pi-ć — pi^ju (zaJ pi-u), pi-ješ (za: 

pi-eš) ; nadźija, kolija. (W cuzych słowach so tonle 

♦ Staroslowjanske H je grichiske // *?, po tehdomnyni wuprajenju: ita. 
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nadych njepiše: n. př. Asia, do Asie, w Aśii; wu- 
wzate su ,biblija, lilija' a nĕkotre druhe jako zaserbšćene.) 
§ 38« Najoćene hłosniki serbskeje ryće su 

ja j« j^ j» jo jn: 
n. ph ja, jazyk, j eho, jećinjei, jĕm, jĕry, jim, 
jimać, jo, jow, ju, junu. 

Přisp. Twerde ,y' Djemoźe, dokelź je wobstajnje t w e r - 
de, źenje mjehkeho nadycha dostać. 

§ 39. Nadych ,n (m)S Kaž prazynk ,h' do hub- 
neho ,w*, tak přeskoči wyšše ,j' dnihdy do (teź wyššeho) 
/ubneho ,n*: mjenujcy we słowach ,Arxi — nuhło (kut), 
ATpii (přir. w^tr-oba = intestina, viscera, wutr-oba 
= cor) — nutř nutř-ka, nutrny (innerlich, ahdMch- 
tig), «A|^ (sinus) — nadra (mnoh.), 'SCTH jĕsć — snĕ- 
dać, nadźijeć so — nadźinać so^, a we skłonjowan- 
skich padach namĕstnika h (= won), hdyž so předłožcy 
přizanknu: lero jeho — ot'L Hero, o^b iiero od niego, 
wot njeho; jich — wot nich; jeju — wot njeju; 
jemu, jimaj, jim — k njemu, k nimaj, k nim atd., 
škra (nĕhdy iskra) — za-miškrić. 

§ 40* Přićina rozdźčlnosće nadycha leži 
w postawku (stellung) hłosnikow. Hdźež sebi ryć su- 
hłosny nadych požada, bĕše za hłubokej hłosnikaj ,o^ u^ 
přiwuzne hubne ,w' najpřihodniše % za wosrjedźne ,a' a 
wyššej ,e, i* pak wysoko stejace j*; nadych ,h* so po 
swojej přirodźe za wšĕ hłosniki hodźeše. Tehodla tež 
šĕroke ,o^ ženje sćišćaneho mjehkeho nadycha přiwzać 
njemože, khiba zo by ,je^ do Jo^ (ruski ,ĕ^) přešło było: 
n. př. j o , j o w za je, hew', il. ioS jej\ ioBa jĕdta^ r. ĕat'Ł 
jĕi^ Moĕ moje^ stsł. rN0H0KiAbqh (husćišo rH0i€EiAbi|h). Tola 
přeskoći wysoke ,j^ druhdy k hłubokemu ,u' (• >o) , a 
hubne ,w' druhdy k wysokemu ,i': y^e — h)&6, ćĕski 
,už, juž, již^, hiio, yTpo — jutro, jutře; ,lduv — 
widźeć, witro witře = jutro jutře. 

* Khorwatska naryč pokazuje ,w* woprawdźe jeiio před u'om; n. př. 
vuho. 
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G, Mjehki přidych hłdsnikow. 
§ 4L 1* Kaž mjehki nadych na počatku słowa abo 
sylby, tak so we słowjanšćinje před wosrjedźn,im 
hłosnikom mjehkipřidych ,j'. poskića; přir. wuz-ki 

— wjaz-ać, die mitte medius fiiaog — mjeza — mĕz- 
nik, my — mi, broh, bruch — lĕpje: brjoh, brjuch*. 

— PKr. q>Bvy~(o — fug-io. 

2. a. Hłosnikaj ,ĕ^ a ,i^ wostanjetaj po suhłosniku 
přeco bjez pKdychoweho znamjenja: n. př. mĕd, piwo 
(nic: m-jĕ-d, p-ji-wo). 

b. Kožde cyrilske a ruske ,e, e^ ma so stajnje z při- 
dychom wuprajić: B€C6iii wjeseły, ^eMW'L zeleny, e&^ bjez. 
(W tychle słowach je polska ryč mjehki přidych wućisła.) 

Hłosniki z mjekim'přidychom ,j^ mjenuja so 
přydćene. 

3. Přijoćene hł6sniki serbskeje ryće su 

ja je ĕ 1 jo(jo) ju: 
n. př. mj'aso, mj'eno, mĕd, miholić, prj'odk, 
srjodka, krjudować. 

§ 42« !• Tež před wukonćnym hłosnikom ma sło- 
wjanšćina mjehki přidych ,j', kotryž tudy z jerka 
(k) abo krotkeho ,i' nastanje: n. př. KONh (t. j. koni 
= koń): konia — konja, konie — konje. 

2. Před wysokira i'om so jerkojty přidych njepo- 
znamjeni: n. př. koni. 

Hłosniki z jerkojtym přidychom rĕkaju p/^t- 
Jerčene. 

3. Přijerčene hł6sniki serbskeje ryće su: 

ja je(ž) i jo ju 
n.př. koń — konja, konje (łžĕ), koni, konjo, na 
konju***. 

* Bunje tak wurjeknje so jendźelske ,ti* husto z mjehkim nadychom 
abo přidychom: n. př. unit (5it junit), tune (dit. tjun); přir. tež 
neuter (njutr), new (nju); norw. Bjornstjern. 
** Přirunaj łacanske maria, marii^m, włdske B.om&gna (čit. Ro- 
manja), franc. Bonlogne; Espana. 



§ 43« Najććene, přijoćene a pfijerćene 
Kł 6 s n i ki wobjiniaju so ze zhromadnym mjenom m^eh-' 
čenych abo n^ehkich. 

JJ. Poj66ene a powĕdźene hłdsniki. 

§ 4tŁ Hdyž zynkaj ,-i' a ,u {vy k prjednišemu 
hłosnikej stupitaj, 'wutworja so dwuhłosniki {^l^f&oyyoLy 
diphthongi, doppellante) , kajkež w grichiskiro, łaćan- 
skim, ^nĕmskim atd. nadeńdźemy; n. př. Ahdag^ avTmg, 
aurum, (terrai:) 'terrae, weich, baum, euer. 

§45« • Słowjanšćina žanych dwuhłosnikow z i'om 
nima. . Přićiiyi teho leži w přirodźe słowjanskeho wy- 
sokeho ,i*, kotrež swojeho přidycha dla ženje z prjed- 
nišim 'hłosnikom spłunyć njemože: n. př. bi-hi|6 t. j. ja- 
jicje,' Ta-HNA tajina, mo-n moji, :;mh-h zmiji. («s § 28, 5.) 

§ 46« 1. Druhdy hłosnik, před kotrymž bĕ přidych 
zastupił, na koncu słowa wojtpadnje. Při tym pak zdźerži 
so jeho přidych jako dospołny suhłosnik, jako ,j' (cy- 
rilski Kpisane): a prjedniši hł6snik so potajkiro pojoći; 
přir/ i^MHKi, mnoh. :;mha — rodźak i^mhH (t. j. zmij [za 
i^MHJi, serbski: 'zmijow]); ti^-j-jć — tajny, potajny. 
— Tak steji tež wuj, kraj atd. za ,wujik wujft(&), 
kraji krajiL(8)^ atd. 

2. Wukonc ,i (ii)*^ kiž so w kazaku připowjesy 
(přir. d-u — dź-i), pyta so z prjednišim-hłosnikom zjed- 
noćić a zhusći so hižom w staresłowjanšćinje do na- 
wopra>^skeho suhłosnika: n. př. bi-ć, bi-ju — CHif, bij, 
AABAil dawaj, KOYnoYiř kupuj (za: bh-h, bi-ii atd.) 

Přisp, MoH, TBOH, CBolA je po mojim zdaću z dweju diĕ- 
low zestaj^ne: Ml, tb'E, CB*E'(přir. me-us, tu-us, su-us) a H 
(= won): M14-H, TBii-H, cbi-h: moH, TBoii, CBoii. Zna- 
mjenša wujasni so tak dwoje skłonjowanje w polskej a dru- 
hich naryčach : M'E — mego, memu atd., a Motf — m o j e g o 
(M'E-iero: mokfo), mojemu, atd. Teź w staršej serbšćinje 
namaka so meho, mej atd. 

3. Wšitke hłosniki raoža so pojoćić: n. př. kraj, 
stej, hrĕj, šij, kryj, spokoj, duj. 



— 56 — 

§ 47« . Tež z hłnbokim ,u' njeje słowjanšćina ža- 
n^fao dwuzynka wntworiła. 'Přićina je tudy mjenje př4- 
hladna a 'snadź njepřistupna, dyrbi pak w přirodźe (snadź 
d'ołhim wuprajenju) stareho słowjanskeho ,u^ ležeć (kaž 
tež grichiska ryč při dwuzynkach ženje žaneho ov njestaji; 
ale V, kotrež so wot nĕtćišich Grichow kaž t) wurjeknje). 

§ 48* Kaž šo hłosniki pojoćeja, tak so tež powĕ- 
dujai, t. r. k nini přistupi ,w'^ kiž prjedy z nimi zjed- 
noćene njebĕše: přir. pra-wy — *praw-da, kři-wy — 
křiw-da, mlĕ-ć — mlĕw-ši, ši-ć — šow, šewc, 
kry-ć — kryw, du-ć — duw-ši*. Tuto ,w* wunjese 
Serb čiste, ka^ na počatku słowow; dmzy Słowjenjo 
jo zwjetša kaž ,v* . wupraja : n. př. p r a v d a. 

'Přisp, 1. Nsšim powĕdźcnym hłosnikam možemy grf- 
chiske dwuhłosniki ze zynkom t; po boku stajić: n. ^ř; Mav- 
q-6-g (ngr. Mavro-s) Maur-u-s — MaK€pl, Ztvg — s^eseci. 
, . Přisp. 2, W zaserbšćenych grrchiskich mjenach je v do 
,w' prešło: n. pr. /7arX-o-g (ngr. Pavlo-s) — Pa-woł. 

/. ISfćsniki. • ^ 

§ 49» Wšitka nĕhduša słowjanšćina mĕješe nos- 
niki (nasalesj nasenlaute), t. r. přez nj6s 'wurjekowane 
hłosniki: kajkež je polšćina [pornjo nĕkotrym druhim 
ryćam] hać na dźensniši dźeń zakhowała. 

§ 50« W starosłowjanskim nadeńdźemy dwaj nos- 
nikaj: a (mjenuj jeng) a s (ung abo jus). 

1, A bĕše wyšši nosnik,* w kotrymž drje so ,e^ a 
(hłubše) ,a* mĕšeštej, a wurjekowaše so (wyso^eho ,e' 
dla) z'mjehkim přidychom (jeng): nATa pjata^ n«MA:;h 
'PJenjez. Z dźĕla mĕješe zynk ,e"ng (jeng)' přewahu, 
Z dźĕla ,*^ang (jang)'; za to znajmjenša jeho zastupniki 
w nĕtčišich naryćach swĕdća. — Najoćene a piše so tak: 
k; n. př. mj;u}iPh jazyk ^ nkipnk jaira (hepar, die leber), 
HYhMeNb jeĕn^eń. 

♦ K powĕdowanju słuži tež nĕtcJiše (hubne) ,ł*, kiž je — sw(5j stary 
zynk pusciwSi — pola homjołužiskich Serbow, pola Słowakow a 
pola Małorusow klink ,w* přiwzało: n. př. dał, pisał, BOBK'L (za: 
BOJUhKh) wjelk. 
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2. Hk b5$e błuki aćĕmoy ntfsnik, kiž z Uubokim 
hłćs^^m ,tt^ we wĕstej přiwuampsći stejeie (ung),.a 
kotryž. so [snadź po nĕkotrych krajinach] na (wyiće) 
eng abo ang pozbĕhowaše: wm muka^ Tpua tmba. 

— iK so najoći: n. př. uk\om. doły ć. udol, snib byu* 

§ 5L 1* A nastanje druhdy ze zynkow bH abo ea; 
přir. nA-iH s-fj/ec (splnać), ti-th wot-cea^ m-th ieć, 
yi-TH uA-čećy za HhH-TH, Ti^iTH, HSkHTH,, YbHTH, kaž uam 
tworby nbH-« n^-pnu, TbH-« wote-/mf^ KkWK inu, Ybu 
na-cnte pokazuja; tehorunja hma n^fen^o za HiieH — 
(rodź.) HM6H6 atd. 

2. A so druhdy na & zesylni: n. př. hith — n&TO puto 
(dte fessel), :;ib& (krušu, drjebju) — i^ikn %u6y npir& 
(přah^am == napinam) — np&riio prudło abo (kaž pola 
Wojerec hišće praja) prHthło, pruiina. 

§ 52. Powostanki połobskeje naryće podawaju nam 
jang, ung, ang, eng: niCTti pjangst pfasćy mico 
mjangsi n\jas0y m:;vki jungzukya«SfA^ V^ zungb 
%ubj joz chcang abo chceng ja chcu. 

§^53« 1« Polšćina wućišći starosłowjanske i přez 
,i^* (jeng, jen) a ,i^* (jong, jon), kiž so w nĕ- 
kotrych słowach bjez wšeho rozdźĕła trjebatej: n. př. 
wi^dn^ wi^dn^ wjadnu baah&, swi^ty suy'ały cbit%i, 
if^zjk jofbyky V^^^J Pi^tyy ^\f^te\si pjałk} wosrjedź 
zmjehčeneju suhłosnikow (§ 63 sćć.) pak so stajnje ^i^' 
praji; přir. pi^t-y (HiTh) — pi^ć, pami<|t-ka pon^atk 

— pami^ć. 

§ 54. 1. Rušćina poskići za i zynk k (Ja), ko<* 
trehož mjehkosć po zhusćenych syčawkach sobu w su- 
hłisniku leži; n. př. Mice, ni^H — maco, mafifi,Th iadać, 

2. a Serbšćina staji tudy ,zmjehćene a (ja)'^ kotre^ 
sopozhusćenych syćawkach přez samoj^a^poznamjeni: 
n. př..mJaso, wjadnu, swjaty, pjatk, Jažyk, žadam, 
nfiiift fřadu, přaham; — wosijedź zmjĕhćeneju suhłos- 
nikow mdoži so je (ć)^: n. př. niHij^b pjenj^z, piTk 
pjeć^ HiKhMm ječmjeń, dźećel; -^ 

8 
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b. po jednorych syčawkach wupraji so pola nas 
JQdnore ,a^ (§^^): n. ph CAraTH sahać, MtCAifb mĕsac, 

wzać (j»tm: jeć). 

Přisp. Słowabunzlik (za: wunz-lik), wazoł (wuz-oł), 
wuzki (wuz-ki) a powuzka (po-wuz-ka) abo powzka 
(das milch-seibe-tuch) wukbadźeju wot starostowjanskebo Kl- 
ajaTii trjazać; w prĕnim je a — kaź biźom w starosłowjanskim 
B&^'E — do twjerdebo nosnika & přešło, w poslednicb třocb do 
połnebo błosnika ,u*. — Za Bpai|iiTH (6pHHqaTb , p. brz^czeć) 
mA serbšćina brenčeć, w kotrymz je nosnik a swoj mjcbki 
pridycb zbubił. 

3. W ćĕskej naryči so a přez ,a' * abo ,ĕ* (t. j. Je*) 
a ,i' zastupuje. Šĕroke ,a^ steji najhusćišo we wote- 
wrjenych sylbach (§ 5): w zawrjenych widźimy wužše 
,ĕ^ kotrež so před zmjehčenym wukonćnikoni rade do ,{' 
gćišći; n. př. TarM& ta-hnu ćahnUy nary^i paty pjaiy 
— pĕt pjcćf nAAii pid pjedźy O'Khai^Ii peniz. 

4. W iliršćinje je so a do twjerdeho ,e* přewobro- 
ćiło; n. př. Siii^ATH tojazać — vezati. 

§ 55. 1. Za & nałožuje polšćina z dźĕla hłubše ,^^ 
(ong, om), z dźĕla wyšše ,^* (eng [^ng]? ©m): tamne 
niroale we wšĕch zawrjenych sylbach (§5), ,^* we 
wotewrjenyčh; n. př. a^B'e dub As^h — d^ba, ^SMJX 
ruka r^ka — (rodź. mnoh.) r^k [přir. nĕ. die ranke], 
B&A^ budu b^d^ — Bi&AH budź bi|dź, bhk biju bij^, 
roniKBb co/um6*a holb golt^b — gol^bica. 

2. W druhich słowjanskich naryčach, kiž su nos- 
nistwo (rhinesmus) pušćiłe, je hłuboki hłosnik ,u' (w kra- 
jinskej ,6', w nowobołharskej ,a') za & zastupił; n. př. 
p&HA — ruka, pyKa (roka, pana), bhik — hiju. — Jeno 
w nĕkotrych padach je serbšćina starodawny nosnik za- 
khowała; přir. kumpać (kupać) a njenosowane ,kupjeP, 
brunk abo frunk a ,bruk^^ pijem a ,piju^ atd., del- 
njołužiske pjenkny a hornjoserbske ,pĕkny^ 

Přisp, Tež na łaćanskim a gricbiskim moiemy nosniki 
wobkedźbować : prir. fundo — fudi, rumpo — rupi, pro- 

^ Połliota so druhdy złiubi, tak zo jeno jednore ,a' woBtaoje. 
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cumbere-— ctlbare, HENO ni^n ov&"a nBiaofiat (za nip&' 
aofjiai) — - Ł7ia&-ov nd&-og^ lafA fi-apat — 6-kafi-ov^ ^ovlivaov 
— ftovXivadT(o^ 

J, Staraj połhłćsnikaj. 

§ 56« i« Starosłowjanšćina poskića nam hłosnikaj, 
kiž so tak krotko wupraještaj, zo bĕštaj lĕdy słyšomaj. 
To staj połhłosnikaj 1 (jer) 'a k (jeř, jerk, jerčik): 
wot kotrejuž tamne nimale kaž ,iL' klinčeše, poslednje 
nimale kaž ,1'"*: n. př. moa'ł Ijudil (Ijudft) lud^ nmYh 
kljući kluč, Kožde starosłowjanske słowo wukonĆa 
pak z połnym hłosnikom, pak z nosnikom, . pak z jenym 
pomjenowaneju połhłosnikow (ženje ze samym suhłosni* 
kom). — Rušćina je taj pismikaj na koncu słowow za* 
khowała: ale ^ je. swoj klink dočistd zhubiło a staji 
so jako nĕme znamjo po wukonćnym suhłosniku; ze- 
słabjene ł pak je w bĕhu oasa dospołnje do zynka j^ 
přešło, kotryž so z wuk6n.ćnikom najkrućišo zjednoći a 
Jon přez to zmjehći: n. př. up^T^'L Mopos'B mrdz^ KOHh kohb 
ftoń, ^K^pL (zwĕř) 36^pŁ ztDĕrJOp asf^kAb »:epj|B źerdi. 

2. Južnowjecorni Słowjenjo łaćanskeho pisma su wo- 
nĕmjene twjerde 'l cyle pušćili, tak zo słowa tudy tež 
na suhłosnik wukhadźeju; mĕsto k pak nałoži so (hdźež 
bu mjehkosć wuprajenja zdźeržana) wot Uirow znamjo 
j^ (pornjo stsłskemu k) a wot wjećornych Słowjanow 
ćarka (') abo kłaćka (v), kotruž možemy sebi jako nad- 
stajene ' myslić: n. př. koń (kon'), č. kftń, il. konj. 

Přisp. i. Naśe nĕtciśe neutra ,khlĕbo, kormo, nuhło* 
8u wĕsće powostanki nĕhdušeho muskeho jChlĕb'B (chlĕb°), 
k o r m'B (korm"); nu h ł !> (nuhło)' : kaž Bołharojo hišće dźens 
dwor*» za dwo r t. atd. praja. (Přir. francowske ,nĕme e'). 

Přisp, 2, Starosłowjanske 'L wotpowjeda łaćansko-grichi* 
skemu wukončenju ,us, o^*' w druhej deklinacii; prir. BAlKl 
(włtiku) lv7i-0'g 1 u p - u- s [b je so per aphseresin zhubiło; za 
K je runorodne ,p' zastupiło], KfiHB'L curv-u-s [per metathesin], 
BtH'L (b^'ałii) al b ^ u - s (bell-u-s) Ura-o-g [per metathesin ; x = 
b]. — Runje tak zetka so h z łaćanskim ,is'; prir. orNk ign-i-s. 
* Při spĕsnosći wurjekowanja khabłastaj połhłćsnikaj bjez zynkami 
,u, 0* a ,i, ^*. 
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§ 57* Połfałdsniki, Tńi wogrjedź słowa gteja, sn 
w nĕtćišich naryćabh přez přiwuznti hłosniki zastdpowane: 
n. př. K^uii kernLo, KopsrB, p. po-karm, c^ia sorna 
(semja), p. sarna, cepHa, BfkkBa wjeřba, p. wierzba, 
Bepda, mfhjijL .ieriij ^epAB, p.žerdź. Jenićka ^ĕšćina 
znaje wosijedźne połhłćsniki, runjež so tam njepišn: krra, 
Brna, vrba; prst (porst), srst (ser^ć), mlń (milina). 
W serbšćinje su so znajmjenša nĕkotre tajke słowa 
zdźeržałe: frkać, krćeć, krk (mnta cum liquida). 

Přisp, W staršich rukopisacb su nĕkotre słowa z poł- 
hłosnikom pisalne, kotrjž so pozdžiso Avjacj njetrjebaše, a 
wot kotrehož so tež w nĕtčišich narjčach źadjn sled njena- 
maka: i^%Eik dwa^y kito {td, KMHra inihay Mk^HTN mrĕč atd. 
= J^U atd. Jenoź połobscy Słowjenjo bĕcbu pbłhłosnik za- 
khowali: n. př. dawoj dwaj y katu itć abo (kaz sp we 
wječornej podryči hiśće dźens praji) hdo. 

§ 58* Druhdy je b přez zesłabjenje hłosnika n 
nastało; tak* steji n. př. KOCTk kofć za koctn, a za 
pozdźiše q^iKBb eyrkiff^ rBO:^ ha»dź namaka so hišće 

If^lKBN, rBOigiN. 

§ 59* !• Wukdnčny jerčik zjednoći so, kaž hižom 
horka (§ 42) widźachmy, z koždjm přistajenym hłosnikom 
a přeńdźe při tym do mjehkeho přidjcha, kotrjž pak «o 
před i-om wosebje njepoznamjeni: n. př. NONb — (KONk-ii:) 
Noaa konjOf KONKMa konjomaj (za ,konJemaj^), konn t. j* 
NONJH /r07%;^ (mjenowak), KONa kanje (žadak), konk> (fto- 
nju) konjej (KfkoniiK ktyepju). 

2. Tehorunja přeńdźe k, kiž před hłdsnikom ze 
zynka N nastanje, do n^ehkeho přidycłia; n. př. nax-N-Tii 
naj-H-TB, XBM-N-TN xBajr-H-Tb: nax-H-« naji-H-y, mx-N-x 
XBaj[-H-y — nini-k-A naj-B-y, ;cBaK-k-ift xBaj[-Ł-y — tiax-K 
iiaj-H)^ ;cBii2i-» xBaj![-H); K(ion-H-TH: Kfkon-bift — K^on-HH^ 
(ze zasunjenym 21) krjep-j u; a;€M-N-a: ^eu-b-a — :;€M-iin 
seH-JH zem*ja. 
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if. Tf elilad Emjetbjfeinyodbi lilćiiiiikow. * 
§ 60« * 1* Najoćene hł^niki: 

m m % w ^iw) « « » • 

H e i HĕH) — . — 

ja je jĕ ji jo ju — — 

p. ja . je ja,j* i jo . ju j? ji|; 

přłkMy horka § 38- 

Pfisp. 1. Najoćić moźe so, kaz widžimyy koždy hłosnik 
. (wuwzate korjeńske io* a twerde* ,y* : § 40. § 88). 

2. Přijććene hłogniki: 

— 6 « H. — 10 * 

^ e § H ^ H) — 

ja je ĕ i jo ja — 
p. — ie ia, ie i io .in.i^. i^; 
přiktady horka § 41, 3. ' 

Přisp. ». Korjeńske ,o' so njepřijoći; tehoranja ,y' nic. 
— Přijoćenĕho ,a^« starosłowjanSćina a poliMina njesńajetej; 
nĕtSiše a (ja) nastanje z nosnika a: n. př. BJUJATR wii^zać — 
BHsaTB wjazać; Ma€Q mi^so — maco mjaso. 

3. Přijerćene hłosniki: 
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přikłady horka § 42, 3. 

Přisp. 8. \ 80 nihdže tgepřijerJi (je pak, kaž so rozymi, 
přeco přijoćene). Jenoi nazdaćny wubjerk pokaźe serbĕćina 
w jenosylbnych słow^ich , kotreź swoje be (kaź k zaranai\ju 
za zhubjeny nosnik n) na ,ĕ* zesylnja: łžĕ, Sklĕ, w|ĕ. 

Přisp. 4. Přijoćene 10, kiź je zwoprĕdka w^sće přijer- 
Sene było , namaka so jeno w nekoti^ch eło wach , wot ko- 
tryohź lyech n^nujemy lUOfil (za ALOYElk, Itubii) li^y [štož 
polski, delnjołuźiski atd. hišće 0uby klinči], b, lib, AW^Ib 
tud^ 5. 1 i d , Kiiiovh kluč;, č. k 1 i č , Km^O [wot čehož najskeije 
na§e ,blido*] škla, pH^m ruć^ rjewićj i. řiti; přirun. teź 
BRbiimi, nibiRtTH abo bsiobiith, hhwkith. 

§ 61« Kaž přijer^ene r nihdźe zwonkownefao na- 
fl^enja piřed sohu ninM^ tak widźimy tež dmhe př^erčene 
pismiki we wĕstych padach, wosebje fo abasćeiiTeb ay* 
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čawkach , bjez jerćikojteho přidycha ; přinm. oth woči^ 
iieY6HN pječei, fptmwtm hrĕiićy wmŁ (p6dla husćišeho 
nja) bichu = 0ViiH oyjn, neyiieM neYjem, r^iniiiNTH 
r^iniJHTH, BtniikA bmja. 

§ 62* čehodla dyrbja so přijoćene a přijerčene hłos- 
niki rozdźĕleć? Tndy pokažmy jeno na tule přii^Jntt: 
Krknik přewobroći so před přij6ćenym hłosnikom 
do Jednoreje, před přijerćenym do zhusćeneje 
syčawki; přir. Bori — boi^h (z přijocenym h) bohqfo — 
EOSk a wot teho w druhotnej tworbje: Eosśili; oko — vk 
oi|i we toocy — ovh (z pnjerćenym h) ; neK& fyeku — 
[kazak] Hei|H (z přijoćenym h) — nereHiH (z přijerćenym e). 
Jerćik bĕše mjenujcy, kaž so nam zda, najwyšše a wo- 
sebje sćišcane h (kaž i najhłubše ,u'); tehodla ćehnješe 
won susodny krknik horje do dźasnow, hdźež so z njeho 
zhnsćena syćawka wntwori. 

Womjakowanje subtosnikow. 

§ 63* 1. Teje mjehkoty, kotraž we zmjehćenym 
hł6sniku leži, ćini so tež suhł^snik dźĕlomy, kotryž 
před tajkim hłosnikom steji : suhłosnik před zmjeh- 
ćenym hłosnikom sam womjaknje a rĕka potom 
tež %nyehčeny abo n^ehki. 

2« Wĕste suhłosniki so Jednorje zmjehća: n. př. 
,dub' — du6ina, na du6je; druhe wot nich su hišće 
dalšemu přemĕnjenju podćisnjene : n. př. ,młodj^ — mło- 
dź\, jtwerdy* — twemfźe. 

§ 64* Na womjakowacych suhłosnikach mamy raohł* 
jjec nowy rjad zynkow, kotrež su drobsišeho wobhla- 
danja potrjebne. Horka při přepytowanju nastawanja 
Jednorych zynkow dźĕchmy, kaž sebi wĕc žadaše, wot 
krka k hubomaj; tudy při wobkedźbowanju zmjehćo- 
wanja pońdźemy ložšeho zrozymjenja dla nawopak a 
počnjemy z hubnikami, kotrymž igech hnydom bližie 
tifi dźasniki přidamy. 
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§ 65« !• Hubniki ,w, f, b, p' a bližSe dźasniki 
,iil, n^ r^ 80 jednorje zmje'hća: n. př. stroiffy mnž — 
itrotri ludźo; duby, dubowy — dubina, na du- 
bje; budu — bĕch; hłupy, hłuposć — hłupje hłupikojty; 
kroma — při kromje; khromj — wokhromić, sk'hromjeć; 
npno! — nichto, nĕchto, za nju; rad, lcruwa, zwara — 
warić, rjad, kijudować. 

Přisp. i. Bjez hubnikami B, ^, s, n a přijerčenym hłos* 
nikom zasanje starosłowjanšćina ćečnik Jl ; přir. ROBHTH lojić 
(zai^Howić) — aoBHK łofu^ hiobnth lubić (t. j. lubować) — 

IKIBRK, K|lOnHTH — K|lOn]l», K|IIMHTH kormić — K|IIM1I», 

zemla — i^eililKi. PřiŚina teho wuzjawa leži wĕsće'^ ertnej 
zdalenosći hubnika a wysokeho k, bjez kotrigi ćečnik mohł- 
rjec jako wćjmidło zastupi. • 

Přisp, 2. Runje tak je so wot korjenja ,wrab, wrob*, 
8. ,vrab-ec' serbska tworba wrobl (wroblh) wudźełała. 

2. Hdźež 8u hubniki a bližše tři dźasniki na koncu 
sylby před zhubjenym zastarskim ,i' womjakłe, nadsbiji 
so čarka: přir. kryw — ćerw ve|kBik; horb — hołb; wo- 
klep (tři woklepy) — woklej) (tři woklepje)| dom — 
zlem (i^AeMN), zlem-će, zlem*taj; brony — br6ń, 
młyn — čiń; dw6r . — kruwah 

§66* i* Zubnikaj ,d^ t^ płeńdźeta j při zmjeh- 
£enju do cunjeju syćawkow liś^ c (južnoserbski %,^): 
přir. du — dźi, dźĕch, TkMS — ćĕmny, pot — -so 
po^ić, swĕt-ło — so swĕćić, ak>ahi6 — (ludźe:) 
ludźo, ^tn — dźĕćo, ^i^Bb — dźeń, TarHA — ćahnu, 
tebje — će, tepić — ćopły, BHAtTH — widźeć, wjer- 
t-nu — wjerću (za: wjerćiu); džasna («). 

Cunjej syčawcy stej n^fehkitf suhłosnikaj. 

2. Zubnik ,t^ přeńdźe we słowjesach před připowje- 
Senym ,e^^ hdźež bĕ zastarsku přijerćene, do syčawki ,c* : 
n. př. ,mjet-ać , rjehot-ać^ — mjec-eS MeniTeHiH, rje- 
hoc-e (zastarsku: mjec-ješ, rjehoc-je). 

Přisp* i, Zmjehčene a tola njepřetworjene ,d' ma serb- 
ilćina jenož we w^nikomaj djas adjaboł; njepřemĕnjene 
zmjehčene ,t^ so nihdźe wjac igenamaka. 
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Pfišjk M. Słowa,. kii na ^diř abo ,ć^ wakhadśeja, su 
80 castarskii na ,i^(il^ b) wrtoo&łe; iiv př* ,wjedi, inj94, 
žerdi^ nić^ zastaraka: wjedi, mjeti', ierd^, nitb (přir. 
ierilka, niřka), 

Přisp, 8.* Cnnjej syčawcy mćietej mjehkota sćĕliowacych 
hłaMich hłosnikow ,a, o, n^ do sebje.zasrSbnyć; cwjetda palt 
so při wuprajenja wĕsta mjehkota zakhowa, tak zo a»^př^ 
,dža8na (a), ćahnn (a), dźow-k-a (^tK-a), swjećo, widiu, sw^tt* 
nimale klinči kai ,di-^a-8na^ ć-ia-hnn, dź-io-wka, swjećio, 
widžin, swĕćia' (pi4r. polske ,dz-iu-ra').- Mjehki přidych wyj- 
šich hłosnikow ,e, ir, V' wpstanje přeco słyŠomy: n. pf.^ie- 
ć<;l,'ć^mny, ćtchi. 

§ 67* 1* PoUćina da zubnikomaj pornjo aerbSćinje 
do cunjejH syćawkow ,ii, ć* (t. j. ,dzj, cj') přeńć, kptreji 
pak 80 před sd^howacym i-om bjez ćarki pokažetej; přir. 
žerdź, dać, ^tu dzieci^ (dzjecjeng) d»ĕeOy chodzić. 

Přisp. Našej canje| sjčawcy ,dź, ć' klinčitej połniŚo, 
ha^ polske woprawdže cunje ,dź , ć^ (>dzj , cj^). Naie ,di^ 
wupraji so nĕtko cyle kai ^di'' ([u] § 7), a nĕtiiše ,ć^ je 
jeno nćšto słabše hač ,č^ 

2* Delnjołuziska serbšćina je přetwoijenaj zmjeh- 
ćenaj zynkaj ,dź^ ć^ hišće dale přemĕniła, tak zo nimale 
kaž p6lske ,ź, ś^ (t.J. ,zj; sj^) abo hornjohižiske^, ł* 
klinćitaj; n. př. źeń (žeń) dźei^^ dawas dawać. 

3. Druhe słowjanske naryče su tudy zwjetša jedńore 
zmjehćenje zakhowałe, kotrež Ceči před a-om a e-om 
přez ji, V poznamjenja: n. pK ^nti a^ta di(e, noj^nń 
xoAHTB choditi khodiićy ČŁa^okog — dabel. 

4« Před přijerćenym hłosnikom Je starosłowjanSćioa 
swojej zubnikaj do «a ^ ■^''9 rušćina pak do »: a ? přer 
tworiła: n. př. ^oa-h-th — possAeRi (za ^OA-H-m: fo- 
^eai, §§ 59. 61) poaceH% rodienyy hacuthth — HaciiiRTe» 
uacŁiHeH'Ł nasyćeny; polšćina a čĕšćina matcg tndy twerde 
,dz; c^ a ^z, c^: rodzony, nasycony, rozen, na- 
sycen (za: rodz-io-ny, rodz-je-n atd.: § 69). — Přir. 
9)^0^01 (korjeń ^PAJ) za (pgaSfof. 

§ 68« Na womjaknjenje zubnelio diasnika,i|^ 
smy horka při hubmlkacli aobm spomnili (f 65). 



§ 694 Jtidnore syćawki ^*, ś, dz, c** jscT we sło- 
wjanakicb naryčach 'jedhorje zinjehoa, scĕbnu pak w nĕt^ 
čišej serbskej mjehki přidych sćĕhowacebo hłosnika* do . 
sebje (tak źo.so ,6' do'^^'^a ,i^ do' ,y^ přenł6|ii): n. př^ . 
imm aeMJH p. ziemia — .z^mja,- ^hma sHMa p. zim-rio- — 
•zyma,. i|«»iiflijrK[ — cyły/rpoijHTH'rposHTb. — hjozyć, 
sylźy' — du'ćy.- 

. Přisp, i. Womjaknjftnje sypawki we;słdwjanśkich na- • 
ryčach je^ kaž koźdy widźi,- prez sćĕhowacy hłosnik sobu po- 
.znaDajenjene (n. pr. aima); na.koricu słow&, pak, hdieź je ,i'. 
wotpadła (§ 56, ž), staji so.l, \vr polšćinje ,ź, ś* (t;j. ,zj, sj): 
BesB "wieź wjez^ necsi^ ttieś njeg.' [W. mjenomaj ,Šĕřach' a 
,Šiman' (= Sirach, Simon) je ,S' najprjedy po słOwjanskim 
waśnju wonajakło a pozdźiśp do ,§' prešło.] • 

• Přisp: 2. Hiźom w starosłpwjanšćinje namakamy ton 
wuzjaw , zo jedriora syčawka druhdy mjehkotu sćĕhowacehd 
hłosnika zasrĕbnje : n. pr. KHAi^lll KER3R — .KHA:;il knjez-ay KHAI^IO 
— KHAl^OY) RfcCKl — RCa wiĕ, — To samo čini (kai k roz- 
dźĕlenju wot cunjeje syčawki ,ć') polske ,c' wobstajnje, a ,dz' 
znajmjeńša we wukoncach: ij. pr, I|1Ł»'L — cały (za: c-ia-łj:) 
cyřy^ p&m pMdfti — r^ce, ptak — ptacy (ale: cichy t. j. . 
ćichy) , H0r« HOIJ* — . n o d z e , ubbgi — u b o d z y. 

Přisp. 3. Za starosłowjanske « po jednorych syČawkach 
mĕjeśe starša serbšćina twjerde ,e', kotrež so.w našich dnjach • 
nimale wšudźe přez ,y' ^astupi: n. pr. CŁHO, ^tMk — seno, 
ceły — nĕtko syno, cyły, ClKA'fiTH — sedźeć: sydać; 
s e d ł o (der satt^l j , s y d ł o (der sitz). 

§ 70. Pred přijer^enym wukončenjom přeńdu jed- 
nbre syčawki ,z, s, c' do runorodnych nijehkich zyn- 
kow, do mjehkich syčawkow*,ž, š, ć': n. př. KHA:;k 
fža: kha:;H § 58, nĕhdy KHAr-n) knjez — ^^ knježi (b), khakc 
(§61) knježe', c. kneže, krawc — krawći, krawče, 
zajac, wowca — zajeći, wowči, OThiih tro/c — OTbYh 
wořcowski, 0TbY€ woiče (štož Serb ,w6tcje* wupraji), 
i^oc-H-TR prosyć ' — n(ioui« prošu (za: n(i6c-H-;K: n(iocb;K, 
prosi-u : prosju) , npocHTB — npomy, p. prosić — p r o s z ^. 

Přisp, We słowjesacb (ř^tworteje rjadownje) na ,-ić', w 
koirychź pred wukonženjom jednora syčawka steji, jeso 
,i' před suhłosnikom (teje sy&wki dla) do ,y' přewobroćiło : 

9 



*r^0)5-||-Tll— kro2yć,T^05ll«Il ^r hrozyś^ffOijHTk — hro- 

žy,* Bf o'^HBt -^' hrpzymoj atd.-, ^rosy.<£, přo.syś altd.j^^* 
před hłosnikom plik je so. jako jerkojty přidych z prjedni§im 
Bnhłosnikpm.zjedhoćiło a jćdporu sySawku do zhi^sćeneje pře- 
tWoriłor r^o;'Mi-T|f r-^ rpoauK hroźu (za ffo^n^k:' rpoihJkf 
hrozřu: hrozju), rpo:Ky) groź^, hroaach (za: hroźiach, 
hrozjach])' atd.', piio^u, prośeWjr i(npoc-H-€H:'ni|iiOćk€i|i^: . 
n|ioHieHi) atd.: . .. • 

.§ 71. Tež před přiwješkomaj (suffixomaj) ^* a ,nj% 
kotrejž m.amy sebijako ,i|k^ a ,kBy^ myslić^ přendźe ,c (ijO' 
(do ^husćeneje 8jrćdwki",č^:. n. př. lic-o jhi^-o — lićko,. 
..riiski hiśće jihmhko (t. j. Jra^ibKo), źajac ■ — zajećk — 
aafi^HK'Ł^ palc — 'p.alčlc iia!i^iHK''L, holc — holčki 
hplca. — ho](?ka, pženica — pšenička, jihi^o — • h^^^o . 
(stož taž . ,jajičjko* klinči] ; połojca -^ p o ł o j č n y , pše- 
Hica — pšenlčny, •;). pazetiiczny, 'č. pšen.iĆDi% 
mĕsac — . mĕsitčk, mĕsačny^ 

Přisp, Zbytnej syčawcy(,z, s') zasrĕbiyetej* sćĕh6wace> 
ar wpstaRJetej' bjez přemĕńjeDJa : n.'př. koza — k 6 z k a, maz ' 
— =-mazny, kosa — nakosny (polski pak: głos — głośny, 
rosa -— r o ś n y). — Sem słiiša tež druhotne ,c' ** we słowach 
,m6c (MOniTk) , noc (ROHiTk) , 'wĕc (mnrr)^ -^ m6cn'y, po- 
mocka, n6cny, n^cka^ wĕ6ka.*** 

§ 72* Syčawkam; přiwuzny dźasnik ,r*, kotryž smy 
hižom horka podotkli (§ 56), so we. wjetšim dźĕlu sło- 
wjanskich naryčow jednorje zmjehči; w čĕskej a polskej 
pak won stajnje do ,ř' přeńdźe. Serbšćina tudy mohł- 
rjec srjedźiznu dźerži; wbna da swojemu ,r' tak derje 
womjaknyć kaž přeńć:. n. př. wotry — wotri — wotřić. 

§ 73» Hdyž sylny zatorhnjeny zynk ,t* před r-om^ 
steji, přeńdźe ,r^ pře.d kajkimžkuli zmjehćenym hłośnikom 
do ř-a-t": n. př. sotra — sotřička sotře («), wĕtr — 
wĕtřik wĕtřikojty, kmotr a [wokoło Wojerec] km6tř 
(zastarsku: kmoř', gevatter, KyM'Ł) — kmotřić, Pĕtr a. 

* Přir. delka § 85, 3; ♦* § 87 s66. 
**♦ Runje tak praji so: kćro — kdrcny (ale; kor^k). Tudy je sy- 
i^awka ,c' zaso scĕhowace k zasrĕbła. 
t Přidina tehp wuzjawa wułpži so delka § 78, 1. 



(swojbriej mjĕnj-ej Pĕtř (Pĕtř') Pĕtfkp (Pĕtrko) ^i^^čf- 
^e^fd^Ie^ ńatr-ny (ihnerlicb, inbHitistig, andacbtig) — nutř 
(nutř'; hinleiń) nutřka (wokoło* Wojerec: nutři & nutrika, 
hitus, darin), kotryž — kotřiž, ©trel^to (wjes).— Třĕ- 
lany (zastarsku : Střĕl-aay),- tres T(tBtg — tři třo, CTp<xa 
— třĕ c h a (střĕcha), CT|iHr-& — třih - ani > j|i«CiK — třa su 
(p. trz^s^)'; třřšeA. * 

■ ' Prigp. flř.'Słowje ,w6try' a ,kKetry' (afiquantus, ziemlich 
gross) swoje ,r' w nĕkotrych padach jeno zmjehčitej : w 6 tr i , 
kh.ĕtri (mnohot.), wotriši, wotrje (acute, scharf), khe- 
t r j e (ziemlich , khĕtro) 5 w druhim zmyslu pak JBju ,r' preń- 
dźe : w 6 tř e (alta voce , laut) , wotřišo , k h ĕ t r e (tieleriter, 
schneU), khĕtřišo. — b. Tak khabłatej ,ř' a ,r' teź we wu- 
.razu ,na přatrje' a ,na pretre'; dale lud praji ,trebać' (tsjebać) 
a we wje^ornych štronach ,Pĕtre': we wyśšej-ryči pak nalo- 
žuje so ,trjebać' a ,Pĕtrje'; nawopak słyšiS.w nĕkotrych kra- 
jihach ,sotrje' za ,sotre'. 

§ 74«^ 1 • Potom je ,r'' před koždyin zmjehcenym 
bł6sUikoiii do sylnišeho zynka ,ř' přešło, bdyž sylne 
źatorbnjekie ,p* abo ,k* přtd nim steji, — štož wosebje 
w tycble słowach widźimy: npH — při, přibić, při- 
ihać atd., np^ — pře, předać, přĕrow, přĕsada 
(přosada) atd., np«Ai — před, n|i«^ii — přez, KfionHBA 
ROR|»HBR — kopřiwa, n|iiA<& — přadu, přaza, přelća (za- 
starsku: přadlicja), nfiirA — přabam, přatro (a); k(iuth, 
H^NTH kryć — křidło, mokry — mokřina (raokre 
mĕstno), curvu-8 — křiwy, xQttvj^-^ — křičeć krik, 
crux — křiž, křipić, křesać^ Tudy so w serbšćinje, 
kttjkaž nĕtko je, ženje wjacy ,r' njesłyši, ale stajnje 
Jenož ,ř (š)* ; tebodla prjedy prajacbmy : ,r' Je přešło 
(nic: ,r* přeńdźe). 

2« W tycb padacb pak, bdźež dyrbješe ,pr^ kr^ we 
(irĕnjotnej tworbje před twerdym bł6snikom njepřemĕ- 
njene wostać, M^ozmje serbšćina, bdyž mjebki zynk 
pHstnpi^ jeno zmjebćene ,r*: n. př. kipry — kipriši, 

* Woheń křet»ać, feuer anschlagen, křesadlo feuerzeug (ale: wlosj 
2lefla6). 
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kiprje, škra (zastarsku : iskra) — škre šjkrićka, za- 
.miškrić, inokry ^.makri,' mokrje. 

. Přisp, Wotwody nĕbdušeho prjed (=;pred} .poka- 
zuja- jeno zmjehčene ,r' : p'r j edy, sprjednl, prjedniši, 
prĕdk prjodk,* prĕni (za: prjedni); .tehorunja; prĕć 
(§ 78, 3^)-a pripotać 0ak6 onomatopoieticon). 

§ 75« i* 'Wie wšĕch padaoh, hdźež před r-om žane 
,1, p, k* nje»teji,.poskića nam serbšćina prfed piijDĆitnjm 
hłosnikom a (ež před jerkom jeno womjakowace ,r^; 
p. př. dobry — dobri (ale č. dobři, p. dobrzy), bjeru — 
bjerješ (c. beřeš, p. bierzesz), dwor.' — na dworje 
(c. dwoře, p. dworze), \%m^\k — 16fear (ale e. .Ićkař, 
jp, lekarz), lĕkarjo, lĕkarić. 

2. Jeno w nĕkotrych jenotliWych słowach 'je so* 
po přikładźe pobkeje a cĕskeje ryče čiste ,ř* (před 
zmjehćenym hłosnikom) wutworiło: ržeć za-ržeć atd., 
skoržić, Katyržinka. K wućišćenju nawoprawskeho 
klinkft pak dyrbi so tudy ,rž* (za słowjanske ,ř') pisać. 

§ 76* Cećnik ,r^ zasrebnje druhdy šćĕhowacu mjeh- 
kotu: n. př. broh, bruch, srodka za lĕpše ,brJoh, 
brjuch, srJodkaS Tak tež hižom w starosłowjanšćinje: 
n. př. ro(iOY;cA — ro(iio;KA. 

§ 77« Delnjołužiske ,kř^ př, tP. 1. Delnjo- 
łužiska serbšćina ma na poćatku nĕkotrych słowow ,kř^ 
př, tř', hdźež druhe naryče (tež hornjoserbska, ćĕska a 
polska) Jeno ,kr^ pr^ tr^ pokazuja; n. př. Kf^ACii Kpaai krasa 
— fifł. křasa, kroma — křoma, nfiABi npaBLi prawy — 
přawy, prośu — přošu, t(iab2I Tpasa trawa — třawa, 
crpyHa truna — třuna, kryć — křyś, krej ([Kpii:] 
Kfi'LBii KpoBi,) — křej. 

2. W druhich słowach pak widźimy starosłowjanske 
,kr, pr, tr' njepřemĕnjene. To su tajke, w kotrychž rušćina 
z wobeju bokow pismika ,r^ hłosnik ,o' abo ,e^ podawa 
(,0-0^ e-e'): n. př. Kf^iiBA Koj^oBa Ckruwa) — dł. krowa, 
npar'L noponE, (prohj — prog, upMCh nopoKi, — proch, 
nptLTH nepeTŁ (prĕć^ — prĕs, CT(iaNii oTopona — strona. 
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fj . § 7.8,.i 1> Před prĕnim rjadoin přikładow prjednišeho 
§ so zdobnje prašamy, .hać jdha ,r' tež před twjer^ym 
.hłoj^iiikom; přeńdźe.^ Na to mcr so wotmolwić: Nĕ,* to 
je, kaź detaL wiudźp widźachmy, jeno před zmjehćeiiym 
moinq! Wĕc sama pak je' tale: Połniša a mocniša sy- 
ćawka ,P. ma ze ,k^ p, t' wjetšu přiwuznose, hać kotraž 
W;jednorym r-u leži, 'Přeź tiimne zatorhnj^ne-zynki mje- 
Bujcy powjetši'so' dyrkotanje •sćĕhowaceho -jr', .<a pii tym • 
Delnjołuźićanej ,ř^ kaž samo wot «o za ,r' zastupi. t-r 
Ton samy wuzjaw pokazoje so na hořnjołužiskim ,kr^ 
pr^ tr*^ kotrež so z'teje sameje přicinypřed přijoćenym 
(a nic přijerćenym) hł^snikom do ,kr, př, třV přetwori. 
2.- Ale delnjołužiska ryć dźĕ tež słowa z'jednorym 
,kr^ pr, tr' poskića! Přičinu wuswĕtli nani ruske ,0-0, 
e-e\ Bušćina ina tudy pra-s'taru/a niohłrrjec předsta- 
wiznowskn twprbu, staršu a prĕnjotnišu, hać kotruž je 
(pisana) starpsłowjanšćina źakhowała. Ruske słowonopor'Ł 
(wupr. ,p&r6g^) n. př. pokažuje nas na předstawiznowsku 
starosłowjansku tworbu ^pariig'; pi4 ćećnikach pak so 
hłosniki we wšĕch rySach lohko přesunu: tak dostanjemy 
bjez ^ieje pr6cy tworbu ,pr§ag — jptag' (»-M = a) . • a 
tak dobo tež widźimy, zo a ćehodla ma naš přikład 
tip^rk po prawom dołhi hłosnik, kajkiž je so w ćĕskim 
woprawdźe hač na dźensniši dźeń zdźeržał*^: prah (z 
dołhim ,a*), — dale: krawa', (prach) praš.ek, přiti, 
(strana) stranka** atr. — Ruske ,0-0^ e-e' je nam poka- 
zało, zo ,r* tudy jeno připadnj e při zynkach ,k, p^ t* steji. 
3. Po wšĕm dotalnym možemy prajić: 
a. Delnjołužiska serbšćina je sebi ,ř' wuzwoliła, 
hdźež sylny zatorhnjeny zynk ,k^ p^ t', kotryź sam 
,. * Runje tak je — při ćeČmku ,1* — IIRaAMIHie z přĕnjotneje tw6rby 

nOAOAMIHIC (połodnjo) wnsło (přirun. n02IOHpUITHI6, połnoc); dale 

SKillK^A Załza^ słowjenski žlĕza (z dołhim łiłćsnikom), ze stareho 

,3^eleza*, ' r. TReJiesB., 
**♦ Druhd if^ke dołhoty, kaž ,krdsa, trdya* atd. wotpoguja na liinaiiich* 

přičinach: kotrež, zo z kr^tki^ prajimy, z.dźfla we s^pwje4sach 

(krasiti, trayiti) leža. 
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wot M na ,ř^ ćišći, hiž6m w přĕdstiiWiziiowskich časacb 
liJei|>osrĕdnje před r*oin stĕje^e; *^ 

' b. wi^ńa poskića ,f^.hdtež je tamny synk po pře-^- 
^trajenjn- Mosnlka jeno přtpadnje.př^d ,r^ fifttipił: 

Přisp: ' Po tym saniym zakonja złozuje so teź h'ornjb- 
łttźiske słowjeeo ypržć' • (přir. aa-pjerać). 

§ 79^ * Zhttsćene syćtiWki ,Vš, dž, i, V ttjfej»ti 
prĕnjotne (kaź cnnjej syčawtey ,dź^ c*) a dyrbja ^tajnjl^ 
n^ehke być, dokelž*před 2tnjehčeiiym hłosnikom z jĕd^ 
oorych syčawkp w abo z krkhikbW nastanii ; ' pnř. X^-i\' -^, 
ři-wy, tctć. su-o — ši-jn (za: Si-u, § 37, 2), cašt-aś 

— ćist-y, lug liig-e — łža (za: łg-ja; łh-ja), sriasm 

— žadiać,.Kikek — wš-6n, Ht. vakar — BeYe|iik wječor. 
(wčera), ntql npa — při, kotryž — kotřiž, n(iJiA& — 
přadu, přaham, třasć (a). [Tchodla so po zhusćenej 
syćawcy nihdźe. žane prĕnjotne y njenamaka.] 

Přisp. Zhusćeńe syčawki moźa sćĕhoWaca mjehkota hhib- 
ĕich łłłosnikow ,a, o, u^ wjacy abo mjenje zasrĕbnyć. Wupra- 
jenje je tudy po rozdźĕlnych etronach Serbow (a Słowjanow) 
rozdźĕlne; z.wjetša pak so při wurjeknjenju wĕsta mjehkota 
zakhowa, tak zo n. př. ,źadać, žołma, žurk^ třasć^ nimale kaź 
,ž-ia-dać, ź-fo-łma, z-ju-rk, tř-Ja-sć' klinči; prir. starosfewjan- 
ske YIO^O za poźdźiśe a husćiše VOYAO atd. — Mjehki přidych 
wyśšich łiłosnikow ,e, ĕ, i^ pak wostanje nimale we wš^ch słp- . 
wjanskich naryČach njeprikrotśeny i n. pr. wječ^rjeć, wšd"- 
d n y , čs s ty ; jcnoź polšćinaa delnjołuźiska serbšćina da jemu 
teź tudy dospołnje do syčawkow zapłunyć (tak zo so wot dwu- 
dźĕlneho ,i (jł)' jeno Jednore ,y* zdźerźi): n. pr. />. dł. źyto, 
ssyja śyja, />. dobrzy. 

§ 80. Zhusćcne syćawki jako wukorjenje p6zdni* 
šeho hrona ryče njejsa we wšĕch naryćach Wntwořjene* 
Tak južnoraniša słowjanšćina hišće žaneho ,ř*njeznajĕš 
na ćož smy hižom horka spomnili (§ 13). Delnjołnžičan 
(Maznr atd.) hišćĕ žkneho ,č' nima* a staji za njo po- 
rjadnje ,c^ (kiž mjehkotu zasrĕbnje); n. př. cysty == 
ćisty, cas. Pola połobskich Słowjanow namakamy : zena 

* Jene jenijfke y^* je sebi delajołaŽiflkE šeřbšćina tmdobyht: <owdo 
(t. j. džowSo, diowk-a) holca puella. 



(za ttŽhduśe ,z-1e-iła*),- demsa, ploce, bijas *=; žena 
(£oiia), duša, płaće,. bije^. — Nčmjina aia. wot zhasće*- 
Qyeh syćawkoW' j^no* ,8ch*^ a w nĕkotiyeh słowaeh tei 
,č* a ,ž* (přir* pantschen | die nisohe). — ^ jGrićhisk^ 
łaćanske ,ax, sch^ je. jedtlora syčawka z krknikom: n«př. 
a;ifoJli7,. s-ch*Sla. •, . * 

Přiĕp* SłdwjansKe- słowa z. j ed n o r e} ayčawku ^ snadś^^ 
bilće z wotpowjedacym .warazoip drahich itMlp-eirropi^icli ' 
ry 2o w prirunane — ^ pokazajfu nam druhdy • na8,taće z h u s ć e - 
• neje sy5a.wjci« kotrejeź prliijotniša-tworba by hewak ipjeńje 
•přiśtupna byřa ; přir. n. př.^ germanisko-nĕmSke t i d'( t i a<i ? ) :' 
zit: zeifr — a (słowjanske) c-ja-s (cas): čas: 

§ 81* {i^rkniki ,h^ g/k, ch* nioža so we słowjanšćinje' 
jedhorje zmjehčić, tak derje kaž k6ždy drnhi suhłosnik; ' 
n. př. hewak, zahe, hihak, drohi ^coporiH, nohi 
HorH, suchi cyxi», wbrjechi opixH, wulki (wilki) ne^ 
jnnciH, r.uki pyKH, kiž, khĕža, khĕ^^^* 

§ 82» 1,- Krkhifc so na dwoje wašnje wupraji: abo 
tak, .Z.O dych srjedźa přez ert přeńdźe (wosrjedźny 
krknik), abo tak, zo so. dych horje nawroći a so přez 
to trochu sćišći (wysoki krknik). Najlĕpje so ton roin- 
džĕl,' runjež wo wšĕch to sa^o płaći, na zynku ,ch* wob-. 
kedźhuje, kotryž jako wosrjedźny křknik jednorje ch' 
klinći, Jako wysoki pak.nimale kaž chJ*> 

2. Krknik Je po swojej pnrodźe wosrjedźny a zjed- 
noći so ze wšĕmi hłosnikami (a, o/u, [tw.] e, y*); horje 
nawroćić može so. won. Jeno před wyššimaj hłosnikomaj, 
,e^ y^^ kotrajž potom po sćišćanym abo wysokim suhłos- 
niku rad mjehki ^)indych přiwozmjetaj: ,i&, i'. 

Přisp, 1. Tuton mjehki pridych Je, kaź koźdy widźi, 
drubotny a připadny; won tehodla jeno zmjebřuje a njfewu- 
twpri žaneho překhoda. — Krkniki su pak jenjčkje zynfei, 
kotrež (swojeje moźneje sćilćanosće dla) znajmjei^sa w nĕ- 
kotrych słowjanskich naryčach na sćĕhowacy hłosnik zapK- 
wnja řskutkuja). Hewak preco nawopak snbłosnikowa kaj- 
ko^ć (twerdosć. abo mjehkosć) wot sćĕbowacebo (twerdebo» 
abo mjehkeho) ^hłćsnika wotwisuje. 
* Přinm. n^nifke ^-diuwb, bei|r (dvoi|, berc|j)S 
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3. a. Słarosłowjanšćina njeatnaje'WysbkicE krknikow, 
dokelž tam wjsbki hUsnik ženje njeposrĕdnje na.kJrknik 
njesćĕhaje:^|Mir«ro droheho^ Af^anu C^'rag"!, drag»jj rfroAii^ 
jtfno W cQzych słowach so wysoki hł^snik a před nim 
zmjehčeny krknik pokaže: ayytlo^.^ . ag/^i^iig' — tiHbreiiii, 
A|i;ce|i«lS. — Jb. Cĕska ryč spomina mohł-rjec hisće na staro- 
słowjanske njewysoke hłdsniki a woštajaswoje druhotne 
wyšše hłosniki po krknikach twjeide: ,6* ([wupr. ej] za 
stsłske eie)^ jj* (t'j* ^' «j [za: 'n])/,y^; přir. drahć 
drohe^ drah^ drohi^ riiky. — c. Polak, -fody bjez wor- . 
bojimi hłosnikami khabłajo, zjednoća* z pra-zynkomaj ,h' 
a ,ch^ jenož ,y'^ z bole sćišćanymaj žynkomaj ,g' a ,k^ 
jenož ,i'; n. př. hydzić, suchy, drugi, wielki; Mało* 
rus pak po wšitkich twjerdy hłosnik m (y)" nałozuje. — . 
d. Bušćina trjeba, kaž smy horka (§ 81) widźeli,* po 
krknikach stajnje ńnjehke h (i). 

Přisp. 2, Dokelž staj krknikaj ,g' a ,k' po swojej pri- 
rodźe bole 'sćišćanaj dyźli (šĕršej) prazynkaj ,h' a ich', dha 
nam dźiwno^njebudźe, hdyź so po tamuymaj tei před hłub- 
Šim hłosnikom ,a^ druhdy mjehki přidy.ch zasunje: gjagać, 
kjawčeć, dł. kjarcma korčma. 

Přisp, 3, Mjenowak mnohotnika a muski jeńoinik* pH- 
dawnikow wukhadža po zakonjach serbskeje ryčnicy porjad- 
nje na ,y': n. př. dub — duby, ryba — ryby, sylny;, 
nrud ry ; po krknikach pak widźimy w tych padach wukon- 
čenje ,i': n. pr. bruk -. — bruki, noha — nohi, dołhi, 
suchi. Pričina teho ma so, kaž hiźom prjedy prajachmy, 
w krkniku 'samyni pytać, kiž je swojeje sćišćanosće dla 
sćiśćane mjehke ,i' za nĕhduse twerde ,i (y)* přiwzał. To 
fajesmjemy z pomjatka spusćić, chcemy-li wucbu wo pre- 
khadźenju krknikow (§ 84) derje zrozymjeć. 

§ 83« Podlanski krknik j^ zjednoći so jako 
znamjo mjehkeho nadycha abo pndycha (§§ 37. 41) ze 
wščmi hłosnikami, kiž su mjehke abo/tola zmjehčenja. 
khmane (ženje pak z twerdym ,y'j: n. př. j imać^ j eho, 
jĕdojty, jatra (pi. die leber), jon,ju (nic: jyć jydu, 
jysć jym jydź!! ale: jĕć jĕdu, jĕsć j^m jĕdź). ' • 

§ 84* Krknłki ,h, ch, g^ k* přeńdu před přijććenym 
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hłosnikoni (z kotrymž so wosebje při skłonjowanju ze- 
tkaju) do* runorodnych jedoorych syčawkow ,z, s^ dz^ c^ 
[tak by so n. př. prajiło: ,Drohi přećel — drosi pře- 
ćeljo^]; ale tak ruće hač je překhod hotowy, dha serbska 
syćawka sćĕhowacu mjehkotu zasrĕbnje (§ 69|, tak zo 
wot zynkow ,i' a ,e' jeno ,y' a ,e' zawostanje, kotrež 
poslednje pak so w nĕtćišej ryči na ,yV powyši (§ 69 
při^p* 3) : n. př. drohi — d r o z y , proh — na p r o zy p r o - 
zysko, noha — na nozy nozysko nozyny (po prawom: 
drozi, na proz« abo proz-je, prozisko atd.); ,ch': — 
Cpriitp. 2J; figa — na fidzy, fidzyny, blizki — bliz- 
c y , ruka — rucy rucyny (za : fidzt abo fidz-je fidziny, 
blizci, rucs ruc-je, ruciny, wysoki — wy s ocy = wysoko. 

Při»p, 1. a. W druhich naryĕach widźimy tudy hišće 
mjehke hłosniki: Borii — BOi^H, NOrii — na H0:;«, A^Y^ 
— r ^oycH, OBHAKii (wobołka, mročel) — ob21AI)H, oko — Kl 
01)«, BUCOKU — B u c 1| <& ; i7. snĕg — s n ĕ z i ; p. mnich — 
mnisi; c. roh — na rozich rohach. — 6. Polskej syčawcy 
,c' a ,dz' pretworitej ,i' do ,y': n. pr. Polak - — Polacy, ubogi 

— ub od z y ; tež prijoćane ,^ (ie)*^ zhubi swoj pridych:' n. pr. 
noga — na nodze, reka — r^ce (za: nodz-ie, r^c-ie). — 
c. Rušćina je, runjeź so pod zaplĕwom starosłowjanšćiny hišće 
pred nĕhdźe dwĕ sćĕ lĕtami te same prekhody nałožowacha, 
pred prijoćenym hłosnikom z prjedawsich hronow ryče krkniki 
njepřemĕnjene — jeno zmjehčene — zakhowała: n. pr. pLi6aK'L 

— pLi6aKH, Hora, pyKa, yxo — Hanor*, pyKŠ, yxt 
(přir. §81). 

Přisp. 2, Překhoda ,ch — s' serbśćina wjacy nima; zmjeh- 
Čena jednora sycawka ,s (ś)' je do zhusćeneje ,S' prešła: n. př. 
brjuch — w brjuše (za: brus* brjus-je), mucha — na muše, 
wucho — w e w u 8 e , paduch — ^ p a d u s i. Runje tak č, hrich 
— •whrišichto hrĕchach'^ jo. mucha — na m u s z e. 

Přisp. 3. Hdźeź po krknikach ,i'.za ,y' steji (§ 82 fiřisp. 
S)y tam njemože překhod mĕsta mĕć, dokeli jeno mjehki při- 
dych překhody twori; teho dla: bruki (za: bruky), ruki, 
w r j e c h i atd. — Starosłowjanski mjenowak na H namaka 
so po krkniku jeno we słowje ,paduch — paduĕi'. [Ludne 
mjeno ,Cech' ma we mnohotniku pak Če š i , pak Ć eša (§ 89) ; 
čžski kraj rĕka Čechi (za: Čechy).] 

Přisp. 4, Wołak jenotnika ma zbusćene syčawki: ^ 85, i. 

10 
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§ 85« Krkniki ,h (g), ch^ k' přeńdtt do zhusćenych 
syćawkpw ,ž-(ž), S, č* 

1. w jenotnym wołaku (muskioh wĕcnikow) na přijer- 
ćene ,e' (e = m): n. př. Eon boh — box6 bož o*(za8tarska 
bože), T€X0Btinii ćlowjek — t6xob«y6 člowječe, f^W(ji% 
dttch — AOYMC (ducho) dttše [ty dttše!]; • 

2. we wotwodach před jerkom (k) abo přijerćenym Uob- 
ni.kom a w dalšich wutworach tych samych: n. př. Bon^ 
r. 6or'L, c. bfth, 9. boh, p. bog — Boask: Boaslii BOiRiK 
BOSBln, 6o^iH 6ome6oma, boži bož6, boža, boži bože 
boža, božy bože boža, ćlowjek — ćlowječi člowjeće 
ćlowj^a, mka — ručička, f^ick hrĕch — r|^«HHTH 

'hrĕšić, wuk-nyć — wućić, waha — wažić; 

3. we wotwodach před přiwješkomaj ,k^ a ,ny' (kotrajž 
maray sebi jako ,kk^ kny' myslić): n. př. roh — rožk 
(za: rož^k), noha — nožka, proch — prošk, mucha 

— muška, wucho — wuško, bruk — brućk, rĕka 

— rĕćka, woko — woćko, dołh — dołžny (za: 
dołž'ny), płuh — płužny, włoha — włpžny, hrĕch — 
hrĕšny, třĕcha — třĕšny, wucho — wušny, wĕk 
(sseculum, aevum) — wĕčny (aeternus), prĕki — prĕćny, 
muka — mućriy,.mloko — mločny; 

4. we słow^ch na ,ch, cha^ cho^ před přijerćenym ,e (%y 
a ,i*: n. př. t>roch — proše, brjuch — w brjuše, mucha 

— (dwĕ) muše, wucho — wuše, brjuch — brjuši- 
ftko, mucha — mušisko mušiny, wucho — wuši- 
sko (přir. § 84 při9p:.2); 

5. we słowach na ,k, ka, ko^ před přijerčenym při- 
wješkom ,isko^: n. př. bruk — brućisko, ruka — ru- 
ćisko, wĕko — wĕčisko. 

Přisp. i. We přikładacb pod 4 a 5 je po krkniku jak^ 
sćiśćauym zynku přijoćeny hłosnik přijerčenosć přiwzał : 
Stoź we sćĕhowaeych §§ (89 atd.) zaso wohladamy. 

Přisp. 2, Z pomoca přłwješka ,k^ twoija so zmjenšadła 
(deminutiva). 

a, Słowa maskeho. rodu, kiž ^astarsku na l wokhadźa- 
ehu (§«56), pofikićeju we słowjanBkich nary&ch před zmjen- 
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śacym ,k^ wĕelake błosniki,- koirež mamy (přirun. KOAi — 
KMiHci) za powostanki nĕhdušeho i dźeržeć: Ky ook'L kusk, 
U. cwĕtak (•|fK«rE-Ki) kwĕtk, p. č. domek (•/^oin-Km) 
damk; serbśćina pokazuje te samejeno wpodwojenych zmjen* 
šadłach: kusačk, khlĕbačk, nosačk, kori#śk (za: 
koručk; KOJj^-i: K0|^-6Hk), kamtiśk (kaź wokoło Wojerec praja)^ 
małuSk (iMKl), lubušk, złoiuški, starujški. Tudy 
dha před k-om twerdy hłosnik steji (l), a prjedniši su* 
hłosnik wostanje twerdy. 

b, Wot słowow, kiž so na krknik a l wukončeja (n. př. 
I^Onk)', Bjeje nĕhduŠa słowjansćina źanych zmjensadłow na ,k^ 
tworiła ( — ale |^OSKkl|k — )•; tehodla so w našich čadach pred 
tymle ,k^ źane zastarske hłosniki namakać njemoźa. Nĕt- 
čiše naryče pak (z wuwzaćom iliršćiny) tež po krknikach. 
zmjenśace ,k' připowjeśeju , tak zo by so poprawom rog-k 
abo roh-k, proch*k, bruk-k atd. prajićmĕło. Alehdźež 
by krknik na krknik prasnył, tam bĕ k poloźenju wuprajenja 
tola wĕsće sćišćany hłosnik k (,i^ abo ,'e') najpřihodniśi, 
kajkiź teź čĕska a polska ryČ woprawdže podawatej : p. rog 

— roźek, wilk ttfelk — wilczek, C. snĕh — snižek, 
prach — prašek. Rušćina je ,o (jo)' za prijeržene ,e' pri- 
wzała (paK-Ł — pa^OKi>) , najskeije dokelź zastarske znyen- 
šadła na okt» wukončeju (KyooKT»; přir. ;iieHĕKi>). Serbšćina 
pak po wutworjenym překhodźe pomocny hłosnik wućisnje : 
rožk (za: roź'ek, roźik), proŠk; jeno podwojene zmjen^^ 
sadła skhowaju jon w prĕnim dźĕlu: prošečk (za: proi'e- 
č'ek); hrošeSk (wokoło Wojerec). 

c, W krkniskich w^cnikach źonskeho a srjedźneho rodu 

— kaźnoh-a, moicha, wucho, ruka, mloko — stupi 
zmjenšaca sylba ,ka, ko'* na słowny korjeń (noh atd.), ako- 
rjeński krknik preńdźe pred zasunjenym k do zhusćeneje sy- 
čawki: |^KA — ^xvhKJX dźer&adło (za: |^&KkKA); w nĕtčišich 
narySach pak spłunje k z mjehkej syČawku: noźka (za: no- 
ž'ka, noh'ka), muška,ručka. 

d, Po krknym ,ł' nałoźuje so w muskich wĕcnikach zn:gen- 
saca sylba ,ik', w źonskich a srjedźnych ,^a, ko' (bjez po- 
mocneho hłosnika, kiž by tudy njewuźitny był) : n. př. ctoji'B 

— CTOJEHK'L, koł — kolik, kozoł — kozlik; pSoła — 
pčpłka, čoło — čołko (tak teź starosło wjanski : KOm — 
KOm-Kl, dokelź je Ki połna sylba). 

Při»p, 3, Priwješk ,ny (*!*)' słuźi k tworjenju pridaw- 
nikow: n. př. proch — prošny, ruk-a — ručny. 
* Přir. žerd-K: žerd-k ierdź — žerd-ka, nit-i nič — nit-ka. 
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Přisp, 4. a. Prekhod krknika (před prijerčenym hłos- 
nikom) widźimy w nĕkotrych słowach teź na poČatku: n. 
př. KOHATH , do-konjeć (wokoło Wojerec hišće : do-konać) — 
YHHHTH, činić; ikoahth (chodźić), khodźić — HieAKl — 
šoł (zastarsku: šedł, ieł, a potom: šodł, šoł). — b. To samo 
moźemy wobkedźbować , hdyź słowjanšćinu z přiwuznymi 
(indo-europiskimi) ryčemi přirunamy: n. pr. p'w-i? — S6H-a 
žena : ź o n a , ;jf«t^-wy, hiem-s — :; H u « zima : z y m a , ;ira^-a/, 
bum-us — z i e m - i a [ijeM-Rll] : z e m - j a , vic-u8 — BkCk p, 
wi.eś: wjes, ^im (*vv-6g)^ can-is — uiTeH-kl|k ĕćen-jo 
(młody psyčk) ; castus. — č i s t y ; hiare, gah-nen — :; H - HT H : 
zy-wać. 

Přisp, S. Zo womjaknjenje krknikow (pred wysokimaj 
hłosnikomaj ,i' a ,e') teź w starej łaćansćinje njeje bjez za- 
plĕwa było, wo tym swĕdča jeje dźowkoryČe a druhe, kiž při 
wuprajenju za nĕhduše krkniki pak zhusćene pak jednore sy- 
čawki nałožuja. Jeno hdyź so n. př. stara krkniska tworba 
,Cicero[n] (/Cixg^o)y)' nĕdźe kaź ,KiikJero[n]' wurjekowase, mo- 
źeše so wbĕhu srjedźnjowĕka włoske ,Cicerone (= Cičerone)', 
nĕmske ,Cicero (3igcro)' a francowske jCiceron (Siserong)' 
atd. wutworić; — to same płaći wo krkniku ,g' : přir. ,ge- 
mere' a fr. ,gemir (źemir)' atd. Jako pak ,ae' abo ,oe' a ,y' 
kaź ,e' a ,i' klinčeć počachu , bĕchu tež pred n i m i prekhody 
možne: n. pr. caelum (gdlum, nĕhdy: ca-elum) — wł. celo 
(= cĕlp), fr. ciel (siel, ze zmjehčenym e-om). — W grichi- 
skim widźimy překhod krknikow pred prijoćenym wukoncom 
powjetsakow na (oy (./wy): •taz-yg — •d^aGGtay (za porĕdśe 
taX''l(op)y fiiy-ag — fisliwy (za fify-ibjy^ fiiyjfor). Prirun. tež 
słowjesa z krknym korjenjom: n. pr. Tr^aaaw, kotreź so 
na zastarske ngay-jia załožuje (ni-n^ay-a, nqay-fia). Tudy 
wuswĕtli s6 nam dobo KVQiait-6v — kirch-e — i^epK-OB'B 
I||^*EK-1J (za l|HplK-ll abo likplkK-ll) cyrkej. Tehorunja 
GNO FNOi gno-sco yi-yvia-aii(a — GiNA: ^na-ju. 

§ 86» 1. Słowjanski krkny dźasnik'* ,łS Hdyž 
při wuprajenja krkneho dźasnika ,ł' končk jazyka k dźas- 
nam přitłočimy, wutwori so zynk /, kotryž na sebi sa- 
iuym dospołnje tak klinči, kaž nĕmske abo žane druhe 
,1* (nic nĕhdźe kaž ,lj*). 

2. Słowjanske naryće njeznaju prĕnjotneho ,1^; tudy 
nastanje ,P jeno před mjehkim hłosnikom, abo, kaž njech 
* Tež Jendźel^an nia krkne ,1*, mjenujcy tam, hdźež wuk6nc ,le* (z nĕ- 
mym ,e*) na suhldsnik sćčhuje: n. př. table, battle. 
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radši prajimy: krkny dźasnik ,ł* přeńdźe při zmjehćenju 
do cunišeho ćečnika ,1*: n. př. koł — kolik, bĕły — . 
'bĕlić, koło — na kole (t. j. koI-6, »), koleso, khro- 
bły — khroble (t. j. khrobl-e, «), zły — zlĕ, kałaš — 
koleš, łamać — zlemić, smoła — smolany (t. j. 
smol-ja-ny), stoł — stolc (t. j. stol'c), stolćk. 

§ 87* 1. Mjehki pridyćh, před kotrymž so ,P wu- 
twori, wostanje we wjetšim dźĕlu słowjanskich narycow 
po zynku ^I' jasnje słyšomy : n. př. rioa'Ł jik)ai» (I-ju-d), 
KiOBKa jiio6jio (I-ju-bl-ju) lY. Ijubim lubujUy KopojiB (wupr. 
klirolj) il kralj kral, delnjołuž. Ijuby atd. 

2. a. Nĕtčiše hornjołužiske ,1* zasrĕbnje mjehkotu 
sćĕhowacych hłubšich hłosnikow ,a, o^ u*: n. př. laty, 
16 d, lud. Před wyššimi hłosnikami ,e, ĕ, i^ pak zdźerži 
so mjehki přidych, kotryž so před e-om najjasnišo słyši : 
n. př. len (čit. Ijen), zeleny, bĕleny, zlĕ, bĕlić. 
Tak so tež na koncu kazakow mjehki přidych wotslor- 
čeneho h wot wjetšeho dźĕla Serbow hišće dźens wu- 
praji: n. př. bilahth bĕlić — bilkh bĕl (ćit. bĕlj; přirun. 
francowske ,email'), sćełu — sćel, mjełu — m j el, kołu 

— 'kol (t. j. sćelj, mjelj, kolj). [Na koncu wĕcnikow pak 
je so zaplĕw zastarskeho b doćista zhubił: KopojiŁ \^VMk 

— kr al (wupr. kaž Iral^t), B*Rb bĕłosć — b ĕ I (der splint), 
sol, mročel, tućel atd.] — 6. Čĕske ,P mjehkotu 
stajnje zasrĕbnje: n. př. len (wupr. kaž lenn); tola zawo- 
stanje ,i^ znajmjeńša w pismje: n. př. bĕltti. 

Přisp. i. W staršej serbšćinje (w bibliji atd.) widźimy 
mjehkoty hišće njezasrĕbnjene: n. pr. wul-ja-ty, l-ja-w, 
modl-ja-chu so, z wjesel-jo-m atd. — Maźakowska 
podryč je teź nakonČnu mjehkotu wotćisnjeneho k zakbowała: 
n. pr. kral (čit. kralj), kral-ja atd. 

Přisp, 2, Iliršćina, Češćina a delnjołuźiska serbšćina su 
stare słowjanske ,ł' wšudźe do cunišeho ćečnika ,1' pretworiłe. 
Hornjołuźiscy Serbjo pak su swojemu ,ł' — pornjo Mało- 
rusam a Słowakam — z krka na hubje přeskočić dali* a 
wupraja jo jako podlanski hubnik (kaź ,w'.) 

. * To samo stanje so druhdy tež we rće Polakow a Wulkorusow. 
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Přiip, 3, Před mjehkim hłosnikom njemoće ženje ,ł^ 
^tać, dokelz die ,ł^ před tiy'kim stajnje do ,1' pifeńdźe. Teho- 
dla ma '80 n. př. prajić: ,na stoie, na kole, zli ludio, hĕtli ' 
mužojo^; wopaki by było: ,na stoł-je' atd. 

PřUpr, 4. ,Ł' je jeniSki pismik, kii znamjo twerdosće 
na sebi nosj (prĕčnu smužkfi); hewak doeTtanje suhłosnik, 
kaź hiźom wĕmy, jeno znamjo m j ehk o s će : n. př. ,m — ih, 
n — h!' atd. Starosłowjanske a ruske pismo pak dźerći so 
tež tudy zwučeneho poijada: tam płaći 2i j za twerde ^l^, a 
zmjehSenje teho sameho (před mjehkim hłosnikom) so^runje 
tak mało poznamjĕni, kaž n. př. při hubnikach; 'přir. RlRl'Tii 
kłM — KOxeHH ko/eš, kojb koł ~r- kojihk'l kolik; 
krał (za: kralj) KopojB. [Podjanski prawopis, kiž słowjanske 
,ł* po serbskim wuprajenju prez ,w' wućišćowaše (n. pr. mała 

— ipawa) a mjehki přidych sćĕhowaeeho hłosnika rad na 
prjedni»i suhłosnik staješe (n. př. ihe, za ńu), bĕ sebi. 
přesmužknjene ,ł^ w druhim zmyslu wutworił : won nałoźeše 
znamjo ,ł (= Ij)^ w tych padach, hdźež so zmjehčowacy piřidych 
dospołnje słyši, kaž we ,ałe, dałe^ {ik, al-je, dal-je) atd.] 

• Přisp, 5, W podźĕlnikach minyłosće na ,ai (ł)' je ilir- 
čćina 21 wpćisła a zastarske l jako fi^ i^akhowała: n. př. j^Kl 
dał — A^'O dao. 

§ '88« Přiwješk ,ny^ přida so krknemu dźasnikej 
zwjetša z pomocu hłosnika h (přir. § 85 přisp. 3): n. př. 
smoł-a — 8 m 6 1 n y (t. j . smol'ny), ćĕł-^o — ć ĕ 1 n y ; ale : 
pčoła — (pžołny) pćołnica. 

L. Fřehlad'zaplĕwa přiwješkow.* 

§ 89« Porĕdki přiwješk ,a^ klinči starosłowjanski hr( 

(t. j. HbA), ruski BH (za hh). Hdyž starosłowjanske h wu- 

padnje, wobkhowamy přijććene ,a (ja)', kotrež so po 

krknikach a jednorych syćawkach pnjerci: n. př. b|^at-'L 

. bratr — b^thh dpaTŁA, i/. 6paiia, p.bracia, «. bratřa; 

. Žid — Židźa (abo Židźi), Čech — Češa (Češi), cyKi» 

— ćy^LH, knjez — k n j e ž a ; tehorńnja słyši so : krawc, 
šewc — krawća, šewća, lubosć — lubojsća (husćišo: 
krawcy, šewcy, lubosće). 

§ 90« Přiwješk ,acy' je přijoćeny (jacy*) : n. př. 
kr«w-a — kmwjacy, woł — .wolacy,' ćelo — će- 

* Nas wotpohlad njebSše, tudy wSĕ pHwjeiki zezbjerać; chcychmy 
jeno te wuzbĕhńyć, kiž so bližŠeho wobfaladBnja potijebne zdachu. 



,Al^-..-»C.; 
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lacy', hiis — husacy, koza — kozacy (za: wol-ja-cy, 
ćel-ja-cy § 87, hus-ja-cy koz-ja-cy § 83), had — hadźa- 
cy, skot — skoćacy (skoćaca wutroba, Dan. 4, 13)«. 
§ 91* Přiwješk ,an, any* je přijerčeny: n. př. |Mii-i — 
|^NUiiBiN-HHi,-K]na (wjes) — Kinjan, Hućina — Hući* 
n j a n , hlina, drjewo — hlinjany, drjewjany, smoła — s m o - 
lany (za: smol-ja-ny), Rakojdy (wjes) — Rakojdźao, 
Praha — Pražan, Łužica — Łužičan, Rakecy (wjes) 

— Rakećan aboRakićan, Wbchozy — Wochožam 

§ 92« 1 . a^ Za přiwješk abo wukonc ,6' we sijedi* 
nych wĕcnikach zastupi druhdy, wosebje *we wječorirej 
podryći, přijoćene ,p (Jo)'/ kiž so 'po krknikach a jed- ' 
tiorych syčawkach pnjerćene pokazuje: n. př. ranje — 
ranjo, pisanje — piśanjo, zbože (fortuna, dasgliick) 

— zbožo, nalĕće — nalĕćo; w nĕkotrych słowach so 
. staJhJe,o (Jo)* trjeba: n.př. uo^e — morjo, noRe — polo, 

TeKi — ćelo (ćeleća), nRS^Nlie — połodnjo (ale: při* 
.połdnje), Jehnjo, žr&bj o,*dźowka/— dłuž. žowčo 
(puella), lico — woblićo, Kbce — wšo. — Sem shiša- 
teř pKwJešk ,išćo^, kiž za ,išće^ šteji (§ 98) : n. př. »eN-A 
žon-a — m6NHNiT6 žonišćo, MpK'B muž — MyaKHme 
mužišćo, kruwa — kruwišćo, pastwa — pastwišćo 
(der weideplatz), sćernje (ćernje) — sće'rnišćo. 

2. a: Přiwješk h we skłonjowanju Je přijććeny, — 
pKjĕrći pak.so pola nas po krknikach: n. př. rs9ic*vhł6s 

— mnoh. rxKCH hłosy (za ,hłosi^^ ze žasrĕbnjenjom mjeh- 
koty), Ye^ři Čech • — Y6cm,. pola nas: Češi; paduch — 
paduši; sućhi — suši. — Tež w kazaku so n pola nas 
a w druhich naryčach přijeřči: n. př. n€KA pjeku — iiei|N: 
ne^iB, pje6 (zai pjeći). ^ 6. Přiwješk k abo in Je po 
swojej přirodźe přijerčene: n. př. ptak — ptaći, zajao 

— zajeći, fcnot — knoći. [W přidawniku kozy =a 
mSl^, kotryž w mjenje rostliny ,kozy broda^ namakamy, 
Je syčawka přijercenosć zasrĕbła.] 

§ 93» 1. Přiwješk ,c^ — * staroserbski ,6c*, staro- 
słowjanski bifik, ruski a p61ski ^ei^'B^ iec^ (t J« ,j6c^X iUrski 
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,ac' (z twerdyin ,aM), čĕski ,ec* (t. r. ,ec* a ,ec*) — je 
awoj hłńsnik (e) zhubił; tehodla wostanje suhłosnik před 
přiwješkom pola nas njezmjehćeny: n. př. podkow — 
podkowc, zerzaw — zerzawc, sam — sanc (za: 
samc), šĕdźiw-y, plĕsniw-y šĕdźiwc, plĕsniwc, kra- 
w-y (t. j. krajacy) — krawc; přirun. dale: žrĕbc, 
8lĕpc,k6nc,wdtc wot korjenjow ,žrĕb (žrĕb-jo), sle- 
p-y, kon-ać (do-kon-Jeć), otS Přikład ze słowjanskich 
naryčow : CTSp-i star-y '— CTApbi|k, crapei^'B, p.starzec 
(za : star-kc), t7. staracj e. stařec starec, «. *starc 
iĕdHwc, 

Přisp, Ilirske (twerde) ,ac' ma swoju pričiuu we pře- 
skoSenja wysokeho bl|k na hłuboke ^b ; přir. ^kNb dźefi dźeńk, 
t7. (ai^N'l) dan danak^a pola nas: dri'y, 

2. Zaplĕw nĕhdušeho b (,ec') pokazuje so pola nas 
hišće na dźasniku ,ł', kotryž před přiwješkom ,c' do ,1' 
přeńdźe: n. př. stoł — stol-c, hoł-y (der kahle) — hplc 
(puer), tkał-y (t. J. tkajacy) — tkalc. Najskerje Je zynk 

\JL^ sćĕhowacu mjehkotu dołhi čas twerdźe dźeržał (stoI>c, 
hol'c), kaž Je Ju naposledku tež tudy zasrĕbnył (§ 86). 

3. Dospołne bi|b (6c) z překhodom je zakhowane 
w podwojenymaj zmjenšadłomaj h6Ićec (holbčbcb) a 
wotčec (wot ,h6Ic^ a ,w6tc'). 

4. Hdźež 80 ,c^ na ,6n' powjesy, słyšimy po budy- 
skim wuprajenju čiste ,e^ (t. J. ,ej'), runjež sćĕhowace 
,n^ po wustorćenju wysokeho b žan^Je mjehkoty wjacy 
nima*: n. př. MOJO^eHei^'Ł, p. młodzieniec — młodźenc 
(po budyskim wupraJenJu,niłodźeJnc^^ hewak ,młodźenc^) ; 
tak tež kurjenc, hołbjenc, konjenc atr. 

5. Starosłowjanski přiwješk bi|ii da jeno krknikej 
přeńć: n. př. |^or-'L — posKbi|b; druhe suhłosniki před ki|b 
so Jednorje zmjehća: ro2iiB»B-b hołb (za: rox£B-H) — ro- 
s&Bbqb, ''oT-H — 0Tbi|b. — Z teho spoznajemy, zo je 
80 za bi|b hižom zahe z wjetšeho dźĕla hi|h wuijekowało,, 

* Tak ru2e had so při2ina zmjehdenja dospohije zhubi, dyrbi so zmjeh- 
deny suhłdsmk zeso na twerdy wrd6id. 
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t. r. w tym hronje ryće , hdźež bĕchu překhody krkni- 
kow drje wutwoijene, přemčnjowanja druhieh suhłos- 
nikow pak hišće nie« 

§ 94* !• Starosłowjanski přiwješk i|i|2i je před krkni- 
kami přijerčeny (přirun. ki|k): n. př. iwHr-A — KiiH»Hi|a, 
n|^0|M>K-i — nf»0|^OYHi|a; po hubnikach a druhich suhłpsni- 
kach njewidźimy tu žanych překhodow, ale. jednore zmjeh- 
čenje:. n. př. roiUB-b — ro2iiB»BHii|2i, cAu-bi|k — cauhi|A. 

2. Sĕřbske ,ica' (z kotřehož husto ,ićka' nastai^e) 
zmjehćuje a twori překhody, kaž sebi to naše ,i^ žada: n. př. 
praw-y, lĕw-y — prawica, lĕwica, san-c — sanica* 
(1. Mojz. 7, 9), wosa (štom) — wosyca (§ 84), holca 

— holčica, woda, młoda, łuka — (wodźica, młd- 
dźiba, łućica:) wodźička, młodźićka, łtićićka. 

3. Pnwješk hi|A wustorći swoj počatny hłosnik druhdy 
hižom w starosłowjanšćinje: n. př. ob^a; serbski runje 
tak: wowca (za: wowica). To samo widźimy w sło- 
womaj ranea (porca, die sau) a pinca (der keller). 

4. Dale wupadnje hłosnik ,i' we wšĕch słowjesnydi 
wĕcnikach na ,anca^: n. př. woła-n-'je — wołanca (za: 
wi^anica), rĕzanje — jĕzanca atd. 

5. Hłosnik ,i' zhubi so tehorunja tež we słowjeltiłych 
wĕcnikach na ,ćnca^: n. př. eišće-n-je — ćišćenca (za: 
ćišćenica) , mĕšenje — mĕšenca atd. Tudy słySi pak 
so po budyskim wuprajenju ^ — nĕhdušeho ,i^ dla — 
wšudźe jasne ,e' (t. j. ,ej') ; ,mĕšenca^ n. př. wuprajimy 

^o-budysku ,mĕšejnca' (hewak ,mĕšenrca^). 

6. ,Ł^ přeńdźe, kaž so rozymi, do ,1^: n. př. wosc^ 

— woslicaj radło — radlica. Słowj.e bolca (za: 
faolica [holička]) fl polca stej swoje ,i' zhtibiłoj (přirun. 
přičinu § 93, ii). 

7. Při njerodnym wuprajenju wućisnje so ,i* we sło- 
waoh radłioa, kohlica (mustela, wiesel, frettcheh) 
abo [wokoło Wojerec] sk6hlićka, widlicy, wid- 
lićki, pjeńica, młynica, złonica a snadź w nĕko- 
trych j[>odobnych; pisać pak roaju so połne tworby. 

11 
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Přisp, £až při 4c6*, tak dyrbimy teŽ we wšech druhich padach 
zastanke połne twćrby zakhować pjtać, tak daloko haS to přećiwo duchej 
nStčiSeje serbšćiny njeje. Za to pak ma rodźeny Serb dospołny pokazo- 
wař abo wĕste siidźadło w rydnym dućn (sprachgefahl), jeli zo druhe 
při^iny jasnje před wodimaj njeleža. Tak n. f)ř. k6ždy hnydom duje, zo 
z dospołnym prawom praji ^ našeje wody^ (hdžež bur rjeknje ,z našej 
wbdy^, a kdždy tež sam sp<3znaje, zo so njehodźi pisać ,radlca' (dlcO> 
,ty mćžš^ njemźu, ja dru hić* (za ,m6že8^ njemdžu^ dyrbju liić*) atr. 

8. Přiwješk ,ica' ma w nĕkotrych słowach přijerćene 
,a* (h«), při čimž dyrbješe ,c' do ,č* přeńć: n. př. přećel 

— přećelnica a (wot ,přećelnik') přećelniča, po- 
selnića, płokařnića, kuzłařnića. * 

§ 95. Srjedźny pnwješk bi|6 (serbski ,co^) je pola 
lias jara porĕdki: n. př. nbKO — T«2ibi|e,.CTbB2i-o č. steblo 

— stwjelco abo (wokoło Wojerec) s p ĕ I c o (za : stpjel- 
co), C2iiJi-bi|k p. słońce — słonco. 

§ 96* Přiwješkaj ,ski' a ,stwp^ klinčitaj po staro- 
słowjansku lck-iih (tež €cku)i, ckuh) a bCTSO abo kCTBlie, 
po rusku ecK-iii (t. j. kecidii), ogtbo; přinin. germaniske 
,Uk^ a nĕmske ,isch'. 

1. a. Zastarske přijerčene ,ski^ a ,stwo^ da krknikam 
a syčawkam přeńć: n. př. wr-'L juhy połodnjo — loash- 
CRufi (abo N)2fi6CHi4H), tfor-'Ł 66A — 6oa:ecTBO, npopoK-'Ł 

— npopoT^ecTBO, Kynei^'B ' — Kyne^ecKiž, ć. b&h — 
božftk^, božstvo božstyi, Praha — pražsky, knĕz 

— knĕžsky. — 6, Tudy wutworjenu syčawku ,ž^ pře- 
mĕni serbšćina do cunjeho ,j^: n. př. božsky, božstyo, 
knĕžsky, knĕžstyi — bojski, bojstwo, knjejski, 
knjejstwo. 

2. W tytjh naryčach, kiž su k we přiwješkach ,ski* 
a ,stwo^ wotstorćiłe, zhubja so wukonćne krkniki abo po- 
prawom wutworjene syčawki z wjetšej abo mjenšej po- 
rjadnosću. Přirun. pola nas: člowjek — (člowjeski) 
ćlowski, člowjestwo, Cech — čĕski (za: ćechski 
abo (^ešski, ze zmocnjenym ,e^: ,ĕ^)^ Włoch — włoski 
(ze zmocnjenym ,o*: ,6^), Polak — polski, [čĕska] Praha, 
[|>6]ska] Praga — praski; c. Čech — česk^f, VIach — 
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ylasky, Polak — polsky; p.hog — boski, bostwo, 
Czech — czeski, Włoch — włoski, Polak — polski 
(ale njeporjadnje: Praga — pragski; neTep6yprcidH). 

3. Dźasnik ^^ přeńdźe, kaž so wĕ, do ,1^: n. př. 
wosoł (woseł) — woselski (Jan. W, 15), posoł — 
poselstwo. 

4. Pn druhich suhłosnikach stupi kCKutt abo CKiili 
a ,stwQ^ jednorje za słowny korjeń: n. př. sfieH-s žon-a 
— »eNkCKiiii žonski, :;eu-2i-Ki — s^eukCKUN zeniski, 
K2ia;cepHHTbCKiiii*, uHp-ik swĕi — UH|»CKv)i, młyn — 
młynski, młynstwo, dwor — dworski, hłodu wu^ 
mr-jeć — hłodorojerski (hungerleiderisch), zem-ja — 
zemski, mor-jo — roorski, m6rstwo, Łobjo — 
połobski. 

Přisp. i. Hdźeź so ,8ki' bjez połhłosnika k připowjesy, 
Djemožeźane zmjehčenje mĕstam^ć; tehodla: zem-ja — zefn- 
ski. (Jasne ,e^ so po budyskim wuprajenju zakhowa[: zejmski]). 

5. Słowa na wukonćne ,V wupušća pola nas swoje 
,c*: n. pr. Nĕmc — nĕmski, překupc — překupski, 
překupstwo; podobnje praji so: Rus — ruski (za: 
rus-ski). Nawopak wupadnje pola Polakow a Čechow 
sćĕhowace ,s^: n. př. Niemiec Nĕmec — niemiecki nĕ- 
mecky, kupiec kupec — kupiectwo kupectvi. — 
Přirun. tež ruske "^eniRiH (za: "^emb-OKiH) , iL vlaiki 
tołdĕkiy bołhařske njemačlcij nĕm9hi{vBii ^jemajEb^skij). 

6. Serb a Polak wućisnjetaj zhusćenu syćawku: n. př. 
mnž ro^ž — muski m^skj, mustwo m^stwft (c. pak 
,mužsky, mužstFi^). Ilir pak praji: mužki. 

7. Korjeiske ,t* so wustorći: n. př. bogat-y — boha- 
stwo (za: bohatstwo), 2/. bogastvo; khiba zo je słowo 
nowšeho pokhoda: n. př. Dalmat, Khorwat — dalmat- 
ski, khorwatski; swĕt — ((5. svĕtsky) swĕtstwo 
das weltall (Łužićan 1861 str. 172). 

* CKaaamH o cbktmx'l EopHcž h F j$6t . . . HaAajiTb H. M. 

CpeSHeBCKiH (IseO), str. 87 (145 a.). 
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8. Při słowjefinych wčcnikach na ,anje' a ,ćnje^ 
zjednoći so ,ski^ a ^two' /.e sylbomaj ^n^ a ,en^ (bjez 
zmjehćenja) : n. př. spĕ wan-je — spĕwanski, rĕzanje, 
žarowanje — rĕzanski, žarowanski, widźenje — 
widźenski, wjedźenje — wjedźenstwo (wissen- 
schaft), ćefpjen-je — ćeřpjenski, žiwjenje — ź i w j e n - 
llki. — Tež tudy so ,6' po budjsku jako jasoe ,e* wu- 
praji, runjež je sćĕhowaca mjehkota (en-ije, śiye) wot- 
padła; ^řuun. přisp. 1. 

9. Před jiski^ a ,stwo^ zasunje so druhdy sylba ,ow' 
.i^bo tež ,an (jan)^ Wot słowa ,kral^ n. př. maraj kra- 
1-ow-ski, kralestwo* (das konigreieh),^ kaž teź kra- 
lowstwo (das konigthura), č. krńIovstTi; wotc — 
wotcowski, nan — nanowski, wotroćk — wotroć- 
kowski, Łaz (wjes) — łazowski; Budestecj — bu- 
desćanski Qpřisp. 2). ' 

Přup, 2, Budyski Djewiikhadźa wot słowa ,Budyśin^ 
(Bndissin, Bautzen), ale wot swojbneho mjena ,Budych'**, po 
kotrymź je mĕsto Budyšin w saskich Hornich Łnźieach pomje- 
no'wane; prir. p. Sobieski a ,Sobieszyn'. — Wjes ,Bude- 
stecy* pola Budyšina ma budesčanski (za : budesteč-an-ski, 
§ 91 ; přir. t/. ,čovĕčanski čovĕč-an-8tvo' čiowski CłouieiUwo). 

§ 97» Přiwješk nHT6 nĕhdy ucK-be [prir. horka 

kCK-uKj abo NCKO, p. hišće ^isko'^ c. ,ištĕ^, iL ,\he\ pola nas 

jtsko^ a ,išćo^ (§ 92) j^ po krknikach a syčawkach 

přijerčeny, hewak pak jenož ^ijoćeny : n. pk ipup-'L č. trh 
— TftikiKHuiTe tržičtĕ torhojšćo, nac-&-^ nAuiHniTe 
pastwřisko (hubjena pastwa), nacTK-a — nacTRHUiT^ past- 
wišćo, »6HHi žen-a — SRĆNHUiTe žonisko žonišćo, 
MysK'B muž — MyacHme mužisko inužišćo, płod — 
płodźisko, prut — prućisko, ri^b — rubiško ru- 
bišćo (ein tuch) rubješko rubješćo (přir. ^omuiiiko) ; 
postelałoišo — poslešćo*** (za: poi^Iešćo, das deckbett). 

* We ,kralestwo' steji ,e* za zastarske ł: kralbgtwo. 
*• Swdjbne mjeno ,Budych (Budich)* je w Budysinje derje znajome. 
**♦ Tw6rba ,ćško, ĕS6o* — rubjeSko, poslesćo — pokazuje na to, zo 
stej so w tym přiwješku nĕhdy b a H m^šałoj. 
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§ 98« PHwjedk H^iii ftbo (krot^o) lupft *" je i^^d krkni- 
kom a sy2a>\kil ^c^ přijerčeny, hewak jei^oi^ přijoće^y: 
n. pK A|^IIYM>> -^ Af^^YtiiHM'' ptak — ptačiDa, sucbi — 
suiina(Jei:em. 17, $}, pobki ^ pplfi|zczyzna;i., p6l 
šćina, A<M~i^ doł — aoshha dolinai wptc — wotćina 
(w6tcny kraj), rAAB-OR-i hłub-oki — rnABHHS hłubina, 
bĕł-y — bĕlizna, mydł-o — mydlizny, 8ł6d — sło- 
dźizna, had — h^dźina, prut — prućina, pust-y 

— pusćina, brĕza — brĕzyna (§ 84), smjelzyna 
[zastarske ,smjelz2na^ steji 'hiiće w psalmaeh 68, 31]. 

§ 99* 1. Přiwješk ,iši' a ,6* — kiž Je so ze staro- 
słowjanskehp hh, buiH, 6 (= k6 : m) wutworił — da krkni- 
kam a jednorym syćawkam přeńć, při čini^ so po- 
ćatne ,i^ zwjetša zhubi: n. př. ahjc-'L** płodny — AHinHli 
AHUikuiH AHHie, błuki — błućiši abo błučši, suchi 

— sušši, loh-ki — ložši, bkh:;-iki bliz-ki — BXHXHii 
B/iHSBbUiH BiiHSBebližšibliže, niz-ki — nižši njže, 
Buc-OK'L wys-oki — BuniHii BiiUibuiH Biim^ wyšši 
(z dwojim ,š') wyše (z jen. ,š*); ale: cuz-y — cuzyši. 

— Starosłowjanšćina přetwori po swojim wašnju tež hub- 
niki a zubnikaj (§§ 65-^67): r2i£B-0Hi hłuboki — rn&BiiHK 
riiABiibiuH m&Biiie hłubje, cazia-iki słod-ki — CAaaKAHii 

CSASBAbUIH CKSSBAe. 

2. Druhe suhłosniki so před přiwješkom ,iši^ Jednorje 
zmjehća, z wuwzaćom zubnika ,t^, kiž so pola nas pře- 
twori: n. př. moćn-y — mocniši, Jasn-y — Jasniši, 
hłupy — hłupiši, kruty — krućiši, husty — husćiši. 

3. Dźasnik ,ł^ přeńdźe do ,1^: n. př. khrobły — khro- 
bliši, ćopły — :ćopliši; ,bĕły* ma bĕlši (přir. č. 1). 

4. Druhdy wućisnje ,iši^ swoj poćatny 1ił6snik (b), 
a ,ši^ powjesy so na słowny korjeń, kotrehož hłosnik 
so pK tym rad zmocni. To stanje so wosebje při ko- 
rjenjach na ,d, t' a při přidawnikach z přiwJe$kom ^oki' : 
n. př. twerd-y — twerdši, młod-y — młodši, bohaty 

* Přinmaj ,ra2-y6 — (razna) rana*. 
** Wot teho naše ,liohwa (fenus, wucher), Uchownik'. 
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— bohatSi, hłab-oki — hłubši, dal-oki, šĕr-oki — 
dalši, Sĕrši; runje tak: lnby — tab8i, ^lepy rjany 

— lĕpši (inelior, besser), a snadź nĕkotre druhe. — 
,Tołsty^ ma ložšeho wnprajenja dla tołSi (za: tołstši). 

Přisp, K přidawnikej ,inały' liči somjen'ši,mjenje, 
UkNHii UkHkHN UkNK (wot kor|enja ,UbN, mjen': přir. łać. mi- 
n-pr). ,Mjenši, mjenje' wupraji so po badysku z jasnym ,eS 
kaz ,mejnši, mejnje', bewak kaź ^menši, m^njeS 

^ § 100* 1. Słowjesny přiwješk htn (,ić*) je před 
krknikom přijerćepy: n. př..r|^«;(i — r|^«HiNTH, rp^z'L — 
rpžniHTB, hrĕch — hrĕšić; tołk-u — tsayhth tło- 
čić; khrobł-y — so skhroblić. 

2. a* Druhe hłdsniki so jednorje zmjehča: n. př. 
TpAB-a trub-a — Tft&BHTH trubić, h6C& necy njesu, Eie^Sk 
nesy wjezu — hochth hochtł c. nositi, boi^hth bo- 
3HTB <5. yoziti; pola nas so mjehki přidych zasrĕbnje: 
nosyć, wozyć. — 6. Jednora syćawka ,c' pak přeńdźe 
do zhusćeneje, a w jenotliwych padach tež ,z^ a ,s^: holc 

— so zholćić; HHS^-'LKik HH3-KiH niz-ky niz-ki — clhh- 
^HTH abo ciNHSKHTH CLHH^KHTŁ zuižiti znižić abo 
ponižić, B2iH!;-*EKi bliz-ki — přibližić, knjez — knje- 
žić, wysoki — powyšić. 

§ lOL 1. Hdźež před přiwješkom ,k' (-k, -ka, -ko) 
pismikaj ,ĕn^ stejitaj, słyšimy po budyskini wuprajenju 
jasne ,e^ (před nĕhdušim pohibliwym b) : n. př. wumjen-ić 

— wumjenk (das ausgedinge), přemĕn-ić (přemjenić) 

— přemjenk (der wechselbalg), pječen-a — pjećenka 
(stiick backobst), šiplenka (die hagebutte), łopjeno (fo- 
lium, das blatt), koleno — łopj enko, Jcolenko (po bu- 
dysku ćitane ,wumejnk^ łopejnko^ atd., hewak ,wumenk^ 
łopĕnko^ atd.) ; ććenk abo, kaž nĕtko klinći, šćenk*; 
(denko:) denćko (bret zum auftragen, kuchenbret). 

2. Tehorunja słyši so po budysku jasne ,e^ w po- 

dwojenych zmjenšadłach na ,ĕnčkoV, kotrež wot sło- 

* Čćenk (čžsk. čtenik, die zaspel) wotwodźa so wot zastarskeho ,St^- 

nije* abo ,d6enje*, das zahlen, ,2t-u*, nnmero ich zahle^ ,<Jisć* zahlen 

((Jisło, die nummer). 
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wjesnych wĕcnikow na ,6iije* wukhadźejn : n.př.zdych- 
njenje, žiwjenje, prašenje — zdychnjenćko, ži- 
wjenćko, prašenčko. 

§ 102« Přiwješk ,ny^ žada překhod krknikow a 
syčawki ,c*: §§ 71 a85; přir. § 103, 16. 

§ 103* 1« a. Hdźež je so suhłosnik wosrjedź słowa 
abo na koncu teho sameho hnydom w mjenowaku 
zmjehčił abo přetworił, tam \VostanJe won tajki při skło- 
njowanju a we wotwodach : n. př. wucho, woko — wuši, 
woći, wušow, wočach; HHifK piće — pićny; *'R|MiBX^-k 

— kruwař, kruwařk, kruwařiya, kruwařski, 
kruwařlstwo; kosć — w kosćach, kosćowy, lubosć 

— z lubosću; dań — dański; dźeń — dźeńk. 

6. Cunjej syćawcy pak so před přiwješkom (,k^ a 
,ny^) radej zaso do zubnikow wroćitej : n. př. žerdź, nić 
(nĕhdy: žerd-i, nit-i) — žer</ka, ni/ka, kosć — ko- 
stka, puć — putnik, smudźić, mućić, syćić — smudny, 
mutny, sytny (wuwzate: piće, jĕdź — pićny, jĕdźny 
a podobne [tež pnćnik podhi ,putnik^]). Tak tež polski: 
n. př. kmieć ' — kmio/ek ('&k). 

2. Přetworjene suhłosniki prĕnjeje wosoby we 
štwortej rjadowni słowjesow přenoSeja so sobu na cyłu 
pjatu a šestu a na wotwody: n. př. p2i:;H-TH: (^asra 
(§ 66) — nopASKA-TH, poAHTŁ: poaĆAy — poatAaTB, 
OYn|iAKHTH ynpaBnTŁ: OYnpiiBiii& ynpaBJiH) — OYnpSBKEiTH 
ynpaBJiHTŁ, /?, puńcić: puszcz^ — puszczać, 6, za- 
platiti, «^roc. zaplaci (nĕtko ,zaplatim') — zaplaceti, 
zaplacjfTati; pola nas: so radźić — so poradźeć, 
so poradźować, nasyćić — nasyćeć, nasyćować, 
njes-ć, nosyć: no£u — přinošeć, přinošo^ać, při- 
nošk, *płodonošny, po-wjesyć: po-wješu — so wje- 
šeć, powješeć, přiwješeć^ přiwješować, při- 
wješk, wjez-ć, wozyć : wožu — přiwozować. (Wot 
słowjesa třećeje rjadownje ,ryćeć^ [korjeń: rjek, ijek- 
nu, rjec] wukhadźa tworba ,so rozryčować^, YI.; tež 
,rozryćam so', V. [w pĕsnićkach]). 
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iH. Zmńoieme itiiijeh5owanj6. . 

§ lO^ł- 1« Přijerćeny hłdBnik přetwori (abo znjehei 
husto dwaj prjednišej suhłosnikaj: n. phniĕstOy w mĕsće 
~ mĕšćnn (kan), mĕško (za: mĕStikko, mĕšćko)^ Wu- 
jezd (wjes), we Wujezdźe — Wuježd^an^ Lipsk — 
Łipfićan, pisk-ać — RHHTsiitt (za: niicK-bAxtt) piićel, 
ftniorsk — zmoršćić, w&ł, doł ^ wttlćk, ddlćk (kir), 
kał-am — kołtija (ka: ja). 

2. Wukonc ,08Ć^ ma w polskej a delnjołužiskej na- 
ijii stajnje eBijehčene ,s (s)^: n. př« kose — kość, lit- 
bi>8Ć — lab o i^ ć. f řićina teho leži najskerje we zaplĕwje 
zastlac'skeho b, runjež ocTb za prĕnjotnu tworłm eeTN steji, 
wot kotrejež je so we wjetiim dźĕłu naryćow hač na 
dźensniii dźeń ooTB^rOsi, osć (z twerdym ^6^ zakho- 
^blIo: n.př.K0CTi>y kosf (kost), kosć. 

3« W jenotliwych padach zdźĕli tež přijoćeńy 
Uosnik swoju mjehkosć dwćmaj suhłosnikomaj — štož 
so W p6lićinje pi^co stanje' — : n. phRožant (wjes) — 
• y^ Roženće, połny — pje4nie, po-wjeso po-w]em — 

w ĕ š ć i ć (ale : ,wĕsty — z a w ĕ s'ći ć *), horsć — (we Wšĕd- 
nym žiwjenju) borić, Liebegast (wjes) — serbski: Łub- 
hoše, pjeršć, 6eřwjeny, eeřpjeć; i^piewać, 
świeca, gwiazda htoiźda — na gwieździĕ, gniazdo 
hnĕzdo — zagniezdźić. 

Při9p. Zmjebčenje a překhod před přijoćenym łdos- 
nikom moźemy na nĕkotrych ranisosłowjanskich słowach wob- 
kedźbowaćji hdyz je z wjeSornosłowjanskimi přirunamy. We 
předstawiznowskim rBik;^)^, KBiłtib, rftńijjl^Til, kot#lź na pol- 
skim a iSerbdkim ,gwiazd& fawĕžda, kwiat-ek kwĕt-k% gwizda6 
hWizdać^ pćznajemy, je źmjehčeny bubnik li prjedniši křknik 
zinaehčił a*j6n při tym do punorodneje iskycawki pretworił: 
l^Bl^, i|BtrE^ i^BHi^ATH. Napřećiwo temu dyrbješe rBO^^H, 
rsosAB hćzdi swoj krknik zakhować , dokelź b před hłosni- 
kom ,0^ twerde zawosta. 

Wdhlady. 

§ 105. PH iiiruSbje wo zmjehSowanju sniy poznali, 
zo słowjanlćina, runjeź nić jena nafyč tak jara kaž druha, 
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mjehki přidych před hłoanikom lub^jef a zo ma n£što kha- 
ra^teristiske na nim. Možemy prajić, zo je so tady miły 
kharakter słowjanskeho naroda dospołnje wutworił, a £0 so 
we rySi kaž we hladawcy (abo špihelu) pokazuje : kharakter 
teho lada, kiź ma při jadriwej ryči a muskej khrobłosći nĕšto 
mjehke a cunje we cyłym swojim wašnju, po Čimž su jon 
tež ,hołbjacy narod' pomjenowali *. Mjelikotu waprajenja 
pak je Słowjan, runjeź w jenej naryči mjenje dyźli w druhej, 
haS na dźensniši dźeń swĕra zakhował. Teź po ^mjehkich 
sySawkach wostanje mjehki přidych sćĕhowaceho hłosniSa 
wjacy abo mjenje słyšomy. Napiš n. pr. Nĕmcej ,tschas, 
tscheho, dascha, nasche dusche^ a Francowzej gana, nojai^ 
rodźenemu Serbej pak ,čas, čeho, duša, naśe duše, źana, nože^ 
a potom posłuchaj, »to Serb před hłosnikom wjacy wu- 
rjeknje. 

Dobo pak smy zhonili, zo mjehki přidych hłosnika na 
prjedniši sohłosnik zaplĕwuje (abo skutkuje). Při tym smy 
widźeli, zo a kak won wosebje krkniki a zubnikaj přetworja, 
a 80 přeswĕdčili, zo moža wone jenož před mjehkim 
hłosnikom překhadźeć. Hdžeź pak mjehki přidych hnydom 
před wočimaj njeleźeše, tam smy, kaź pola ,ruka — rucy, 
noha -^ n o ź k a ^ atd. , za nim slĕdźili a jon nadešli* 

§ 106» Za wuknjacebo njebudźe bjez wuiitka, hdyž 
jemu aynki serbskeje ryče zjednoćene pred woĕi stupja. 
Podawamy tehodla sćĕhowacy přehlad z potrjebnymi wuło- 
źenjemi, kotrez wsĕ nuzne prawidła we krotkosći wobjimsju. 
Hdy bychmy pri tym jeno na to dźiwali, kajke su serbske 
zynki naśich dnjow, dha by nam nĕštoźkuli njezrozymliwe 
abo tola njejasne wostało. Tehodla pokazujemy serbske 
zynki ze słowjanskeho přirunowaceho stejiSća, na kotrymž 
80 jenotliwe wubjerki serbskeje rySe kaź same wot so zro- 
zymja. 

♦ Z teje mjehkosce wutroby a cyłeho byća, kotraž je so we ry2i naj- 
jasniSo wucišćała, wukhadža tež nabožna mysl słowjansłdch splahow: 
tamna pokomosć, kSi njepraji ,To sym ja!* ale kotraž so ruki teho 
přima, kiž wšitko ze swojej mocu wodži. 
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M. ZmiioleBe ^mjehd^wanje. . 

§ 104«^ i« Přijerčeny hłosiiik přetwori (abo zmjehci 
husto dwaj prjednišej snhłosnikaj: n.př^mčstOy w mĕsće 
— mĕšćlin (ban), mĕško (aa: mčStbko, fnĕšćko)^ Wu- 
jezd (wjes), we Wujezdźe — Wuježdźan, Łipsk — 
Łłpfićan, pisk-ać — HiiuiTAfttt (za: niicK-kaM) piSćel, 
awiiorsk — zmoršćić, wtił, doł ^ wttićk) ddlćk (bK), 
kał-aitł — koltija (ba: ja). 

2. Wukonc )08Ć^ ma w polskej a delnjołužiskej na- 
ry£i stajnje eii^ebćeDe ,s (ń)^: n. př. kosć — kość, iu- 
bosć — labość. fřićina teho leži najskerje we zapldwje 
zastarskebo h, runjež ocTh za prĕnjotnu tworbu eCTH steji, 
wot kotrejež Je so we wjetSim dźĕlu naryćow hać na 
dźensni&i dźeń ooTByrOsi, osć (z twerdym ^ś^ zakbo- 
wało: n. př. KOCTBy kosf (kost), kosć. 

3« W jeaotliwycb padach zdźĕli tež přijoćĕtiy 
błosnik swoju mjebkosć dwĕmaj snbłosnikomaj — štož 
•o w p6UćinJe přeco stanje' — : n. př* Rožant (wjes) — 
W Roženće, połny — pje4nić, po-wjesć po-wjem — 
wĕšćić (ale: ,wĕsty — zawĕs'ćić*), borsć — (we wšžd- 
Bym žiwjenju) bo r š ć , Liebegast (wjes) — serbski : L u b - 
hošć, pjeršć, ćeřwjeny, ćeřpjeć; ipiewać, 
swieca, gwiazda hwĕžda — na gwieździe, gniazdo 
hnĕ%do — zagniezdźić. 

Pri9p. Zmjebčei^je a překhod před přijoćenym Wos- 
nikom moźemy.na nĕkotrych ranišosłowjanskich słowach wob- 
kedźbować;^ hdyž je z wječornosłowjanskimi prirunamy. We 
předstawiznowskim mi{)^a, KBttl, fkk^jlijrtH^ kotf^ž na pol- 
skim a l^erbškim ,gwiazd& hwĕzda, kwiat-ek kwĕt-k# gwizda6 
h^izdać^ pćžnajeiiby, je žmjehčeny bnbnik II prjedniši křknik 
ffmjehčił a*j6n pfi tym do runorodneje ayčawki pretworił: 
mn^9 qB«T%, i^BH^aTH. Napřećiwo temu dyrbješe rHOi^AB/ 
FBOs;^ hćzdź swoj krknik zakhować , dokelź b před hłćsni- 
kom ,o' twerde zawosta. 

Woblady. 

§ 105. PH iniSbje wo zmjehčowanju smy poznaii, 
zo słowjanĕćina, runjež nic jena naty^ tak jara ktJt draha, 
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mjehki přidych před hłoanikom labajef a zo ma n£što kha- 
rakiteristiske na nim. Možemy pri^ić, zo je so tady miły 
kharakter słowjanskeho naroda dospołnje wutworił, a £0 so 
we rySi kaź we hladawcy (abo špiheln) pokaznje : kharakter 
teho lada, kiź ma při jadriwej ryči a mnskej khrobłosći nĕšto 
mjehke a cunje we cyłym swojim wašnju, po Čimž su jon 
tež ,hołbjacy narod' pomjenowali *. Mjelikotu wuprajenja 
pak je Słowjan, runjež w jenej naryči mjenje dyźli w druhej, 
haS na dźensniši dźeń swĕru zakhował. Teź po ^mjehkich 
sySawkach wostanje mjebki přidych sćĕhowaceho hłosniSa 
wjacy abo mjenje słyšomy. Napiš n. pr. Nĕmcej ,tschas, 
tscheho, duscha, nasche dusche' a Francowzej jana, nojai*, 
rodźenemu Serbej pak ,čas, čeho, duša, naśe duše, źana, nože^ 
a potom posłuchaj, sto Serb pred hłosnikom wjacy wu- 
ijeknje. 

Dobo pak smy zbonili, zo mjehki přidych hłosnika na 
prjedniši sahłosnik zaplĕwuje (abo skutkuje). Při tym smy 
widźeli, zo a kak won wosebje krkniki a zubnikaj přetworja, 
a 80 přeswĕdčili, zo mćža wone jenož před mjehkim 
hłńsnikom překhadźeć. Hdžeź pak mjehki přidych hnydom 
před wočimaj njeleźeše, tam smy, kaź pola ,ruka — rucy, 
noha — noźka^ atd. , za nim slĕdźili a jon nadešli* 

§ 106» Za wuknjaceho njebudie bjez wuiitka, hdyž 
jemu aynki serbskeje ryče zjednoćene pred woči stupja. 
Podawamy tehodla sćĕhowacy přehlad z potrjebnymi wuło- 
źenjemi, kotreź wsĕ nuzne prawidła we krotkosći wobjimsju. 
Hdy bychmy při tym jeno na to dźiwali, kajke su serbske 
zynki naśich diyow, dha by nam nĕštoźkoli njezrozymliwe 
abo tola njejasne wostało. Tehodla pokazojemy serbske 
zynki ze słowjanskeho přirunowaceho stejiSća, na kotrymž 
so jenotliwe wubjerki serbskeje ryče kaź same wot so zro- 
zymja. 

♦ Z teje mjehkosce wutroby a cyłeho byća, kotraž je so we ry2i naj- 
jasniSo wućišćała, wukhadža tež nabožna mysl słowjansldch splahow: 
tamna pokomosć, kiž njepraji ,To sym ja!* ale kotraž so ruki teho 
přima, kiž wšitko ze swojej mocu wodži. 
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§ 107i Přehlad zynkow serbskeje ry£e. 



Zynkj 


tra 
słabši 


jny 

mocniśi 


zatorhnjenj 
słabši ' mocniši 


1 


3 

i 


a 


Krkniki 


h: 
G) 


ch: 


g ^ i! ł 


i(y) 


- 


Zhusćene 
IJ&wki 


ž 


š 


dž 


1 


e 


ĕ 


Jednore 
syčawki 


z 


8 


dz 


c 11 r 

:' 


a 


- 


Znbnikaj 


- 


- 


i 

d t n 





6 


Hubniki 


w 


« 
f 


b 


P ! 


■ 

m 


u 


-. 


Po 

klinku: 


Dychawki 


nĕmiki | 


zyn- 
čawki 


,i' 
mjehke 


mjehke 



§ 108» 1. Wysoki hłosnik ,i' je preco sćišćany a 
tehodla mj ehki. 

2. Starosłowjanšćina znaje teź hłubše ,iS z pcfthłosni- 
kom % (") zjednoćene: H. Nĕtčiše nary^e maju za to jed- 
nory hłubši hłosnik, ,yS kotreź je njesćišćane a tehddla 
twerde. 

§ 109* 1. Wysoki hłosnik ,e' je najhusćišo sćišćany 
a mjehki (,6'). — Stsłske e so přeco mjehke wupraji. 

2. Mjehke ,e' steji wo nĕšto wyše, hač twerde ,e', 
kotrež nĕtčišim naryčam cuze njeje. 

§ IIO* Mĕšany hłosnik ,ĕ' je nuznje mjehki. 

§ IIL Starosłowjanšćina ma dwaj nosnikaj, Ł, SL, 
kotrejž polšćina přez ,iQ is\., i). ^' wućišći. Druhe narySe 
staja tudy połne hłosniki. 

§ 112* 1. Wosrjedźnaj połhłosnikaj %, h so w 
nĕtcišich naryčach zwjetša přez přiwuzne hłosniki zastupitaj. 

2. Na koncu słowa je ruske 'h, znamjo twerdeho a h 
znamjo zmjehčeneho suhłosnika. 

§ 113« Hłosnik na počatku słowa so rad najoći. 
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§ 114* 1. Hłosnik po suhłoSDiku přiwoznje hasto 
mjebki přidych J' a je potom pak přijoćenj (n. př. 
Jft/ jO/ P«^ přijerčeny (n. př. ja = M, ju'). 

2. Tež nosniki so přijoća abo přijerSa. 

3. Přijoćene a přijerčene hłosniki rĕkaja zmjehčene 
abo mjehke. * 

4. Zaplĕw přyoćenych a přijerSenych hłosnikow je 
rozdžĕlny. 

§ 115# Suhłosnik j' — kotryź smy ^podlanski 
krknik' mjenowali — čini překhod k hłosnikam (,i'), a ,a' 
zaso k suhłosnikam (,w'). 

§ 116. 1. Krknikaj ,h' a ,ch' staj prazynkaj, jed- 
nory a zesylnjeny. 

2. Krkniki ,h, ch, g, k' přeńdu a, před přijoćenym 
hłćsnikom dojednorych syčawkow : n. př. noha — n o zy 
(za: noz-je, no:;*); 

b. před přijerčenym hłosnikom do zhusće*nych 
sy&wkow: n. př. woko — woči, hrĕch — hrĕšić. 

. 3. Krny dźasnik ,ł' přeńdźe do ćečnika ,1' : n. př. koło 
— kolesa. 

§ 117« Zhusćene sycawki su po swojim nastaću 
stajnje mjehke: n. pr. źiwy, žadać («). 

§ 118« 1. Jednore syčawki zasrĕbnu pola nas mjeh- 
kotu přijććeneho hłosnika: n. pr. noha — n o zy (z^: noz-je). 

2. Jednore syčawki preńdu před prijerčenym hłosnikom 
do zhusćenych: n. př. nosyć, wozyć — noĕu, wožu. 

3. Dźasniska syčawka ,r' so druhdy do ,ř' přetwori: 
n, pr. wotry — wotřić. 

§ 119. Serbskej zubnikaj ,d, t' přeńdźetaj do cu- 
njeju syčawkow ,dź, ć' {^ t): n. př. wjedu, mjetu — wje- 
dźeš, mjećeś. 

§ 120* Hubniki ,w, f, b, p' a dźasniki ,r, n, m', 
kii so prez sćĕhowacu mjehkosć sobu zmjehča (prir. člo- 
trjek, dobri), dostanu na koncu sylbow (před wostorčenym 
i'om) znamjo mjehkosće: n. pr. čertP, čiń, zle^-taj. 

♦ DehijohiŽiifan wnćiSci zmjehčenje hłdsnikow jara přihodnje tak, zo 
80 znamjo mjebkosće z hłdsnikom samym zjednoći, nimale kaž we 
staroałimjaiiSdinje: n. př. pńg (dit pjas), posy wĕra, 16d\ Itid. 
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A b e j c e }. 

§ 121* Rjadownje serbskicb zynkow přehledawši, 
prašamy so za j^snym sćĕhorjadom tych zynkow abo za 
alfabetom, wot kotrehož ryčnicaijo hewak zwJetSa po- 
činaju. Porjad pismikow je, kaž so zda, pola wšitkich 
indow pKpadny-a wostawa mohł-ijec morwy wobraz, jeli 
zo njejsy prjedy poznał, kak zynki nastawaju, Sto ma 
kiiSždy wosebneho na sebi, a we kajkej pKwuznosći steja; 
t^odla pifizanknje so abejcej abo azbuka hakle tudy 
jako na tym mĕsće, na kotrymž Je wuknjacemu dohlad 
do wobšĕmišeho wobsaha słowjanskich zynkow hižom 
na wšĕ strony wotewrjeny. 

Wječorni Słpwjenjo (łaćanskeho pisma) su swoj 
abejcej po łaćanskim zrjadowali, raniši swoju azbuku 
po grichiskim alfabeće. Při tym buchu słowjanske zynki, 
kiž ani yre tym ani we tamnym njebĕthu, na přihodnym 
mĕsće přistajene, a nĕkotre pismiki so Jako njepotijebne 
w nowšich ćasach wuwostajichu. 

§ 122« Serbski abejcej wobjima 35 (abo ze 
zmjehčenymi 42) pismikow, 8 hłosnikow a 27 (abo 34) 
suhłosnikow: 
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Pumild )q (qii), y, x' nałoža so jeno w cuzyeh słowach: n. př, 
Quirinu8, Flayius, Alezander. 

1. Hłdsniki ,ay e, o, 6, u' so zmjehča: Ja, je (= ć), 
jo, j6, ju'. 

2. Kłaika nad^Buhłosnikami ,b, ch', ih, h, ^, ř, -^^ je 
připadna. (Za ,f^ žaneho přikłada nimamy; za ,ch'^ je jedyn: 
trjechić — trjech'.) 

3. Sohłosniki s bytnej (nuznej) kłačka abo čarku sa 
stajnje mjehke: ,č, š, i, di, ć, dž'; tehorunja J' a ,1'. 

[Znamjo n wuźiwa so wot juźnjch Serbow a Bołhaijojr 
we wšelakich ' cuzych słowach: n. př. s. uaKaTH iučeć,^ 
noH^ep'B wokno,'] 

§ 123« Cyrilska azbuka, pornjo grichiskemu alfa- 
betej zestajana, je tale: 
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♦ ,Y*, twerde ,\\ ypsilon. — V ^aov rĕka ,hołe i*. Ale 8to to 
to jeř WSsće ni^ druhe loS ,i bjet mjeUteho j^dyolia'. 
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Přisp. Pismik 2, poprawom njewnžitne znamjo, pła6i 
ranje tak wjele kaž 7^ a namaka so w cyrilskich rnkopisach 
drahdy na počatku słowa, porĕdko wosrjedźa: n. př. Slilili, 
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1 8 N. Zwoprĕdka je 2 w^sće, kaź grichiske f, jeno znamjo 
za liSbnik 6 było : hač je jo nĕkajki mudračk sobu do pis- 
mikow přijał (prir. § 124). 

§ 124« Kaź grichiske pismiki, tak so tež staro- 
słowjanske (pornjo nĕtćišim cyfram) k poznamjenjenjn 
lićbow nałožuja. Při tym so sćĕhorjad grichiskeho alfa- 
beta zakhowa, a k dopjelnjenju zastupi na šestym mĕsće 
8 (pornjo grichiskemu ?), na dźewjećdźesatym y (pornjo 
grichiskemu q) a na dźewjećstotym q (porn. grich. •^). 
Tak liča so jedniki wot a, dźesatniki wot i (kotremuž 
80 jedniki pnzanknu), stotniki wot p; na pismikowy 
ličbnik pak staji so thtm (^) jako poznawadło, abo pismik 
so s dypkomaj wobda: n. př. i abo ^a* = 1, b abo *b* 
= 2. Tysaćniki zapoćnu zaso z ličbnikom S, kotryž 
delka na lĕwicy znamješko přidostanje: n. př. ^ = 1000 
atd. — Přehlad: 

♦»♦ .p. .r .j^. .€♦ ♦8» ♦:5* ♦H» ♦«.♦ ♦!♦ (♦!«♦ ♦IB») 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (11 12) 

*K* (*m* ♦KB») ♦»♦ (♦»«♦ ♦2IK») ♦M» ♦H* ♦3E« ♦O* , ♦0» ♦¥♦ 

20 (21 22) 30 (31 32) 40 50 60 70 80 90 

♦p* .€♦ ♦!♦ ♦OY' ♦♦♦ '^* ♦f* •©♦ ♦i|* *«♦ 

100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000. 

Cyrkmnske lĕtopisy Křa wot stworjenja swĕta. Tehodla ma so wot 
podateje ličby kćždy raz 5608 wotćahnyć, hdyž chcemy lĕto po nasim 
časličenju postajić. 

§ 125» 1. W pozdnišich cyrilskich rukopisach (a wu- 
dawkach) namakaju so wšelake njewužitne^skroćenja^sło- 
wow, při čimź je THTlia tež nałoźena: n. př. BA = BOrs, CT = 
CKkTk swjaty. Je-li so pismik c sobu wupušćił, steji tam 
CAOROTHTM, kotraź ma tajki napohlad ^ : n.př. r'^b = rocnOAk 
knjez, ifqb = M«CAqb mĕsac, 

2. Tehorunja widźimy tam znamjenja přizynka abo 
akcenta, na grichiske (' * ") podobne. Te same pak su při- 
činki serbskich a ruskich přepisowarjow. 

3. Pokazka k Sitanju ze Sćenja swjateho Mattheja 
(7, 1—23) po Cyrilowym přełoźku (ckatok €BKNreAHie no 
ocT|^ouii|^OKOY CMHCKOY. Hiy^HHic Bi&l|16CA&BA raNKll. 1853.): 
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C^A^Uk CA^TO, CAAHTk CA lUli: H n HWUH9 mpŁ MtfNfi, 
Bl!(litpNTh CA EJkm. YkTO NSC BNANIIH CAYkl|li, NNtO MCTh B 
OYCCN B|kllTS TBOICrO, A Bli|kkBkHS, IC»6 KCTk Bl OYCCH TBOICII^ 
HeYOyKHIH; HKH BAKO l^eYCHIH BpATOy TBOieUOr: OCTKBH H Hl{kltf 

osYkiik Hi{ OYcce TBoiero: h ce BkpkBiiHO bil oi|i TBOieiik; hn^ 
ut^, ui^m n|kkBte B(MiBkHO hi; oYCce Tsoiero, Tor^a ofiskfNiNN 

M^TH CilYklfk n% OYCCe B^ATA TBOICrO. H^^J^HTe CBftTMrO llkCOM!^: 
HN nOlltTAUTe BHCIkf 1L BAHIHICl OftA^ CBHHHBUIH, J^ HenOHe|»ftTk 
HjCl HOraUH CBOHIIH, H Bp2ll|ikHie CA (^ACTpirHATk BU. N^OCHte N 

^CTk CA BAMi, HqiiTe H 0B|kHiqieTe: taiii^tc, h oTiBi^k^eTk ei 

EWn. BkCRK'k BO npOCftli ni^HNMeTk, H HqiAtf OB|kftTaieTk, H TAILWI- 

ipofOYMOY orkBkpka^CTk ca. — ^ere rocnoAk: BkCtt ofBO leiHNO n^ 

l|ReTe, AA TBOpHlTk BAMIL YeilOBtl|n, TONO N BU TBOf HTC HMIL: CC BO 
leCTk S^AKOH'k H npO^I|H. BlHHAftTe &;IK1IHUH BpAT%i; ttKO n|lCh 
CT^AHA B|MTA H HIN^'k HftTk BlBOAHlil n HArOfEft: H M^HO^H 
CATk BlJCOAttilieH NMH. KOAk ftS^KA B^TA, H T«CH!k n&Tk B'kBOAttti 
n NSNBOrk H MARO H}C% ICCTk, HNSC H OBftTattTk. B%HeMll«Te OTl 
AMSHBUHJCk ni^OpOKl, HNSC n|kH]COAHlTk K\ BSM1L n OACNSAAm OBk* 
Yam, AT|AIBg^Of NSe CATk BIKIIN H yill|ikHNI|H. OTIb NAOAl H^ 

no^HAieTe a. Kffl OBiiCMSttTk oti Ti^kHHei rpomni ; hkh ot^ ftj 

nNB CMONj^BH ; TAKO BkCHlKO I^MO fJO^O HSOAU AOBpU TBO|kHTk : 
B llkWĕ AI^UO nHOAU %WU TBO|MITk. NeMONSCTk ^WO AOB^ HAOAl 
^n TBO|INTH, HH ffiULO ^M HSOA'^ AOB^^ TBOf HTH. BkCBlKO AP^BO, 
ICiKe HeTBOpHTk nSOAA AOBpA , nOClKAttTk H Bl OrHk BlMftTAttTk. 

TWk SKC OfBO on nsoA^ Hjch no!;HaieTe a. ne Bkceiirk rssrosaii 
MiLmi: rocno^H rocnoAH, BMHAOTk B*k ^i^cTBHie neBeckHOie: n 

TBO|kttH BOStt OTI|a MOICrO: HNSe ttCTk HA HCBeC^l. 



(ma X. U. Hoatt w BudTKi^o. 
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